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1 Įvadas
1.1 Šio vadovo tikslas
Šis patarėjas yra išsamus orientavimo vadovas žmonėms iš skirtingų kultūrų,
norintiems  imigruoti  į  Vokietiją.  Jis  siekia  ne  tik  atskleisti  praktinius
kraustymosi  aspektus,  bet  ir  suteikti  gilų  supratimą  apie  kultūrinius  ir
socialinius  Vokietijos  ypatumus.  Šis  vadovas  padeda  atpažinti  iššūkius  ir
pasinaudoti  galimybėmis  optimaliu  būdu,  kad  sėkmingai  integruotumėtės  į
vokiečių gyvenimą ir darbo pasaulį.
Išsamios  informacijos  apie  kultūrinius  skirtumus,  teisinius  reikalavimus  ir
visuomenės  normas  dėka,  lengviau  orientuotis  naujoje  aplinkoje.  Vadovas
ypatingą  dėmesį  skiria  nesusipratimų  vengimui  ir  galimų  kliūčių
identifikavimui.  Tikslas  yra  suteikti  skaitytojams  žinių,  reikalingų  geriau
suprasti ir aktyviai dalyvauti vokiečių visuomenėje.
Vadovas  padeda  migrantams  susipažinti  su  savo  naujais  namais,  teikdamas
praktinius patarimus ir patikimą informaciją, kuri yra naudinga integruojantis į
Vokietiją.

1.2 Kodėl į Vokietiją? Galimybės ir iššūkiai
Vokietija  yra  patrauklus  tikslas  imigrantams  dėl  daugelio  priežasčių.  Ji  siūlo
stiprią  ekonomiką  su  daugybe  darbo  galimybių  įvairiose  srityse,  tokiose  kaip
inžinerija, informacinės technologijos ir sveikatos apsauga. Taip pat socialinis
saugumas  su  savo  išsamia  socialine  sistema,  apimančia  sveikatos  apsaugą,
pensijų  teises  ir  nedarbo  pašalpas,  yra  reikšmingas  pranašumas  daugeliui
žmonių.
Švietimas yra dar vienas svarbus aspektas. Vokietija išsiskiria puikia švietimo
sistema,  pradedant  pagrindiniu  mokymu  ir  baigiant  aukščiausios  klasės
universitetais. Dažnai pripažįstami tarptautiniai diplomai, kas atveria karjeros
galimybes kvalifikuotiems imigrantams.
Vokietijos  politika  ir  teisingumas  laikomi  ypač  stabiliais.  Tai  sukuria  saugią
gyvenamąją  aplinką  su  aiškiomis  taisyklėmis  ir  teisėmis,  kurios  ypač  saugo
mažumas ir imigrantus. Be to, Vokietija yra geografiškai palankiai Europoje ir
siūlo  turtingą  kultūrinį  paveldą,  pradedant  istoriniais  miestais  ir  baigiant
įvairialypiais kraštovaizdžiais.
Be  šių  galimybių,  taip  pat  yra  ir  iššūkių.  Vokiečių  kalba,  ypač  pradžioje,  gali
būti kliūtis, tačiau ji yra būtina integracijai. Biurokratinė našta gali būti didžiulė
- nuo vizos prašymo iki profesinių diplomų pripažinimo ir sudėtingų mokesčių
taisyklių.

4      Įvadas



Į Vokietiją!?

Be to, prisitaikymas prie Vokietijos kultūros ir socialinių normų gali būti iššūkis.
Vertybės,  tokios  kaip  punktualumas,  tiesmukumas  ir  išvystytas  tvarkos
pojūtis,  lemia  gyvenimo  būdą  ir  gali  būti  neįprastos  imigrantams.  Integracija
dažnai  reiškia  šių  socialinių  papročių  išmokimą  ir  pritarimą,  siekiant  išvengti
nesusipratimų.
Nors  gali  pasitaikyti  išankstinių  nuostatų  ir  diskriminacijos,  daugelis
organizacijų  ir  visuomenė  stengiasi  skatinti  integraciją.  Daugybė  iniciatyvų
padeda migrantams integruotis į  bendruomenę ir  patirti  lygybę. Balansą tarp
galimybių, kurias suteikia Vokietija, ir tuo pat metu kylančių iššūkių kiekvienas
turi įvertinti individualiai.

1.3 Kas turėtų skaityti šią knygą?
Ši knyga skirta žmonėms iš viso pasaulio,  kurie planuoja persikelti  į  Vokietiją
arba jau žengė pirmuosius žingsnius šia kryptimi. Ji ypač naudinga:
1. Naujokams be išankstinių žinių: Asmenys, kurie pirmą kartą keliauja į
Vokietiją arba neseniai atvyko ir turi susipažinti su kultūriniais, socialiniais ir
teisiniais gyvenimo Vokietijoje aspektais.
2. Specialistams ir darbo ieškantiems: Darbuotojai iš įvairių sričių,
norintys dirbti Vokietijoje. Ši knyga suteikia jiems įžvalgų apie vokiečių darbo
kultūrą ir teisinius reikalavimus.
3. Studentams ir akademikams: Studentai, norintys pradėti arba tęsti
studijas Vokietijoje, ir akademikai, siekiantys mokslinio bendradarbiavimo ar
tyrimų.
4. Šeimoms ir asmenims, planuojantiems ilgalaikę perspektyvą: Visi,
kurie siekia ilgalaikio gyvenimo Vokietijoje, nesvarbu, ar dėl ryšių su vokiečių
kilmės šeima, ar dėl asmeninių ar profesinių tikslų įgyvendinimo.
5. Pagalbos ir konsultaciniai tinklai: Organizacijos ir asmenys,
profesionaliai arba savanoriškai remiantys migrantus ir norintys susidaryti
išsamų vaizdą apie iššūkius bei galimybes Vokietijoje gyvenantiems žmonėms.
Šis  vadovas  yra  nepakeičiamas  įrankis  kiekvienam,  norinčiam  efektyviai
integruotis į vokiečių visuomenę, pradedant nuo teisinių pagrindų iki kasdienio
gyvenimo būdo.
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2 Vokietijos supratimas: kultūrinis ir
socialinis žemėlapis
2.1 Vokietijos apžvalga
Vokietija  yra  Europos  širdyje  ir  yra  žinoma  dėl  savo  turtingos  istorijos,
kultūrinės  įvairovės  ir  stiprios  ekonomikos.  Šalis  suskirstyta  į  16  federacinių
žemių, kiekviena turi savo tradicijas ir papročius.
Geografiškai Vokietija siūlo įvairius peizažus - nuo šiaurinių pakrantės regionų,
per  plačius  miškus  ir  vaizdingas  vidurio  kalvas  iki  Alpių  pietuose.  Ši  įvairovė
taip pat atsispindi regioniniuose kultūriniuose skirtumuose.
Vokiečių  kalba  yra  valstybinė  kalba  ir  tikimasi,  kad  turėsite  bent  pagrindinių
kalbos  žinių,  kad  galėtumėte  susitvarkyti  kasdieniame  gyvenime.  Tačiau
dauguma vokiečių taip pat kalba angliškai, ypač didesniuose miestuose ir tarp
jaunesnių žmonių.
Vokietija  turi  stiprią  ekonomiką  ir  siūlo  daugybę  darbo  galimybių,  ypač
automobilių pramonės, mašinų inžinerijos ir informacinių technologijų srityse.
Šalis  yra  Europos  Sąjungos  narė,  kas  palengvina  prieigą  prie  didelės  vidaus
rinkos.
Vokiečiai  didelę  reikšmę  teikia  punktualumui,  tvarkai  ir  efektyvumui.  Šios
savybės  matomos  tiek  profesiniame,  tiek  asmeniniame  gyvenime.  Laikoma
pagarbos ženklu laiku atvykti į susitikimus ar paskyrimus.
Vokietijos  sveikatos  apsaugos  sistema  laikoma  viena  geriausių  pasaulyje,  o
socialinė  apsauga  yra  labai  išplėtota.  Švietimas  yra  nemokamas  ir  yra  plati
viešoji švietimo sistema.
Tačiau  turėtumėte  atkreipti  dėmesį  į  kai  kurias  teisines  ir  reguliacines
ypatybes,  pavyzdžiui,  privalomą  registraciją  persikraustant  ar  sveikatos
draudimo poreikį.
Viešasis  transportas,  toks  kaip  autobusai  ir  traukiniai,  yra  gerai  išvystytas  ir
siūlo  paprastą  judėjimo  tarp  miestų  ir  miestuose  galimybę.  Daugelis  žmonių
taip  pat  naudojasi  dviračiais,  nes  tai  yra  ekologiška  ir  ekonomiška  judėjimo
priemonė.
Gyvenimas  Vokietijoje  yra  tolerancijos  ir  atvirumo  kitoms  kultūroms  ženklas,
tačiau svarbu laikytis visuomenės normų ir taisyklių. Pagarba ir mandagumas
tarpusavio santykiuose yra labai svarbūs.
Taigi,  Vokietija  siūlo  patrauklią  aplinką  gyvenimui  ir  darbui  dėl  aukšto
gyvenimo lygio, saugumo priemonių ir įvairios kultūros. Suprasdamas vietines
tradicijas  ir  pasirengęs  prisitaikyti,  lengviau  pradėti  sėkmingą  gyvenimą
Vokietijoje.
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2.1.1 Geografija, gyventojai ir federalinės žemės
Vokietija yra Vidurio Europoje ir  ribojasi su devyniomis kaimyninėmis šalimis:
Danija, Lenkija, Čekija, Austrija, Šveicarija, Prancūzija, Liuksemburgu, Belgija ir
Nyderlandais. Geografinė padėtis pavertė Vokietiją prekybos ir komunikacijos
mazgu  Europoje.  Šalis  yra  pasižymi  kraštovaizdžio  įvairove:  nuo  Šiaurės  ir
Baltijos  jūrų  pakrančių  šiaurėje  iki  Alpių  pietuose.  Čia  yra  vidurinės  kalnų
grandinės, tokios kaip Juodasis miškas, Erzgebirgė, Harcas ir plačios lygumos
Šiaurės Vokietijoje.
Vokietijoje  gyvena  apie  83  milijonus  gyventojų,  todėl  tai  yra  tankiausiai
gyventojų  turinti  Europos  Sąjungos  šalis.  Demografiniai  pokyčiai  pastebimi  ir
čia:  senėjanti  populiacija  ir  būtinybė  pritraukti  imigrantus  formuoja  socialinę
diskusiją. Daugiau nei 11 milijonų žmonių Vokietijoje turi migracijos foną, kas
pabrėžia šalies kultūrinę įvairovę.
Vokietijos  Federacinė Respublika susideda iš  16 federacinių žemių,  kiekviena
turi  savo  konstituciją  ir  vyriausybę.  Didžiausios  žemės  pagal  plotą  yra
Bavarija,  Žemutinė  Saksonija  ir  Badenas-Viurtembergas.  Šiaurės
Reinas-Vestfalija yra tankiausiai apgyvendinta žemė. Kiekviena žemė turi savo
ypatybes,  nuo  Bavarijos  tradicijų  pietuose  iki  atviro  ir  tarptautinio  Berlino
atmosferos.  Švietimo  sistema  ir  kai  kurie  įstatymai  gali  skirtis  priklausomai
nuo žemės, nes švietimas yra žemių reikalas.
Populiacijos  ir  žemių  struktūros  įvairovė  atsispindi  kasdieniame  gyvenime.
Supratimas ir tolerancija regioninių skirtumų atžvilgiu palengvina integraciją ir
prisitaikymą  Vokietijoje.  Federacinės  žemės  sistema  leidžia  federalinę
struktūrą, kuri  suteikia piliečiams daug dalyvavimo teisių ir  išlaiko regionines
ypatybes.

2.1.2 Miestai vs. kaimo vietovės: mentaliteto ir elgesio skirtumai
Vokietijoje  yra  reikšmingų  skirtumų  tarp  gyvenimo  mieste  ir  kaime,  kurie
atsispindi žmonių mentalitete ir elgsenoje
Miesto  vietovėse  gyventojai  dažnai  yra  labiau  daugiakultūriai.  Tokie  miestai
kaip Berlynas, Hamburgas ar Miunchenas pritraukia daugybę skirtingos kilmės
žmonių.  Ši  įvairovė  skatina  atvirumą  ir  toleranciją,  bet  taip  pat  ir  didesnį
anonimiškumą.  Miesto  žmonės  dažniau  mažiau  įsitraukia  į  vietines
bendruomenes  ir  išlaiko  daugiau  atstumo  santykiuose  su  aplinkiniais.
Kasdienis  gyvenimas  yra  greitesnis,  todėl  linkstama  į  labiau  individualizuotą
gyvenimo būdą.
Tuo tarpu kaime bendruomenė dažniausiai yra vienalesnė, o tradicijos vaidina
didesnį vaidmenį socialiniame gyvenime. Žmonės dažniau geriau pažįsta vieni
kitus  ir  palaiko  intensyvesnius  kaimynystės  santykius.  Tai  gali  pasireikšti
stipresne socialine kontrole ir  lėtesniu gyvenimo ritmu. Dažnai  būna didesnis
noras  padėti  ir  tiesmukiškesnis  tarpusavio  bendravimas,  kuris  gali  būti
vertinamas tiek kaip teigiamas, tiek kaip ribojantis.
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Kalbant  apie  tiesmukiškumą,  taip  pat  yra  skirtumų:  kai  miestiečiai,  dažnai
vadinami  "prusais",  mėgsta  tiesiai  pereiti  prie  reikalo,  kai  kuriose  kaimo
vietovėse žmonės kartais būna atsargesni ir vertina mandagumą bendravime.
Imigrantams  svarbu  apsispręsti,  kuris  gyvenimo  būdas  geriau  atitinka  jų
lūkesčius.  Nors  miestų  anonimiškumas  ir  įvairovė  suteikia  privalumų,  kaimo
glaudi  bendruomenė  gali  suteikti  saugumą  ir  priklausomybės  jausmą.  Abu
gyvenimo būdai turi savo žavesį ir iššūkių.

2.2 Vokietijos kultūra ir vertybės
Vokietija  yra  šalis  su  turtinga  istorine  ir  kultūrine  įvairove.  Norint  sėkmingai
gyventi  ir  dirbti  čia,  svarbu  suprasti  kai  kurias  pagrindines  vertybes  ir
kultūrinius papročius.
Patikimumas  ir  punktualumas  Vokietijoje  yra  labai  vertinami.  Laikytis
susitikimų  laikų  laikoma  pagarbos  ženklu,  ir  nepunktualumas  gali  būti
laikomas nemandagumu.
Tiesmukumas bendraujant yra taip pat svarbi vokiečių komunikacijos ypatybė.
Nors  kai  kuriose  kultūrose  tai  gali  būti  suvokiama  kaip  nemandagu  arba
netaktiška, Vokietijoje tai dažnai vertinama kaip sąžiningumas ir efektyvumas.
Kita  pagrindinė  vertybė  yra  ordotvarka.  Tai  pasireiškia  ne  tik  atsargiai
planuojant  kasdienę  veiklą,  bet  ir  aplinkos  švarumo  bei  taisyklių  laikymosi
socialiniame ir darbo gyvenime.
Individuali  laisvė  ir  autonomija  labai  gerbiama.  Vertinama  asmeninė
sprendimų  priėmimo  kompetencija  ir  atsakomybė.  Tačiau  tai  nereiškia,  kad
bendruomenės gerovė ignoruojama. Solidarumas ir stiprus socialinis saugumo
tinklas taip pat yra svarbūs Vokietijos visuomenės kertiniai akmenys.
Socialinėse  situacijose  dažniausiai  pasitaiko  mandagus  pokalbis,  tačiau
asmeninius  klausimus  užduoti  prieš  užmezgant  santykius  yra  laikoma  įkyria.
Titulai ir formalūs kreipiniai dažnai naudojami, ypač pažinties pradžioje.
Vokietija  labai  vertina  duomenų  apsaugą  ir  privatumą,  tai  taip  pat  įtvirtinta
teisiniu  pagrindu.  Asmeninė informacija  kruopščiai  saugoma ir  dalinamasi  tik
su aiškiu sutikimu.
Kultūriškai  Vokietija  atsiskleidžia  per  meną  ir  literatūrą,  įvairią  muzikos  ir
teatro pasiūlą, taip pat tradicines šventes ir švenčių dienas. Pagarba aplinkai ir
gamtai  čia  taip  pat  yra  ypač  vertinama,  tai  atsispindi  stipriu  aplinkosaugos
sąmoningumu ir tvaria praktika.
Suprasdami šias kultūrines vertybes ir praktikas, pradžia Vokietijoje jums bus
žymiai lengvesnė ir galėsite lengviau užmegzti ryšius bei jaustis priklausantys.
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2.2.1 Tvarkos, punktualumo ir efektyvumo reikšmė
Vokietija  yra  žinoma  dėl  savo  stiprios  tvarkos,  punktualumo  ir  efektyvumo
kultūros.  Šios  vertybės  persmelkia  visas  gyvenimo  sritis  ir  yra  giliai
įsitvirtinusios visuomenėje.
Tvarka  Vokietijoje  yra  ne  tik  švaros,  bet  ir  struktūros  klausimas.  Ar  tai
kasdienybė,  ar  profesinis  gyvenimas:  dažnai  laikomasi  aiškių,  suprantamų
taisyklių. Dokumentai turėtų būti tvarkingai sudėti, susitikimai tiksliai sutarti, o
planai  detaliai  užrašyti.  Ši  meilė  tvarkai  užtikrina  aiškumą ir  padeda išvengti
chaoso.
Punktualumas yra  esminė dorybė.  Vokietijoje  galioja  taisyklė:  punktualus  yra
tas,  kas  atvyksta  penkias  minutes  anksčiau.  Vėlavimas  dažnai  laikomas
neprofesionaliu  ir  nemandagiu  elgesiu.  Ar  tai  darbo  pokalbis,  verslo
susitikimas,  ar  privatus  renginys  –  punktualumas  rodo  pagarbą  kito  asmens
laikui.
Efektyvumas  reiškia  ne  tik  užduočių  atlikimą,  bet  ir  jų  įgyvendinimą  su
minimaliomis sąnaudomis maksimaliu efektyvumu. Darbo pasaulyje tai dažnai
lemia  gerai  apgalvotas  darbo  procesus  ir  aukštą  produktyvumą.  Bet  ir
kasdienybėje  efektyvumas  pasireiškia  daugelyje  sričių,  ar  tai  energijos
taupymas, ar perdirbimas.
Bendrai  šios  vertybės  sukuria  patikimą  ir  gerai  funkcionuojančią  visuomenę.
Nors  pradžioje  tai  gali  atrodyti  kaip  griežta  sistema,  ji  siūlo  daugybę
privalumų,  kurie  daro  gyvenimą  ir  darbą  Vokietijoje  nuspėjamą  ir  malonų.
Supratimas  ir  prisitaikymas  prie  šių  kultūrinių  principų  gali  padėti  išvengti
nesusipratimų ir greičiau adaptuotis Vokietijoje.

2.2.2 Duomenų apsauga ir privatumas kaip visuomeninis idealas
Vokietijoje  duomenų  apsauga  yra  ne  tik  teisinis  reikalavimas,  bet  ir
visuomeninis  idealas,  giliai  įsišaknijęs  kultūroje.  Tai  atsispindi  kasdieniame
gyvenime  ir  tarpusavio  santykiuose.  Vokiečiai  labai  vertina  asmeninės
informacijos apsaugą ir to tikisi iš kitų.
Privatumo  apsauga  Vokietijoje  laikoma  pagrindine  teise,  todėl  jautrumas
asmens duomenų rinkimui ir tvarkymui yra labai didelis. Įmonės ir institucijos
privalo griežtai  laikytis  duomenų apsaugos įstatymų. Ypatinga reikšmė tenka
ES  Bendrąjam  duomenų  apsaugos  reglamentui  (BDAR).  Šis  reglamentas
nustato, kokius duomenis galima rinkti ir kaip jie turi būti apsaugoti.
Kasdieniame  gyvenime  duomenų  apsaugos  idealas  atsiskleidžia  tuo,  kad
žmonės  dažnai  delsia  dalintis  asmenine informacija,  nesvarbu,  ar  socialinėse
medijose,  ar  pokalbiuose  su  pažįstamais.  Atviri  klausimai  apie  pajamas,
politinę  nuomonę  ar  kitas  privačias  detales  laikomi  netinkamais.  Taip  pat
biurokratiniais  klausimais  įprasta  rinkti  tik  būtiniausius  duomenis,  o  prieiga
prie asmeninės informacijos yra reglamentuota ir apribota.
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Duomenų  apsauga  taip  pat  yra  tema,  reguliariai  aptariama  žiniasklaidoje,  ir
yra  didelis  viešasis  susidomėjimas  privatumo  užtikrinimu  ir  stiprinimu.
Kiekvienas  turėtų  būti  pasirengęs  tam,  kad  Vokietijoje  tikimasi  tam  tikro
santūrumo ir pagarbos asmeninės informacijos valdymui. Tai apima tiek savo
elgsenos, tiek lūkesčių coworkers ir darbdaviams vertinimą.
Suprasdami  šį  kultūrinį  pėdsaką,  jūs  galėsite  geriau  integruotis  ir  pagarbiai
bendrauti su aplinkiniais žmonėmis.

2.2.3 Tiesioginis bendravimas ir grįžtamojo ryšio kultūra
Vokiečiai  yra  žinomi  dėl  tiesioginio  bendravimo.  Tai  reiškia,  kad paprastai  jie
nedelsdami  kalba  apie  esmę.  Mandagios  frazės  ar  netiesioginės  užuominos
dažnai  laikomos  laiko  švaistymu.  Šis  tiesmukumas  gali  pasirodyti  neįprastas
arba netgi nemandagus žmonėms iš kultūrų, kuriose vyrauja netiesioginis arba
kontekstinis bendravimas.
Profesiniame gyvenime vertinamas aiškiai struktūruotas ir į faktus orientuotas
bendravimas.  Šiuo  atveju  reikia  kalbėti  tiksliai  ir  faktu  pagrįstai.  Sąžiningas
atsiliepimas nebūtinai suvokiamas kaip neigiamas, bet kaip galimybė tobulėti
ir  toliau  vystytis.  Įprasta  susitikimuose  arba  posėdžiuose  be  jokių  abejonių
išsakyti kritiką, jei tik ji yra konstruktyvi.
Atsiliepimų  kultūra  Vokietijoje,  be  tiesioginio  bendravimo,  reiškia  ir
reguliarumą. Daugelyje įmonių metiniai atsiliepimų pokalbiai yra standartas, o
kasdienėje  veikloje  dažnai  prašoma  grįžtamojo  ryšio.  Atviras  ir  sąžiningas
atsiliepimas  yra  vertinamas  ir  laikomas  pagarbumo  ženklu.  Kas  teikia
atsiliepimus,  turėtų  stengtis  pabrėžti  ir  teigiamus  aspektus  bei  padaryti
konstruktyvius tobulinimo pasiūlymus.
Naujokams  Vokietijoje  yra  naudinga  priprasti  prie  tiesioginio  bendravimo
būdo. Nesusipratimai dažniau kyla ne dėl žodžių pasirinkimo, o dėl to, kaip kas
nors  pasakoma.  Paprastai  bendravimas  yra  objektyvus,  siekiama  kartu  rasti
sprendimus.
Svarbu nepriimti kiekvienos kritiškos pastabos asmeniškai. Dažnai grįžtamasis
ryšys būna susijęs su klausimu, o ne su asmeniu. Kas nori sėkmingai bendrauti
Vokietijoje,  gauna  naudos  iš  to,  kad  pasirodo  aiškiai  ir  tiesiogiai,  bet  visada
pagarbiai. Tai žymiai palengvina ne tik profesinį, bet ir socialinį kontaktą.

2.2.4 Darbo, laisvalaikio ir „darbo ir asmeninio gyvenimo
pusiausvyros“ vaidmuo
Vokietijoje  darbas  užima  centrinę  vietą  daugelio  žmonių  gyvenime.  Profesija
dažnai  yra  stipriai  susijusi  su  asmenine  tapatybe,  o  atliekant  savo  darbą
patikimai  ir  gerai,  labai  vertinama.  Punktualumas,  efektyvumas  ir  tikslumas
yra  pagrindinės  vertybės  darbo  pasaulyje.  Darbo  diena  dažniausiai  yra
struktūrizuota,  ir  daugelis  darbuotojų  vertina  aiškią  ribą  tarp  profesinių  ir
privačių užduočių.
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Pastaraisiais  metais  stipriai  įsitvirtino  "darbo  ir  gyvenimo  pusiausvyros"
sąvoka.  Darbuotojai  vis  labiau domisi,  kaip suderinti  profesinius reikalavimus
su gyvenimo kokybe. Lankstus darbo grafikas, nuotolinis darbas bei darbas ne
visu  etatu  yra  modeliai,  kurie  vis  dažniau  siūlomi  ir  naudojami.  Tai  daroma
tam, kad būtų patenkinti darbuotojų poreikiai dėl didesnės asmeninės laisvės
ir geresnio darbo bei laisvalaikio derinimo.
Laisvalaikiui  Vokietijoje  skiriamas  didelis  dėmesys.  Veiklos,  tokios  kaip
sportas, kelionės, kultūriniai renginiai ar paprasčiausiai laiko leidimas su šeima
ir  draugais,  yra  svarbūs  gyvenimo  komponentai.  Yra  įprasta  kruopščiai
planuoti kasmetines atostogas, kad būtų užtikrintas poilsis ir atsipalaidavimas.
Savaitgaliai ir šventės dažnai naudojami išsikvėpti ir pasisemti naujų jėgų.
Daugelis  vokiečių  rūpinasi  aiškia  riba  tarp  darbo  ir  laisvalaikio.  Yra  didelis
suvokimas,  kad  poilsis  ir  asmeniniai  interesai  yra  būtini,  norint  išlikti  darbo
veiksmingam.  Nors  dar  ne  visos  įmonės  remia  tokią  nuostatą,  auga
supratimas,  kad  patenkinti  darbuotojai  dažnai  būna  produktyvesni  ir
kūrybingesni.
Apibendrinant:  Pasirinkimas  tarp  darbo  ir  laisvalaikio  yra  tema,  kuriai
Vokietijoje didėjantis dėmesys skiriamas. Tie, kurie atvyksta į Vokietiją, turėtų
būti dėmesingi šiai kultūrinei nuostatai ir stengtis rasti savo pusiausvyrą tarp
profesinių reikalavimų ir asmeninių poreikių.

2.3 Priešai apie vokiečius – kas yra tiesa, o kas
mitas?
Vokiečiai yra punktualūs
Šis  stereotipas  daugeliu  atvejų  yra  teisingas.  Punktualumas  Vokietijoje  yra
labai  svarbus  tiek  profesinėje,  tiek  asmeninėje  srityje.  Ne  punktualumas
dažnai laikomas nemandagiu.
Vokiečiai yra nedraugiški arba atsiskyrę
Tai  dažniausiai  nesusipratimas.  Vokiečiai  yra  labiau  rezervuoti  ir  darbo
kontekste  dažnai  pabrėžia  formalumą.  Tačiau  tai  nereiškia,  kad  jie  yra
nedraugiški. Asmeniniame gyvenime vokiečiai dažnai yra šilti ir humoro pilni.
Vokiečiai mėgsta biurokratiją
Iš tiesų Vokietijoje yra daug taisyklių ir stiprus polinkis į biurokratiją. Tai dažnai
užtikrina struktūrą ir tvarką, tačiau kartais gali būti laikoma per daug perdėta.
Vokiečiai valgo tik dešreles ir raugintus kopūstus
Nors  šie  patiekalai  yra  tipiški  vokiečių,  šalies  virtuvė  yra  įvairi.  Pastaraisiais
dešimtmečiais kitų šalių įtaka praturtino vokiečių virtuvę.
Vokiečiai neturi humoro
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Ši  idėja  yra  mitas.  Vokiečiai  tikrai  turi  humoro  jausmą,  tačiau  jis  gali  būti
subtilesnis ir ironiškesnis, nei užsieniečiai galėtų tikėtis.
Vokiečiai nuolat dirba
Nors darbas turi didelę reikšmę, vokiečiai mėgaujasi savo laisvalaikiu ir mielai
atostogauja.  Taip  pat  yra  stiprus  darbo  ir  asmeninio  gyvenimo  pusiausvyros
suvokimas.
Vokiečiai daug geria alų
Vokietijoje yra stipri tradicinė alaus kultūra, tačiau ne visi vokiečiai geria alų.
Vidutiniškai  vokiečiai  mėgsta  alų,  tačiau  vynas  ir  kiti  gėrimai  yra  taip  pat
populiarūs.
Ne  visi  vokiečiai  atitinka  šiuos  stereotipus,  tačiau  jie  gali  padėti  orientuotis  į
kultūrinį kontekstą Vokietijoje.

2.3.1 „vėsūs vokiečiai“ – distancija ar pagarba?
Vokiečiai  dažnai  laikomi  „vėsiais“  arba  atsiribojusiais,  ir  tai  gali  būti  keista
žmonėms  iš  kitų  kultūrų.  Tačiau  verta  šį  pastebėjimą  panagrinėti  giliau,
siekiant suprasti kultūrinius pagrindus, kurie sukuria tokį įspūdį.
Esminis aspektas yra didelė vertė, kurią vokiečiai tradiciškai teikia privatumui.
Smulkių  pokalbių  praktika  nėra  tokia  paplitusi  kaip  kitose  kultūrose,  o
asmeniniai klausimai dažnai pradedami aptarinėti tik po ilgesnės pažinties. Šis
santūrumas neturėtų būti klaidingai suprantamas kaip nedraugiškumas, o kaip
pagarbos  išraiška.  Tai  reiškia,  kad  nereikia  kitų  spausti,  bet  reikia  gerbti  jų
asmeninę erdvę.
Komunikacijoje  vokiečiai  vertina  aiškumą  ir  sąžiningumą.  Tiesioginis
kreipimasis laikomas pagarbos ženklu,  o netiesioginės užuominos ir  emocinis
perteklinis  pasireiškimas  vertinami  mažiau.  Tai  gali  sukelti  nesusipratimų,  jei
esate iš kultūros, kurioje mandagumas siejamas su išsamumu.
Riba  tarp  darbo  ir  asmeninio  gyvenimo  yra  taip  pat  būdinga.  Profesinėje
aplinkoje  tonas gali  būti  labai  dalykiškas,  tuo tarpu ta  pati  asmuo asmeninių
draugų  ratelyje  gali  atrodyti  labiau  atsipalaidavusi.  Šis  atskyrimas  padeda
išlaikyti profesionalumą ir kartu puoselėti asmeninius ryšius, kurie dažnai yra
pagrįsti giliu pasitikėjimu.
Norint  jaustis  patogiai  Vokietijoje,  gali  būti  naudinga  dalyvauti  iš  pradžių
neįpareigojančiuose  pokalbiuose  ir  turėti  kantrybės,  kol  išsivystys  giluminiai
santykiai.  Pagarba  ir  santūrumas  nereiškia  abejingumo;  greičiau  tai  yra
esminiai abipusio supratimo ir pagarbos Vokietijos kultūroje pagrindai.
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2.3.2 Perdėtas korektiškumas ir vokiečių „taisyklių laikymasis“
Vokietijoje greitai pastebėsite, kad taisyklės ir nuostatai turi didelę reikšmę. Ši
„taisyklių  laikymosi“  savybė  kasdienybėje  pasireiškia  daugeliu  aspektų  ir  iš
pradžių gali pasirodyti keista svetimšaliams. Vokiečiai jau ankstyvame amžiuje
išsiugdo  beveik  neprilygstamą tikslumo  ir  tvarkos  meilę,  kuri  dažnai  siejama
su vadinamuoju perdėtu korektiškumu.
Net  eismo  sferoje  pastebimas  vokiečių  polinkis  laikytis  taisyklių.  Raudonų
šviesoforų laikomasi net tada, kai gatvė tuščia. Pėstieji kantriai stovi ir laukia,
kol  užsidegs  žalia  šviesa.  Tai  pavyzdys  disciplinos,  kurią  vokiečiai
demonstruoja  kasdien.  Taisyklių  nesilaikymas  gali  ne  tik  turėti  teisinių
pasekmių, bet ir retai būna priimtinas visuomenėje.
Taip  pat  profesiniame  gyvenime  šis  požiūris  yra  juntamas.  Punctualumas
laikomas  svarbiausia  dorybe,  ir  susitikimai  vyksta  tiksliai  sutartu  laiku.
Sutartys ir  susitarimai  visada įforminti  raštu ir  griežtai  laikomasi  jų.  Vokiečiai
taip  pat  tikisi  patikimumo  ir  tikslumo  iš  kitų,  o  tai  naujokams  gali  reikšti
prisitaikymą.
Socialiniame bendravime taisyklių laikymasis ypač atsiskleidžia kaimynystėje.
Čia  egzistuoja  nenusakyti,  bet  tvirtai  įtvirtinti  įpročiai.  Pavyzdžiui,
sekmadieniais  paprastai  netriukšmaujama  sode,  kad  būtų  gerbiami  kaimynų
ramybės laikai. Taip pat atliekų rūšiavimas Vokietijoje yra svarbi tema, kurios
griežtai laikomasi. Daugelyje savivaldybių yra aiškios nuostatos dėl to, kaip ir
kada atliekos gali būti šalinamos.
Tačiau  šios  savybės  nereiškia,  kad  vokiečiams trūktų  lankstumo.  Greičiau  jie
taisykles  laiko  kažkuo,  kas  visiems  sukuria  vienodas  sąlygas  ir  skatina
teisingumą.  Taisyklės  suteikia  saugumo  ir  struktūros,  kuriais  galima
pasikliauti, o tai palengvina bendravimą.
Kas atvyksta į Vokietiją, turėtų žinoti, kad taisyklių laikymasis yra pagarbos ir
bendruomenės vertinimo ženklas.  Atviras  ir  pagarbiai  požiūris  į  nuostatus ne
tik padės geriau integruotis, bet ir padarys Vokietijoje gyvenimą malonesnį.

Vokietijos supratimas: kultūrinis ir socialinis žemėlapis      13



Į Vokietiją!?

3 Teisiniai pagrindai imigrantams
3.1 Viza, leidimas gyventi ir darbo leidimas
Vokietijos imigracijos sistema gali atrodyti sudėtinga, tačiau aiškiai suprantant
būtinus  teisės  aktų  žingsnius,  procesas  tampa paprastesnis.  Pirmas  žingsnis,
kurį daugelis imigrantų turi apsvarstyti, yra viza. Europos Sąjungos piliečiams
viza  nereikalinga,  tačiau  visiems  kitiems  ji  dažnai  būtina.  Viza  paprastai
prašoma  Vokietijos  ambasadoje  ar  konsulate  kilmės  šalyje.  Yra  įvairių  vizų
rūšių,  įskaitant  Šengeno vizas trumpalaikiams apsilankymams ir  nacionalines
vizas ilgesniam buvimui, pvz., darbui ar studijoms.
Atvykus į Vokietiją, dauguma ne Europos šalių piliečių turi pasirūpinti leidimu
gyventi.  Tai  suteikia  leidimą  ilgiau  likti  šalyje.  Prašymas  pateikiamas
Vokietijoje  užsieniečių  tarnyboje.  Leidimas  gyventi  turi  nustatytą  galiojimo
laikotarpį  ir  dažnai  siejamas  su  tam  tikromis  sąlygomis,  pvz.,  darbo  vieta  ar
studijomis.
Norint  pradėti  dirbti,  paprastai  reikia  ir  darbo  leidimo,  kuris  dažniausiai
prašomas  kartu  su  leidimu  gyventi.  Yra  skirtingos  kategorijos,  pvz.,  Mėlynoji
kortelė  ES,  kuri  leidžia  aukštos  kvalifikacijos  darbuotojams  dirbti  Vokietijoje.
Taip  pat  yra  galimybių  savarankiškai  dirbantiems  asmenims  ir  laisvai
samdomiems darbuotojams gauti leidimą, jei atitinka tam tikras sąlygas.
Imigrantai,  turintys  darbo  pasiūlymą,  būtinai  turėtų  patikrinti,  ar  šis  atitinka
prašomo leidimo gyventi rūšį ir ar visi kriterijai yra įvykdyti. Taip pat gali būti
reikalingi kalbos mokėjimo įrodymai ar kvalifikacijos pripažinimai.
Svarbu  gerai  susipažinti  su  atitinkamais  reikalavimais  ir  regioniniais
skirtumais, siekiant sklandaus perėjimo į  Vokietiją.  Jei  kyla abejonių, gali  būti
tikslinga  kreiptis  dėl  teisinių  patarimų  ar  specializuotų  konsultavimo  centrų
pagalbos.

3.1.1 Leidimo gyventi tipai ir jų reikšmė
Vokietijoje  ne  ES  piliečiams  ilgesniam  buvimui  reikalingas  leidimas  gyventi.
Yra įvairių tipų leidimų, kurie skiriasi savo sąlygomis ir teisėmis
1. Viza: Viza leidžia atvykti į Vokietiją ribotam laikui, paprastai iki 90 dienų.
Yra įvairių kategorijų, pavyzdžiui, Šengeno, studentų arba darbo viza.
2. Leidimas gyventi: Jis išduodamas tam tikram tikslui, pavyzdžiui,
mokymuisi, darbui arba šeimos susijungimui. Leidimas yra laikinas, tačiau gali
būti pratęstas, jei pirminis tikslas išlieka.
3. Mėlynoji kortelė ES: Skirta aukštos kvalifikacijos specialistams, turintiems
darbo sutartį Vokietijoje. Ši kortelė palengvina prieigą prie darbo rinkos ir
leidžia po tam tikro laiko kreiptis dėl leidimo nuolat gyventi.
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4. Nuolatinis leidimas gyventi: Neribotas leidimas gyventi, suteikiantis
plačias darbo teises. Dažniausiai būtinas ilgametis buvimas su leidimu
gyventi, užtikrintos pragyvenimo lėšos ir vokiečių kalbos žinios.
5. ES nuolatinis gyventojas: Šis leidimas panašus į nuolatinį leidimą
gyventi, bet taip pat suteikia teisę nuolat gyventi kitose ES valstybėse tam
tikromis sąlygomis.
Svarbu  pasirinkti  ir  kreiptis  dėl  tinkamo  leidimo  gyventi,  atitinkančio  jūsų
konkretų  atvykimo  tikslą.  Leidimo  gyventi  keitimai  galimi  esant  tam  tikroms
sąlygoms,  ypač  jei  keičiasi  buvimo  tikslas.  Pasirūpinkite,  kad  visi  reikiami
prašymai būtų pateikti laiku ir tenkinamos visos sąlygos, nes nesilaikymas gali
sukelti problemų pratęsiant leidimą

3.1.2 Užsienio profesinių kvalifikacijų pripažinimas
Pripažinimas užsienio profesinių kvalifikacijų daugeliui imigrantų yra lemiamas
žingsnis, norint įsitvirtinti profesinėje srityje Vokietijoje. Vokietija didelį dėmesį
skiria  kvalifikuotiems  specialistams,  ir  pripažintas  kvalifikacijos  pažymėjimas
gali ženkliai pagerinti galimybes darbo rinkoje.
Pirmiausia  reikia  nustatyti,  ar  profesija,  kurioje  norėtumėte  dirbti,  yra
reglamentuota  Vokietijoje.  Reglamentuotos  profesijos  reikalauja  valstybinės
licencijos,  kaip,  pavyzdžiui,  gydytojai,  inžinieriai  ar  mokytojai.  Čia  užsienio
kvalifikacijos  pripažinimas  yra  būtinas.  Nereguliuojamose  profesijose
pripažinimas  dažnai  nėra  teisiškai  privalomas,  tačiau  gali  stipriai  padidinti
įsidarbinimo galimybes.
Pripažinimo  procesas  prasideda  pateikiant  paraišką  atsakingai  institucijai
Vokietijoje.  Tai  priklauso  nuo  profesijos  ir  federacinės  žemės,  kurioje
norėtumėte  dirbti.  Dažniausiai  tai  yra  specialios  įstaigos  ar  rūmai.  Patartina
atsargiai  surinkti  reikiamus  dokumentus  savo  kilmės  šalyje  ir,  jei  reikia,
išversti ir patvirtinti jų patikimumą. Dažniausiai reikalingi pažymėjimai, darbo
patirties įrodymai ir mokymo programos.
Kai  paraiška  pateikta,  institucija  patikrina  užsienio  kvalifikacijos  atitikimą
vokiečių standartui. Jei kvalifikacija pripažinta lygiaverte, gaunate pripažinimo
nutarimą,  patvirtinantį  oficialų  lygiavertiškumą.  Jei  pastebimi  skirtumai,  gali
būti reikalingas dalinis pripažinimas arba papildomų kvalifikacijų įrodymas. Kai
kuriais  atvejais  suteikiama  galimybė  šiuos  trūkumus  kompensuoti  per
adaptacijos mokymus ar egzaminus.
Paramai  pripažinimo  procese  tokios  konsultavimo  įstaigos  kaip  Užsienio
švietimo  centras  (ZAB)  ar  tinklas  „Integracija  per  kvalifikaciją  (IQ)“  siūlo
vertingą  pagalbą.  Be  to,  naudinga  pasikonsultuoti  portale  „Pripažinimas
Vokietijoje“, kuris siūlo išsamią informaciją keliomis kalbomis.
Užsienio  profesinių  kvalifikacijų  pripažinimas  gali  reikalauti  laiko  ir  pastangų,
tačiau  tai  yra  svarbus  žingsnis  norint  sėkmingai  pradėti  karjerą  Vokietijoje.
Pripažintas  kvalifikacijos  pažymėjimas  stiprina  Vokietijos  darbdavių
pasitikėjimą jūsų kvalifikacija ir gali būti raktas į sėkmingą profesinį kelią.
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3.2 Darbo teisė Vokietijoje
Vokietijos  darbo  teisė  turi  daug  taisyklių,  kurios  liečia  tiek  darbuotojus,  tiek
darbdavius. Vienas iš svarbiausių dalykų yra darbo sutartis, kurioje nurodomas
darbo laikas, atlyginimas ir atostogos.
Vokietijoje  galioja  minimalus  darbo  užmokestis.  Darbdaviai  privalo  mokėti
bent  šią  sumą  už  valandą.  Taip  pat  yra  teisinių  darbo  laiko  reguliavimų:
paprastai  negalite  dirbti  daugiau  nei  aštuonias  valandas  per  dieną.
Viršvalandžiai yra galimi, tačiau riboti ir dažnai turi būti papildomai apmokami.
Įstatymiškai  jums  priklauso  atostogų  dienos.  Paprastai  tai  yra  bent  24  darbo
dienos  per  metus,  jei  dirbama  šešių  dienų  savaitė.  Darbo  sutartys  arba
kolektyvinės sutartys gali numatyti daugiau atostogų dienų.
Atleidimai  turi  būti  atliekami  raštu  ir  yra  numatyta  terminai.  Paprastai  per
bandomąjį  laikotarpį  galioja  dviejų  savaičių  įspėjimo  terminas,  o  po  jo  iki
keturių  savaičių.  Darbdaviai  turi  turėti  svarbią  priežastį,  norėdami  nutraukti
darbo santykius, ir dažnai po šešių mėnesių taikoma apsauga nuo atleidimo.
Motinystės  apsaugos  įstatymas  ir  tėvystės  atostogų  reglamentavimas  teikia
ypatingus apsaugos mechanizmus būsimiems ir naujiems tėvams. Moterys turi
ypatingą apsaugą nuo atleidimo nėštumo metu ir mėnesiais po to.
Ligų pranešimai yra svarbūs reikalavimai: nuo trečios ligos dienos jums reikia
gydytojo  pažymėjimo.  Tačiau  darbdavys  gali  to  reikalauti  nuo  pirmos
nebuvimo dienos.
Didelėse įmonėse galimas dalyvavimas per darbuotojų tarybas. Jos atstovauja
darbuotojų  interesams  ir  turi  teisę  dalyvauti  tam  tikruose  įmonės
sprendimuose.
Darbo  teisės  skiriasi  priklausomai  nuo  sektoriaus  ir  darbo  sutarties.
Kolektyvinės  sutartys  dažnai  teigiamai  veikia  sąlygas  darbuotojui.  Esant
klausimams  ar  problemoms,  patartina  kreiptis  į  darbo  teisės  specialistą  ar
profesinę sąjungą.

3.2.1 Darbo sutartys: turinys ir teisiniai reikalavimai
Darbo  sutartis  Vokietijoje  reglamentuoja  darbuotojo  ir  darbdavio  santykius  ir
turi  atitikti  tam  tikrus  teisėtus  reikalavimus.  Visų  pirma,  svarbu  žinoti,  kad
žodiniai darbo susitarimai taip pat yra galiojantys, tačiau rašytinės sutartys dėl
įrodymo  svarbos  yra  primygtinai  rekomenduojamos.  Darbdavys  privalo  ne
vėliau kaip per vieną mėnesį nuo darbo pradžios raštu patvirtinti pagrindines
sutarties sąlygas.
Tipinė darbo sutartis Vokietijoje apima šiuos elementus:
1. Sutarties šalys: Darbuotojo ir darbdavio vardas ir adresas.
2. Sutarties pradžia: Tikslus darbo santykių pradžios data.
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3. Darbo vieta: Vieta, kurioje turi būti atliktas darbas. Prireikus, nuorodos į
lanksčias darbo vietas.
4. Veiklos aprašymas: Aiškus darbuotojo užduočių ir pareigų aprašymas.
5. Darbo laikas: Savaitinis darbo laikas ir viršvalandžių reguliavimas.
Teisiškai didžiausias darbo laikas paprastai yra 48 valandos per savaitę.
6. Atlyginimas: Atlyginimo dydis, mokėjimo būdas ir prireikus informacija
apie specialius mokėjimus ar premijas.
7. Atostogos: Atostogų dienų skaičius pagal Federalinį atostogų įstatymą, ne
mažiau kaip 24 darbo dienos per metus, esant 6 dienų darbo savaitei.
8. Įspėjimo terminai: Terminai, per kuriuos abi šalys gali nutraukti darbo
santykius. Tai yra reglamentuota Civiliniame kodekse (BGB), paprastai
keturioms savaitėms iki mėnesio pabaigos arba iki mėnesio 15-os dienos.
9. Sutarties trukmė: Terminuotų sutarčių atveju - pabaigos data ir
priežastis, dėl kurios terminas yra nustatytas.
10. Konfidencialumo susitarimas: Susitarimai dėl konfidencialios įmonės
informacijos tvarkymo.
11. Papildomi susitarimai: Nuostatos dėl konkurencijos apribojimų, šalutinių
darbų ar mokymų.
Mūsų  rekomendacija:  atidžiai  perskaitykite  sutartį  prieš  ją  pasirašydami.
Neaiškumų ar abejonių atveju gali būti naudinga kreiptis į teisinę konsultaciją,
siekiant  išvengti  nesusipratimų.  Svarbu,  kad  visi  susitarimai  būtų  aiškiai
išdėstyti sutartyje.

3.2.2 Atleidimo apsauga ir bandomasis laikotarpis
Vokietijoje  darbuotojų  atleidimo  apsauga  yra  svarbus  darbo  teisės  aspektas.
Darbuotojams  ji  suteikia  apsaugą  nuo  nepagrįsto  atleidimo.  Iš  esmės,
atleidimo  apsauga  taikoma  įmonėse,  kuriose  dirba  daugiau  nei  dešimt
darbuotojų, ir asmenims, kurie įmonėje dirba ilgiau nei šešis mėnesius.
Paprastai darbdavys turi pateikti objektyvią priežastį atleidimui, pavyzdžiui, su
elgesiu,  įmonės poreikiais  arba asmeninėmis  savybėmis  susijusias  priežastis.
Taip  pat  privaloma  laikytis  įstatymuose  nustatytų  įspėjimo  terminų,  kurie
priklauso nuo darbo stažo ir paprastai svyruoja nuo dviejų savaičių iki septynių
mėnesių.
Bandomasis  laikotarpis,  kita  vertus,  yra  supaprastinta  naujų  darbo  santykių
pradžia.  Jis  gali  trukti  iki  šešių  mėnesių.  Šiuo  laikotarpiu  abi  šalys,  tiek
darbuotojas, tiek darbdavys, gali nutraukti sutartį sutrumpintu dviejų savaičių
įspėjimo terminu. Šiuo laikotarpiu atleidimo apsauga paprastai netaikoma.
Imigrantams svarbu atidžiai patikrinti darbo sutarties sąlygas ir užtikrinti, kad
visos  nuostatos,  ypač  bandomojo  laikotarpio,  būtų  aiškiai  suprantamos.
Reglamentuota atleidimo apsauga po bandomojo laikotarpio suteikia daugiau
saugumo ir tam tikrą planavimo saugumą darbo kasdienybėje.

Teisiniai pagrindai imigrantams      17



Į Vokietiją!?

3.2.3 Darbuotojų teisės: atostogos, darbo laikas ir viršvalandžiai
Vokietijoje darbuotojų teisės yra aiškiai reglamentuotos ir labai svarbios. Viena
iš pagrindinių temų – atostogų dienos. Kiekvienas darbuotojas turi įstatyminę
teisę į mažiausiai 24 darbo dienas atostogų per metus, remiantis šešių darbo
dienų  savaite.  Jei  dirbama  penkias  dienas  per  savaitę,  minimalus  atostogų
dienų  skaičius  yra  20.  Tačiau  daugelyje  darbo  sutarčių  susitariama  dėl
papildomų atostogų dienų.
Darbo  laikas  Vokietijoje  taip  pat  reglamentuojamas.  Įprastas  darbo  laikas
paprastai yra iki 48 valandų per savaitę, paskirstytas šešioms dienoms. Tačiau
dažniausiai  dirbama  35–40  valandų  per  savaitę.  Taip  pat  yra  numatytos
pertraukos:  dirbant  daugiau  nei  šešias  valandas  būtina  padaryti  bent  30
minučių pertrauką.
Viršvalandžiai  daugelyje  Vokietijos  įmonių  yra  įprasti,  tačiau  ne  per  dažni.
Darbuotojai vidutiniškai negali dirbti ilgiau nei aštuonias valandas per dieną, o
didžiausia  leistina  riba  yra  dešimt  valandų.  Svarbu,  kad  darbdaviai  turi
sumokėti  už  viršvalandžius  arba  kompensuoti  juos  laisvalaikiu.  Įmonės
dažniausiai  reguliuoja  šią  kompensaciją  kolektyvinėse  sutartyse  ar  darbo
sutartyse.
Dar vienas esminis punktas yra darbo apsaugos nuo atleidimo. Vokietijoje yra
griežtos nuostatos, siekiant apsaugoti darbuotojus nuo savavališko atleidimo.
Paprastai  jos  taikomos  po  šešių  mėnesių  darbo  įmonėje.  Atleidimo priežastis
turi  būti  socialiai  pagrįsta,  pavyzdžiui,  dėl  įmonės  poreikių  arba  darbuotojo
netinkamo elgesio.
Žinios apie šiuos reglamentus suteikia tam tikrą saugumą ir skaidrumą darbo
santykiuose ir padeda lengviau orientuotis Vokietijos darbo pasaulyje.

3.3 Vokietijos socialinė sistema
Vokietijos socialinė sistema yra viena iš  išsamiausių pasaulyje ir  yra pagrįsta
solidarumo  principu.  Ji  teikia  apsaugą  įvairiose  gyvenimo  situacijose  ir  yra
pagrindinis Vokietijos gerovės valstybės elementas. Štai svarbiausios dalys:
1. Sveikatos draudimas: Vokietijoje privaloma turėti sveikatos draudimą. Tai
reiškia, kad kiekvienas turi būti apdraustas įstatymine arba privačia tvarka.
Įstatyminis sveikatos draudimas (GKV) apima daugumą medicininių paslaugų,
o įmokos skaičiuojamos procentiniu būdu nuo pajamų. Privačios sveikatos
draudimo paslaugos (PKV) yra pasirinktinės savarankiškai dirbantiems,
valdininkams ir darbuotojams, kurių pajamos yra didelės.
2. Pensijų draudimas: Valstybinis pensijų draudimas yra svarbiausias
senatvės aprūpinimo ramstis Vokietijoje. Darbuotojai automatiškai moka
įmokas į pensijų draudimą. Šios įmokos užtikrina pagrindinę pensiją senatvėje.
Be to, yra ir privačių kaupimo galimybių.
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3. Nedarbo draudimas: Šis draudimas apsaugo nuo pajamų praradimo
nedarbo atveju. Tačiau norint gauti išmokas, reikia atitikti tam tikras sąlygas,
pvz., minimalų draudimo laikotarpį. Nedarbo pašalpos I ir II (taip pat žinomos
kaip Hartz IV) teikia finansinę paramą.
4. Slaugos draudimas: Šis draudimas padeda apsidrausti nuo slaugos
rizikos. Jis įsigalioja, kai dėl ligos ar negalios reikia slaugos. Slaugos draudimas
taip pat yra teisiškai privalomas ir apima tiek ambulatorinę, tiek stacionarią
slaugą.
5. Nelaimingų atsitikimų draudimas: Šis draudimas apima nelaimingus
atsitikimus darbe ir profesines ligas. Jis privalomas visiems darbuotojams ir
finansuojamas darbdavio. Reikalavimai apima medicinines gydymo paslaugas,
reabilitacijos priemones ir pensijas esant darbiniam neįgalumui.
6. Socialinė pagalba: Socialinė pagalba teikia socialinę apsaugą, kai
neturimas teisėtumas į kitas išmokas arba jos nėra pakankamos. Ji apima
pagrindinį aprūpinimą senatvėje arba esant neįgalumui, taip pat pagalbą
pragyvenimui.
Svarbu  žinoti  migrantams,  kad  integracija  į  šią  sistemą  yra  susieta  su  tam
tikromis  sąlygomis.  Paprastai  būtina  moka  įmokas  į  atitinkamus  draudimus,
kad  būtų  galima  gauti  teisę  į  išmokas.  Kai  kurios  socialinės  išmokos  yra
apribotos teisėtu buvimu arba tam tikrais buvimo laikotarpiais Vokietijoje.
Vokietijos  socialinė  sistema iš  pradžių  gali  atrodyti  sudėtinga,  tačiau  ji  teikia
išsamią paramą daugelyje gyvenimo sričių. Išsamus informavimas ir, jei reikia,
konsultacijos gali padėti pasinaudoti visomis išmokomis, į kurias turite teisę.

3.3.1 Sveikatos draudimas, pensijų draudimas ir socialinio draudimo
įmokos
Vokietijoje socialinės apsaugos sistema paremta penkiais ramsčiais: sveikatos
draudimu,  pensijų  draudimu,  nedarbo  draudimu,  priežiūros  draudimu  ir
nelaimingų atsitikimų draudimu. Kiekvienas, kuris gyvena ir  dirba Vokietijoje,
paprastai  automatiškai  įtraukiamas  į  šią  sistemą,  nes  įmokų  mokėjimas  yra
privalomas.
Sveikatos draudimas: Vokietijoje sveikatos draudimas yra privalomas. Yra
du pagrindiniai tipai: valstybinis sveikatos draudimas (GKV) ir privatus
sveikatos draudimas (PKV). Dauguma darbuotojų yra valstybinio sveikatos
draudimo dalyviai, kurių įmokos priklauso nuo pajamų. Savarankiškai
dirbantys asmenys ir daug uždirbantys gali tam tikromis sąlygomis pasirinkti
privatų sveikatos draudimą. Sveikatos draudimas padengia gydytojų vizitus,
ligoninių išlaidas ir vaistus.
Pensijų draudimas: Pensijų draudimas taip pat yra privalomas ir užtikrina
jūsų senatvės pensiją. Darbuotojai moka dalį savo pajamų į valstybinę pensijų
draudimo sistemą. Šios įmokos yra vienodai padengiamos darbdavio ir
darbuotojo. Ši sistema finansuojama iš einamųjų įmokų, tai reiškia, kad šiuo
metu mokamos įmokos naudojamos dabartinėms pensijoms išmokėti.
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Socialinio draudimo įmokos: Socialinio draudimo įmokos tiesiogiai
nuskaičiuojamos iš atlyginimo ir yra sudarytos iš minėtų draudimų įmokų.
Šalia sveikatos ir pensijų draudimo taip pat yra nedarbo draudimas, priežiūros
draudimas ir nelaimingų atsitikimų draudimas. Nedarbo draudimas padeda
praradus darbą. Priežiūros draudimas suteikia paramą priežiūros atveju ir taip
pat, kaip ir sveikatos draudimas, priklauso nuo pajamų. Nelaimingų atsitikimų
draudimas yra nemokamas darbuotojams, nes jį finansuoja darbdavys ir saugo
nuo darbo nelaimių bei profesinių ligų.
Apskritai  apie  pusę  socialinio  draudimo  įmokų  moka  darbdavys.  Atkreipkite
dėmesį,  kad  įmokų  tarifai  gali  būti  reguliariai  koreguojami.  Svarbu  suprasti
šias  sistemas,  kad  būtumėte  finansiškai  apsaugoti  ir  optimaliai
pasinaudotumėte Vokietijos socialinės sistemos privalumais.

3.3.2 Vaiko išmoka ir socialinės išmokos
Vokietijoje  šeimos  su  vaikais  gali  gauti  finansinę  paramą  vaiko  pinigų
pavidalu.  Jie  mokami  kas  mėnesį  ir  skirti  vaikų  pagrindiniams  poreikiams
užtikrinti.  Vaiko  pinigus  iš  esmės  gali  gauti  tėvai,  gyvenantys  Vokietijoje  ir
besirūpinantys  savo  vaikais  namų ūkyje.  Jie  gali  būti  prašomi  ir  už  užsienyje
gyvenančius vaikus, jei tėvai yra neribotai apmokestinami Vokietijoje arba tam
tikromis  sąlygomis  dirba  kaip  pasienio  darbuotojai.  Prašymas  pateikiamas
Federalinės darbo agentūros šeimos skyriui.
Be vaiko pinigų, egzistuoja kitos socialinės išmokos, kurios gali būti prašomos,
atsižvelgiant  į  individualią  gyvenimo  situaciją.  Tai  apima  darbo  paieškos
išmokas II, dar žinomas kaip „Hartz IV“, taip pat būsto pašalpą ir tėvų išmokas.
Darbo paieškos išmokos II padeda darbingo amžiaus asmenims, kurių pajamos
nėra  pakankamos  pragyvenimui  užtikrinti.  Būsto  pašalpa  padeda  mažas
pajamas  gaunantiems  namų  ūkiams  su  nuomos  ar  jų  pačių  naudojamo
nekilnojamojo  turto  sąnaudomis.  Tėvų  išmokos  mokamos  tėvams,  kurie  po
vaiko gimimo dirba mažiau arba nedirba, kad užpildytų pajamų spragą.
Norint  gauti  socialines  išmokas,  reikia  pateikti  atitinkamus  prašymus
atsakingoms  institucijoms.  Tam  svarbios  individualios  aplinkybės  ir  buvimo
vietos  statusas.  Dauguma  išmokų  siejamos  su  sąlyga,  kad  pagrindinė
gyvenamoji vieta būtų Vokietijoje ir kad asmuo būtų prieinamas darbo rinkai.
Naujiesiems  imigrantams  Vokietijos  socialinės  išmokos  gali  pasirodyti
sudėtingos.  Todėl  patartina anksti  gauti  informaciją  ir,  jei  reikia,  konsultuotis
su  kvalifikuotomis  institucijomis,  kad  visi  reikiami  prašymai  būtų  užpildyti
teisingai ir pilnai.
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3.4 Įstatymai apsaugai nuo diskriminacijos (AGG -
Bendrasis lygybės įstatymas)
Bendrasis  lygių  galimybių  įstatymas  (AGG)  atlieka  pagrindinį  vaidmenį
Vokietijos  teisės  sistemoje,  siekiant  užkirsti  kelią  diskriminacijai  ir  skatinti
lygias galimybes. Jis apsaugo žmones nuo diskriminacijos dėl tam tikrų bruožų.
Šie  bruožai  apima rasę,  etninę kilmę,  lytį,  religiją  arba pasaulėžiūrą,  negalią,
amžių ir seksualinę tapatybę.
Įvairiose  gyvenimo  srityse,  ypač  darbo  vietoje  ir  paslaugų  sektoriuje,  AGG
pateikia  aiškias  gaires.  Pavyzdžiui,  darbdaviai  negali  diskriminuoti  kandidatų
dėl  minėtų  bruožų.  Įstatymo  tikslas  –  užtikrinti,  kad  visi  būtų  teisingai
vertinami, neatsižvelgiant į asmenines savybes, kurios neturi nieko bendra su
našumu ar tinkamumu pareigoms.
AGG  suteikia  galimybę  nukentėjusiems  asmenims  imtis  veiksmų  prieš
diskriminaciją,  pateikiant  skundą  kompetentingoms  institucijoms  arba  net
pradėti  teisines  procedūras.  Be  to,  jis  įpareigoja  įmones  imtis  tinkamų
priemonių nuo diskriminacijos apsaugoti ir skatinti pagarba ir įvertinimu grįstą
kultūrą.
Imigrantams AGG yra ypač svarbus,  nes jis  suteikia  teisinį  pagrindą,  siekiant
užtikrinti  vienodą  vertinimą  ir  užkirsti  kelią  galimai  integraciją  stabdančiai
diskriminacijai.  Rekomenduojama  susipažinti  su  teisėmis  ir  apsaugos
mechanizmais, kuriuos siūlo AGG, kad prireikus būtų galima tinkamai reaguoti.

3.4.1 Migrantų teisės dėl diskriminacijos darbo vietoje
Vokietijoje galioja griežti  įstatymai,  draudžiantys diskriminaciją darbo vietoje.
Bendrasis  lygių  galimybių  įstatymas  (AGG)  yra  pagrindinis  įstatymas,
saugantis  darbuotojus  nuo  diskriminacijos  dėl  rasės,  etninės  kilmės,  lyties,
religijos, pasaulėžiūros, negalios, amžiaus ar seksualinės tapatybės.
Jei  įtariama, kad atsirado diskriminacija dėl  kurio nors iš  šių požymių, svarbu
rinkti  įrodymus. Tai  apima rašytinius incidentų ar diskriminacinių pasisakymų
įrašus  bei  liudininkų  vardus.  Pokalbis  su  vadovu  arba  žmogiškųjų  išteklių
skyriumi  gali  būti  pirmasis  žingsnis  problemos  sprendimui.  Darbdaviai  yra
teisiškai įpareigoti imtis veiksmų gavus tokius skundus.
Jeigu problema negali būti išspręsta vidiniais kanalais, galima pateikti skundą
Federaliniam  antidiskriminaciniam  biurui.  Šis  biuras  konsultuoja  ir  padeda
nuketėjusiesiems.
Taip  pat  yra  galimybė  imtis  teisinių  veiksmų.  Tokiu  atveju  patariama
konsultuotis su darbo teisės advokatu. Svarbu suprasti, kad darbuotojų teisės
Vokietijoje  yra  stipriai  apsaugotos  įstatymais,  o  darbdaviai  yra  įpareigoti
užtikrinti sąžiningą ir pagarbų darbo aplinką.
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Įmonės  taryba,  jei  tokią  yra,  taip  pat  gali  būti  vertinga  vieta  kreiptis  dėl
paramos  ir  patarimų.  Svarbu  žinoti  savo  teises  ir  galimybes  ginti  save  nuo
diskriminacijos, kad būtų užtikrinta sąžininga darbo aplinka Vokietijoje.
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4 Kultūriniai skirtumai darbo
kasdienybėje
4.1 Darbo kultūra Vokietijoje
Vokietijos darbo kultūroje punktualumas yra labai vertinamas. Tikimasi,  kad į
susitikimus,  susitikimus  ir,  žinoma,  darbo  pradžią  atvyksite  laiku.  Kitų  laiko
gerbimas yra pagrindinis Vokietijos profesinės etikos principas.
Vokietijos  įmonėse  hierarchijos  dažnai  yra  aiškiai  apibrėžtos.  Vadovai  yra
gerbiami,  o  sprendimai  dažniausiai  priimami  iš  viršaus.  Tačiau  diskusijos  ir
savo  idėjų  siūlymas  yra  laukiamos,  ypač  jei  jos  yra  gerai  apgalvotos  ir
naudingos įmonei.
Tiesioginis  bendravimas  yra  tipiškas  vokiškas  bruožas.  Nuoširdumas  ir
aiškumas  yra  vertinami,  net  jei  atsiliepimai  yra  kritiški.  Svarbu  išlikti
objektyviam ir kritiką išreikšti konstruktyviai.
Efektyvumas  ir  organizacija  yra  būdingas  vokiečių  darbo  stilius.  Projektai  ir
užduotys  yra  vykdomi  struktūruotai.  Terminas  turėtų  būti  laikomasi,  o
užduotims užbaigti laiku ir tvarkingai teikiama reikšmė.
Formalumas  užima  svarbią  vietą  darbo  pasaulyje.  Daugelyje  sričių  „Jūs“
kreipinys  yra  norma,  nebent  pasiūlomas  neformalus  „tu“.  Taip  pat  aprangos
kodas gali būti formalesnis, priklausomai nuo srities, ypač tradicinėse srityse,
pvz., finansų ar teisės.
Dažnai  darbas ir  asmeninis  gyvenimas yra atskirti.  Kolegos gali  gerai  sutarti,
tačiau dažnai  išlaikoma aiški  riba  tarp  profesinio  ir  asmeninio  gyvenimo.  Net
po  darbo  gali  būti  mažiau  kvietimų  į  draugiškus  susirinkimus  nei  kitose
kultūrose.
Vokietijoje darbo teisės yra rimtai vertinamos. Tai apima darbo laiką, atostogų
dienas ir, pavyzdžiui, motinystės apsaugą. Svarbu susipažinti su savo teisėmis
ir pareigomis darbo sutartyje, nes jos yra reglamentuojamos įstatymais.
Susitikimai  yra  neatsiejama  darbo  kasdienybės  dalis  ir  vyks  struktūruotai.
Tikimasi, kad visi dalyviai bus pasiruošę ir prisidės prie diskusijos.
Iš viso Vokietijos darbo kultūra pasižymi efektyvumu, patikimumu ir aiškiomis
struktūromis.  Tie,  kurie  prisitaiko  prie  šių  kultūrinių  ypatybių,  lengviau
integruosis į darbo kasdienybę Vokietijoje.

4.1.1 Darbo laikas, viršvalandžiai ir lanksčios darbo laiko taisyklės
Vokietijoje  įprastas  darbo  laikas  paprastai  yra  40  valandų  per  savaitę,
paskirstytas  per  penkias  darbo  dienas,  nuo  pirmadienio  iki  penktadienio.  Tai
gali  skirtis  priklausomai  nuo  pramonės  šakos  ir  kolektyvinių  sutarčių.  Įprasta
darbo diena neturėtų viršyti aštuonių valandų, tačiau išimtiniais atvejais ji gali
būti  pratęsta  iki  dešimties  valandų,  jei  tai  subalansuojama  per  tam  tikrą
laikotarpį.
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Viršvalandžiai  yra  paplitę  ir  dažnai  reikalingi  papildomam  darbo  krūviui
išspręsti.  Paprastai  viršvalandžiai  kompensuojami  laisvo  laiko  suteikimu  arba
apmokėjimu,  tačiau  tai  turėtų  būti  aiškiai  numatyta  darbo  sutartyse  arba
kolektyvinėse  sutartyse.  Darbdaviai  negali  be  apribojimų  nurodyti
viršvalandžių, nes egzistuoja tam tikros teisinės ribos.
Daugelis įmonių dabar siūlo lankstų darbo grafiką, tai reiškia, kad darbuotojai
gali  patys  nusistatyti  savo  darbo  laiką  nustatytame  rėžyje.  Tai  leidžia
lankstesnį  darbo  dienos  planavimą.  Lanksčiame  darbo  grafike  dažnai  yra
vadinamosios  pagrindinės  darbo  valandos,  kurių  metu  reikalingas  buvimas
darbe.
Svarbu  susipažinti  su  konkrečiomis  darbo  sutarties  nuostatomis  ir  kilus
klausimų  laiku  kreiptis  į  darbdavį  arba  darbo  tarybą,  kad  išvengtumėte
nesusipratimų.  Vokietijoje  labai  svarbu  laikytis  darbo  laiko  taisyklių,  ir  jų
pažeidimai gali sukelti teisines pasekmes.

4.1.2 Bendradarbiavimas ir komandinė veikla: plokščia hierarchija ar
griežta valdžia?
Vokiečių darbo kultūroje komandinio darbo svarba yra didelė. Daugelis įmonių
taiko  darbo  modelį  su  plokščiomis  hierarchijomis.  Tai  reiškia,  kad  sprendimų
priėmimo  keliai  yra  trumpesni,  o  darbuotojai  skatinami  atvirai  dalintis  savo
idėjomis  ir  nuomonėmis.  Tokiose  aplinkose  įprasta,  kad  darbuotojai
savarankiškai  prisiima  atsakomybę  ir  aktyviai  dalyvauja  sprendimų  paieškos
procese.
Vis  dėlto,  Vokietijoje  taip  pat  egzistuoja  tam  tikras  autoritetas,  kurį  reikia
gerbti. Vadovai nustato strateginę kryptį ir užtikrina, kad būtų pasiekti įmonės
tikslai.  Skirtumas nuo griežtai  hierarchinių sistemų yra tas,  kad vadovavimas
ne  visada  vykdomas  griežtų  įsakymų  forma,  o  dažnai  per  nurodymus,
atsiliepimus ir palaikymą.
Komandiniame darbe Vokietijoje svarbu yra skaidrumas. Reguliarūs susitikimai
ir  atsiliepimų  sesijos  yra  įprasti,  siekiant  aptarti  pažangą  ir  greitai  išspręsti
galimas  problemas.  Geras  komandinio  darbo  dvasios  elementas  yra  tai,  kad
kiekvienas noriai palaiko kolegas ir prireikus perima užduotis.
Iš  darbuotojų  tikimasi  veikti  proaktyviai,  t.  y.  pateikti  savo  idėjas  ir  laiku
pranešti apie galimus iššūkius. Savo atsakomybės supratimas yra pagrindinis
žodis  Vokietijos  darbo  kultūroje.  Be  to,  vertinamas  punktualumas  ir
patikimumas, nes šie aspektai laikomi sklandaus bendradarbiavimo pagrindu.
Apibendrinant  galima  teigti,  kad  tiek  plokščios  hierarchijos,  tiek  gerbiamas
autoritetas  egzistuoja  Vokietijos  įmonėse.  Svarbu  rasti  pusiausvyrą,  kurioje
dirbama  savarankiškai,  tačiau  tuo  pačiu  metu  liekama  integruotu  komandos
nariu ir parodyti pagarbą vadovams.
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4.1.3 Grįžtamojo ryšio ir klaidų kultūra: Elgesys su kritika
Vokietijoje  grįžtamasis  ryšys  vaidina  svarbų  vaidmenį  darbo  kasdienybėje.
Vokiečiai  linkę  tiesiogiai  ir  atvirai  išsakyti  kritiką.  Tai  gali  būti  neįprasta  arba
netgi  griežta  užsieniečiams,  ypač  tiems,  kurių  kultūrose  tiesioginis  požiūris  į
kritiką  vengiamas.  Vis  dėlto  svarbu  suprasti,  kad  šis  atvirumas  nėra  nei
mandagumo  trūkumas,  nei  asmeniškai  nukreiptas.  Jis  skirtas  tam,  kad
veiksmingai ir produktyviai dirbtų kartu.
Tiesioginis  požiūris  taip  pat  reiškia,  kad  dažnai  teigiamas  grįžtamasis  ryšys
nėra išpuoštas, bet pateikiamas lakoniškai. Devizas čia yra pagyrimai su saiku
ir stiliaus – per daug išreikšta entuziazmas yra retas atvejis. Tačiau pagyrimų
trūkumas nebūtinai reiškia nepasitenkinimą.
Klaidas  Vokietijoje  nagrinėjamos  kaip  grįžtančios  į  procesą.  Klaidos
analizuojamos  ir  vertinamos  kaip  mokymosi  galimybės,  siekiant  ateityje
pasiekti  patobulinimų.  Klaidos  dokumentavimas  ir  aptarimas  yra  įprastos
praktikos, siekiant iš jų mokytis ir jų kartojimosi išvengti.
Svarbus  Vokietijos  klaidų  kultūros  aspektas  yra  atsakomybė.  Tikimasi,  kad
pripažinsite  savo  klaidas  ir  prisiimsite  atsakomybę  už  jas.  Tai  laikoma
integriteto ženklu ir padeda stiprinti pasitikėjimą tarp kolegų.
Naujokams  patartina  tiek  duoti,  tiek  priimti  konstruktyvų  grįžtamąjį  ryšį.
Būkite  pasiruošę,  jei  reikia,  perklausti,  siekiant  išvengti  nesusipratimų,  ir
naudokitės  grįžtamuoju  ryšiu  kaip  tobulėjimo  galimybe.  Šis  požiūris  dažnai
vertinamas ir skatina teigiamą darbo aplinką.

4.2 Komunikacijos kultūra
Vokietijoje  paplitęs  tiesioginis  bendravimas.  Aiškios  ir  tikslios  pastabos  yra
vertinamos,  nes  jos  sumažina  nesusipratimų  riziką.  Tačiau  tai  nereiškia,  kad
mandagumas yra pamirštamas. Pagarbus elgesys yra svarbus, ir įprasta, tiek
profesinėje, tiek formaliuose kontekstuose, naudoti  pagarbos formą "Jūs",  kol
kita šalis pasiūlo kreiptis "tu".
Punktualumas  laikomas  pagarbos  išraiška.  Susitikimai  ir  terminai  dažniausiai
prasideda nustatytu laiku,  ir  tikimasi,  kad būsite  pasirengę atvykti.  Vėlavimų
reikėtų vengti ir juos reikia laiku pranešti, jei jų išvengti nepavyksta.
El. paštas yra įprasta bendravimo priemonė darbo kasdienybėje. Jis turėtų būti
aiškus  ir  struktūruotas.  Įprastas  yra  trumpas  pavadinimas,  mandagus
kreipinys,  aiškus  turinys  ir  pagarbi  pabaiga.  Laiku  atsakyti  į  užklausas  yra
laikoma profesionalumo ženklu.
Kritinė  grįžtamoji  informacija  dažniausiai  pateikiama  tiesiogiai  ir  objektyviai.
Tai  nėra  suprantama  kaip  asmeninis  puolimas,  bet  kaip  galimybė  tobulėti.
Taip pat patartina pokalbiuose ar pristatymuose naudoti faktinius argumentus,
nes emocinės įsitikinimai dažnai turi mažiau svorio.
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Small  talk  dažniausiai  naudojamas  kaip  įvadinis  ritualas  ir  paprastai  yra
trumpas.  Pokalbių  apie  asmenines  temas,  religiją  ar  politiką  reikėtų  vengti,
nebent santykiai jau yra sustiprinti.
Pokalbių  taisyklių  laikymasis,  kaip,  pavyzdžiui,  pašnekovo  leidimas
išsipasakoti,  rodo  pagarbą  ir  susidomėjimą  kito  nuomone.  Neverbalinis
bendravimas,  kaip  akių  kontaktas,  padeda  užtikrinti  dalyvavimą  ir  pokalbio
rimtumą.
Dialoge  su  vadovais  ar  vyresniais  kolegomis  svarbus  formalusis  pagarba.
Hierarchijos  dažniausiai  yra  labiau  juntamos  nei  kitose  kultūrose,  nors
modernios įmonės vis dažniau taiko plokštesnes struktūras.
Apibendrinant,  patartina  Vokietijoje  bendrauti  mandagiai,  tiesiogiai  ir
struktūruotai.  Aiškūs  ir  pagarbus  sąveikos  laikomos  sėkmingos  darbo  dienos
pagrindu.

4.2.1 Aiškių nurodymų ir tiesmukiškumo svarba
Vokietijoje  aiškios  instrukcijos  ir  tiesioginis  bendravimas  darbo  vietoje  yra
labai svarbūs. Tai esminė Vokietijos darbo kultūros dalis,  kuri  dažnai laikoma
tipiška.  Taip  siekiama  išvengti  nesusipratimų  ir  neveiksmingumo.  Vokiečiai
vertina,  kai  informacija  yra  tiksliai  ir  be  užuolankų  perduodama.  Tai  reiškia,
kad instrukcijos ir lūkesčiai dažnai formuluojami aiškiai ir suprantamai.
Kasdieniame  darbe  tai  gali  lemti  tiesioginį  grįžtamąjį  ryšį  ir  kritiką.  Tai  nėra
laikoma  nemandagumu,  o  padeda  greitai  nustatyti  ir  išspręsti  problemas.
Tikimasi, kad patys taip pat aiškiai ir tiksliai bendrausite, nevaikštinės aplinkui
be reikalo.
Žmonėms iš kultūrų, kuriose pirmenybė teikiama netiesioginiam bendravimui,
tai iš pradžių gali būti neįprasta. Tačiau svarbu suprasti, kad šis tiesmukumas
neturėtų  būti  priimtas  asmeniškai.  Veikiau  tai  efektyvumo  ir  profesionalumo
išraiška.  Pasiryžimas  tiesiogiai  bendrauti  ir  konstruktyvią  kritiką  priimti  gali
žymiai prisidėti prie sėkmingos integracijos į vokiečių darbo aplinką.

4.2.2 Kaip “skaityti tarp eilučių” (ir kas dažnai nėra Vokietijoje)
Daugelyje  kultūrų  įprasta,  kad žmonės išsireiškia  subtiliomis  užuominomis  ar
nuorodomis.  Toks netiesioginis  bendravimas reikalauja „skaityti  tarp eilučių“,
siekiant  suprasti  tikrąją  žinią.  Tačiau  Vokietijoje  tai  dažnai  nėra  įprasta.
Vokiečiai  yra  žinomi  dėl  savo  tiesioginio  bendravimo.  Tai,  kas  sakoma,
dažniausiai reiškia būtent tai. Nesusipratimai gali kilti, jei Vokietijoje bandoma
įžvelgti daugiau prasmės, nei buvo iš tiesų pasakyta.
Dirbant  Vokietijoje  gali  būti  naudinga  susikoncentruoti  į  tai,  kas  iš  tikrųjų
pasakoma,  ir  neieškoti  pernelyg  paslėptų  reikšmių.  Jei  jūsų  viršininkas  sako,
kad  ataskaita  turi  būti  paruošta  iki  penktadienio,  tai  reiškia  būtent  tai  –  be
paslėptos  darbotvarkės.  Atsiliepimai,  ar  teigiami,  ar  neigiami,  paprastai  yra
atviri ir nuoširdūs. Vokiečiai vertina aiškumą ir sąžiningumą, net jei tai kartais
gali būti laikoma nemandagu ar pernelyg tiesmuku.
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Jei vis dėlto kyla abejonių ar neaiškumų, Vokietijoje įprasta ir priimtina užduoti
klausimus.  Paaiškinamieji  klausimai  dažnai  suvokiami  kaip  susidomėjimas  ir
įsitraukimas, o ne kaip silpnybė.
Apibendrinant  galima  pasakyti:  tiesioginis  bendravimas  Vokietijoje  reikalauja
mažiau  skaityti  tarp  eilučių  ir  labiau  klausytis  bei  kartais  užduoti  konkrečius
klausimus, siekiant išvengti nesusipratimų.

4.3 Elgesys darbo vietoje
Punktualumas  Vokietijoje  darbo  vietoje  yra  labai  svarbus.  Tikimasi,  kad
susitikimuose,  susitarimuose  ir  kasdieniuose  darbuose  pasirodysite  laiku.
Punktualumas laikomas pagarbos ir patikimumo ženklu.
Efektyvumas ir produktyvumas taip pat yra svarbios vertybės. Vokietijos darbo
vietos  dažnai  yra  organizuotos  struktūriškai  ir  aiškiais  procesais,  siekiant
efektyviai  atlikti  užduotis.  Gera  organizacija  ir  planavimas  yra  naudingi  ir
tikimasi.
Darbo  vietos  komunikacijoje  dažniausiai  kalbama  tiesiogiai  ir  dalykiškai.
Kritika  dažnai  išreiškiama  tiesiogiai,  o  konstruktyvus  grįžtamasis  ryšys  yra
kasdienybės  dalis.  Tai  retai  būna  asmeninė  kritika,  o  daugiau  dėmesio
skiriama procesų ir rezultatų tobulinimui.
Hierarchijos  daugelyje  įmonių  yra  aiškiai  apibrėžtos,  tačiau  kasdienėje
sąveikoje  vaidina  mažiau  reikšmingą  vaidmenį.  Bendravimas  tarp  kolegų
dažniausiai pasižymi pagarbiu „tu“ ar „jūs“, priklausomai nuo įmonės kultūros.
Įprasta  elektroniniuose  laiškuose  ir  susitikimuose  išlaikyti  mandagų,  tačiau
tiesioginį toną.
Komandinis  darbas  yra  vertinamas,  tačiau  tuo  pačiu  metu  tikimasi,  kad
kiekvienas  galės  dirbti  savarankiškai.  Užduotys  dažnai  atliekamos
savarankiškai, ir iniciatyvumas yra gerai matomas.
Apranga  ir  elgesys  skiriasi  priklausomai  nuo  įmonės  tipo  ir  pramonės  šakos.
Tradicinėse  srityse,  tokiose  kaip  bankai  ar  draudimas,  tikimasi  oficialios
aprangos,  o  kūrybiniuose  darbuose  dažnai  priimtina  neformali  apranga.
Paprastai svarbu yra tvarkinga išvaizda.
Pertraukos  yra  reglamentuotos  įstatymais  ir  griežtai  laikomasi  jų.  Teisinių
pertraukų laikų  laikytis  yra  privaloma,  ir  daugelyje  parduotuvių  bei  biurų  yra
nustatytos pertraukų valandos, kurių metu tikrai nedirbama.
Privatus  ir  darbo  gyvenimas  dažniausiai  būna  aiškiai  atskirti.  Paprastai
tikimasi,  kad  privatūs  reikalai  darbo  laiku  bus  sprendžiami  tik  skubiais
atvejais.
Patikimumas  ir  atsakomybės  supratimas  yra  labai  gerbiamos  vertybės.
Laikytis terminų ir pažadų yra esminė. Nepaisymas gali pakenkti pasitikėjimui
profesiniais gebėjimais.
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Iš  esmės  Vokietijos  darbo  vietose  vertinama  struktūra,  efektyvumas  ir
profesionalumas.  Tie,  kurie  gerbia  ir  laikosi  šių  principų,  dažniausiai  greitai
suranda ryšius ir sėkmę Vokietijos darbo pasaulyje.

4.3.1 Bendravimo manieros su vadovais, kolegomis ir klientais
Vokietijoje  elgesys  su  vadovais,  kolegomis  ir  klientais  pasižymi  tam  tikromis
elgesio normomis, kurias reikėtų žinoti, siekiant išvengti nesusipratimų
1. Hierarchijos ir pagarba: Vokietijos darbo vietos dažnai yra hierarchiškai
struktūrizuotos. Vadovai yra gerbiami, o sprendimai iš aukščiau retai atvirai
kvestionuojami. Tačiau norima, kad darbuotojai būtų gebantys konstruktyviai
ir objektyviai kritikuoti.
2. Formalumas ir atstumas: Paprastai darbo dienoje iš pradžių vartojama
„jūs“ forma siekiant išlaikyti profesinį atstumą. Tik gavus aiškų pasiūlymą
pereinama prie „tu“. „Jūs“ forma reiškia pagarbą ir profesionalumą.
3. Punktualumas: Punktualumas yra labai svarbus. Vėlavimas į susitikimą
laikomas nemandagiu. Jei tai neišvengiama, tikimasi trumpo pranešimo.
4. Tiesmukiškumas: Vokiečių komunikacijos stiliai dažnai yra tiesūs ir aiškūs.
Kritika išsakoma atvirai, tačiau objektyviai. Tai nėra laikoma nemandagumu, o
efektyvumo ir tikslingumo simboliu.
5. Sąžiningumas ir patikimumas: Sąžiningumas ir patikimumas yra
esminės vertybės Vokietijos darbo aplinkoje. Įsipareigojimai yra rimtai
vertinami ir jų laikomasi. Neįvykdomų pažadų neduodama.
6. Komandinis darbas ir asmeninė atsakomybė: Vertinamas komandinis
darbas, tačiau svarbi ir asmeninė atsakomybė. Kiekvieno tikimasi, kad jis
prisidės savo dalimi ir prisiims atsakomybę už savo užduotis.
7. Argumentuota kritika: Kritika darbo vietoje visada turėtų būti nukreipta į
klausimą, o ne į žmogų. Net ir santykiuose su klientais dėmesys turėtų būti
skiriamas sprendimams, o ne problemoms.
8. Formalūs susitikimai: Susitikimai yra struktūruoti ir turi fiksuotą
darbotvarkę. Tikimasi pasiruošimo ir aktyvaus dalyvavimo. Nuo temos
nukrypstama ir asmeninių temų vengiama.
9. Aprangos kodas: Apranga turėtų būti pasirinkta pagal pramonės šaką ir
įmonės politiką, dažnai galioja gana formalus aprangos kodas. Švari ir tinkama
apranga yra privaloma.
10. Neverbalinė komunikacija: Akių kontaktas, tvirtas rankos paspaudimas
ir tiesi kūno laikysena signalizuoja pasitikėjimą ir profesionalumą.
Turint  šias  žinias,  bus  lengviau  orientuotis  Vokietijos  darbo  pasaulyje  ir
sėkmingai kurti profesinius santykius.
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4.3.2 Kavos pertraukėlės ir „Feierabend“ vaidmuo
Vokietijoje  tiek  kavos  pertrauka,  tiek  „Feierabend“  vaidina  svarbų  vaidmenį
kasdieniame darbe ir padeda subalansuoti darbą ir poilsį.
Kavos  pertrauka,  dažnai  vadinama  „Kaffeeklatsch“,  yra  ilgametė  tradicija
Vokietijos  biuruose.  Ji  suteikia  ne  tik  galimybę  atsipalaiduoti,  bet  ir  socialiai
bendrauti  su kolegomis.  Kavos pertrauka gali  padėti  stiprinti  santykius darbo
vietoje  ir  skatinti  komunikaciją.  Tačiau  ji  dažniausiai  yra  trumpa  ir  neturėtų
būti  painiojama  su  ilgesnėmis  pertraukomis.  Svarbu  rasti  tinkamą  balansą,
kad darbas nebūtų be reikalo nutraukiamas.
„Feierabend“ Vokietijoje turi  ypatingą reikšmę. Jis  žymi oficialią darbo dienos
pabaigą  ir  laisvalaikio  pradžią.  Daugeliui  vokiečių  Feierabend  yra  aiškus
skiriamasis bruožas tarp profesinių pareigų ir asmeninio gyvenimo. Per šį laiką
poilsis,  pomėgių  puoselėjimas  ar  socialinių  ryšių  palaikymas  yra  prioritetas.
Tikimasi, kad Feierabend metu profesinė komunikacija bus sumažinta, siekiant
išlaikyti darbo ir asmeninio gyvenimo pusiausvyrą.
Šie  du  elementai  Vokietijos  darbo  kasdienybėje  –  kavos  pertrauka  ir
Feierabend  –  yra  kultūros  išraiška,  kurioje  stengiamasi  derinti  darbą  ir
laisvalaikį.  Dirbantys  Vokietijoje  turėtų  gerbti  šias  tradicijas  ir  suprasti  jų
reikšmę, kad galėtų geriau įsilieti į darbo aplinką.

4.4 Įvairios pramonės šakos ir jų ypatybės
Vokietija  garsėja  savo  įvairialype  ekonomikos  struktūra,  kurioje  skirtingos
pramonės  šakos  turi  savo  ypatybes  ir  savitumus.  Šių  bruožų  supratimas  yra
svarbus norint sėkmingai pradėti darbą Vokietijoje.
Automobilių pramonė
Kaip  pagrindinė  Vokietijos  ekonomikos  šaka,  automobilių  pramonė  pasižymi
aukštu  tikslumu,  inovacijomis  ir  kokybės  standartais.  Čia  dažnai  vyrauja
griežta  hierarchinė  struktūra,  o  komandinio  darbo  svarba  yra  neatsiejama.
Punktualumas ir laiko laikymasis yra ypač svarbūs, kaip ir pastovus tobulėjimo
bei efektyvumo siekimas.
Mašinų gamyba
Mašinų gamyba turi puikią reputaciją dėl kokybės ir inžinerinio meistriškumo.
Techninės  žinios  ir  problemų  sprendimo  gebėjimai  yra  labai  paklausūs.
Dėmesys  skiriamas  tikslumui  ir  gebėjimui  įveikti  sudėtingus  techninius
iššūkius. Sprendimai dažniausiai yra kruopščiai pasiruošiami ir apgalvojami.
Sveikatos priežiūra
Vertinimas  už  profesinę  kompetenciją  ir  aukštus  etinius  standartus  būdingas
sveikatos  priežiūrai.  Čia  svarbios  empatija,  įsipareigojimas  ir  tikslus
susidorojimas  su  taisyklėmis.  Aktualios  tendencijos  ir  mokymai  yra  svarbūs,
nes medicinos pažanga nuolat vystosi.
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Bankininkystė ir finansai
Finansų  sektoriuje  diskretiškumas,  patikimumas  ir  analitiniai  gebėjimai  yra
lemiami. Darbas dažnai yra struktūruotas ir reguliuojamas, su stipriu dėmesiu
detalėms  ir  skaičių  supratimui.  Inovatyvūs  sprendimų  metodai  yra  reikalingi
norint suspėti su sparčiais šios srities pokyčiais.
Informacinės technologijos
IT  sektorius  yra  dinamiškas  ir  dažnai  reikalauja  lankstumo  bei  kūrybingumo.
Komandinio darbo svarba yra didžiulė, taip pat ir gebėjimas greitai prisitaikyti
prie naujų technologijų. Dažnai taikomi agilūs darbo metodai, ir darbo kultūra
dažnai yra mažiau hierarchinė lyginant su tradicinėmis pramonės šakomis.
Atsinaujinančioji energija
Ši  auganti  pramonė  orientuota  į  tvarumą  ir  inovacijas.  Žinių  troškimas,
techninis  supratingumas  ir  aplinkos  sąmoningumas  yra  svarbūs.
Bendradarbiavimas  tarp  skirtingų  disciplinų  yra  įprastas,  norint  bendrai  kurti
naujus sprendimus.
Kultūros ir kūrybos industrija
Čia  pranašumą  turi  individualumas.  Kūrybinė  išraiška  yra  vertinama,  o
nekonvencinės idėjos yra laukiamos. Tinklo kūrimas ir savęs marketingas yra
esminiai, kaip ir gebėjimas lanksčiai formuoti ir pristatyti projektus.
Kiekvienos  pramonės  šakos  ypatumų  žinojimas  palengvina  sėkmingą
integraciją  į  Vokietijos  darbo  rinką  ir  padeda  prisitaikyti  prie  specifinių
reikalavimų bei lūkesčių.

4.4.1 IT, amatai, sveikatos priežiūra: specifiniai kultūriniai ir darbo
teisės ypatumai
Vokietijoje įvairiose profesinėse srityse egzistuoja ypatingi kultūriniai ir darbo
teisiniu  pagrindu  paremtos  tradicijos,  kurios  yra  itin  svarbios  sėkmingam
darbui ir gyvenimui.
IT sektorius: IT sektoriuje dažnai vyrauja plokščios hierarchijos ir neformalus
bendravimas. Lanksčios darbo valandos ir galimybė dirbti iš namų yra plačiai
paplitę. Svarbus yra aktyvus bendravimas ir pasirengimas dirbti komandoje.
Vokietijos IT kultūra taip pat didelį dėmesį skiria duomenų saugumui ir asmens
duomenų apsaugai, todėl dažnai reikalaujamos geros šių sričių žinios.
Amatai: Amatai Vokietijoje yra nuspalvinti ilga tradicija ir aukšta kokybės
siekimu. Punktualumas, preciziškumas ir patikimumas yra pagrindinės
vertybės. Formalus profesinis mokymas, dažnai dualinio moko principo forma,
yra reikalingas daugelyje amatų profesijų. Kalbant su kolegomis ir viršininkais
tikimasi pagarbios, tačiau tiesioginės bendravimo stiliaus.
Sveikatos apsauga: Sveikatos apsaugos sektoriuje darbas suplanuotuose
pamainų sistemose yra įprasta tvarka. Hierarchijos čia dažnai labiau
akcentuotos nei kituose sektoriuose. Esminė svarba teikiama higienos
taisyklių ir saugos standartų laikymuisi. Be to, ypač svarbus yra didelis
empatijos lygis ir gebėjimas bendrauti, ypač bendraujant su pacientais ir jų
artimaisiais.
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Darbo teisės ypatumai: Paprastai Vokietijoje įprasta pasirašyti rašytinę
darbo sutartį, kuri aiškiai apibrėžia darbdavio ir darbuotojo teises ir pareigas.
Atostogų teisė paprastai siekia ne mažiau kaip 24 darbo dienas per metus.
Darbo laikas dažnai ribojamas iki 40 valandų per savaitę, viršvalandžiai turi
būti atskirai sutarti ir apmokami. Vokietijos darbo teisės nuostatos dėl
atleidimo iš darbo yra gana stipriai akcentuojamos, tai ypač galioja didesnėse
įmonėse.
Šių  kultūrinių  ir  darbo  teisiniais  pagrindu  paremtų  ypatumų  supratimas  ir
pagarba jiems gali  gerokai  palengvinti  darbo gyvenimą Vokietijoje ir  prisidėti
prie įsiliejimo į darbo rinką.
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5 Gyvenimas Vokietijoje: integracija į
visuomenę
5.1 Būsto paieška ir nuomos teisė
Būsto  paieška  Vokietijoje  gali  būti  iššūkis.  Ypač  didmiesčiuose  dažnai
susiduriama  su  būsto  trūkumu,  o  nuomos  kainos  yra  aukštos.  Pradėkite
paiešką  anksti  ir  naudokitės  įvairiomis  platformomis,  tokiomis  kaip
nekilnojamojo  turto  portalai,  dienraščiai  ir  socialinė  žiniasklaida.  Įprasta
paruošti paraiškų rinkinį su Schufa ataskaita (kreditingumo įrodymu), pajamų
įrodymais ir nuomininko savęs aprašymu.
Per  buto  apžiūrą  pasirūpinkite  atvykti  laiku  ir  elgtis  mandagiai.  Nuomotojai
tikisi pagarbos ir patikimumo. Geri manierai gali lemti skirtumą.
Susipažinkite  su  Vokietijos  nuomotojų  įstatymais,  kurie  stipriai  gina
nuomininkus.  Nuomos  sutartys  yra  detalios  ir  reguliuoja  nuomos  mokestį,
nuomos  trukmę  ir  papildomas  išlaidas.  Perskaitykite  jas  atidžiai  ir,  kilus
abejonių,  leiskite  jas  patikrinti  specialistui.  Užstatas  yra  įprastas  ir  paprastai
siekia iki trijų mėnesių nuomos mokesčio.
Nutraukimo  terminai  skiriasi,  tačiau  paprastai  yra  trys  mėnesiai
nuomininkams. Atkreipkite dėmesį į būsto būklę ir raštu užfiksuokite trūkumus
įsikraustant  ir  išsikraustant.  Paprastai  sutarties  dalį  sudaro  ir  taisyklių  dėl
kosmetikos remonto.
Susipažinimas  su  teisėmis  ir  pareigomis  gali  padėti  išvengti  nesusipratimų  ir
užtikrinti malonią gyvenamąją aplinką

5.2 Kasdienybė ir elgesys viešojoje erdvėje
Vokietijoje didelis  dėmesys skiriamas mandagiam ir  pagarbiu elgesiui  viešoje
erdvėje.  Pagarba  ir  tvarka  formuoja  kasdienį  bendrą  gyvenimą.  Yra  keletas
nerašytų taisyklių.
Punktualumas  yra  svarbus.  Nesvarbu,  ar  tai  susitikimai  su  draugais,  ar
paskyrimai – punktualumui skiriamas dėmesys. Apie vėlavimą reikėtų pranešti
iš anksto.
Viešajame  transporte  įprasta  leisti  keleiviams  laisvai  įlipti  ir  išlipti.  Reikėtų
vengti  spūsties.  Vyresnio  amžiaus  žmonėms,  nėščiosioms  ir  neįgaliems
žmonėms siūloma atsisėsti.
Dažniausiai  viešose  situacijose  tinka  kalbėti  tyliai.  Nesvarbu,  ar  tai  būtų
traukinyje, restorane ar laukimo salėje – garsūs pokalbiai laikomi trikdančiais.
Atliekų  rūšiavimas  Vokietijoje  yra  įprastas  dalykas.  Yra  atskiri  konteineriai
popieriui,  biologiškai  suyrančioms  atliekoms,  pakuotėms  ir  mišrioms
atliekoms. Atliekos atskirai tvarkomos. Tikimasi švaros aplinkoje ir gatvėse.
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Pėstieji  naudojasi  šaligatviais,  o  dviračių  takai  turi  aiškias  taisykles.  Gatves
kirsti tik degant žaliam pėsčiųjų šviesoforo signalui ir atkreipti dėmesį į eismą.
Taisyklių pažeidimai gali sukelti baudas.
Vokietijoje gerbiamas asmeninis plotas. Fizinės distancijos laikomasi,  ypač su
nepažįstamais žmonėmis. Įprastas pasisveikinimas yra rankų paspaudimas.
Eilė  yra  tvirta  instancija.  Grūstis  arba  įsibraut  į  priekį  laikoma  nemandagu.
Kiekvienas kantriai laukia savo eilės.
Parduotuvėse  ir  viešosiose  įstaigose  mandagumas  yra  savaime  suprantamas
dalykas.  Dažniausiai  tikimasi,  kad  mokėjimai  vyks  be  derybų;  derėtis  nėra
įprasta.
Sekmadieniais  daugelyje  sričių  vyrauja  ramybės  laikas.  Garsūs  darbai  yra
apriboti; parduotuvės dažniausiai uždarytos, išskyrus keletą išimčių, tokių kaip
kepyklos ir degalinės.
Šių  įpročių  laikymasis  palengvina  kasdienį  gyvenimą  Vokietijoje  ir  padeda
harmoningai integruotis į visuomenę.

5.3 Švietimas ir mokyklų sistema
Vokietijos  švietimo  sistema  yra  suskirstyta  į  kelis  etapus  ir  siūlo  daugybę
mokymosi  galimybių.  Ji  prasideda  pradine  mokykla,  kuri  paprastai  trunka
ketverius  metus.  Po jos,  priklausomai  nuo federalinės žemės,  seka skirtingos
vidurinės mokyklos: pagrindinė mokykla, realinė mokykla arba gimnazija. Šios
mokyklos ruošia skirtingiems moksliniams ir profesiniams keliams.
Po  pradinės  mokyklos  mokyklos  kelias  dažnai  lemia  profesinę  kryptį.
Pagrindinė mokykla baigiasi dažniausiai po 9 arba 10 klasių ir paprastai veda į
profesinį  mokymą.  Realinė  mokykla  baigiasi  po  10  klasės  ir  taip  pat  suteikia
galimybę  įgyti  profesinį  mokymą,  bet  taip  pat  tolimesnį  mokymą
specializuotose mokyklose. Gimnazija paprastai trunka iki 12 arba 13 klasės ir
veda į abiturą, kuris suteikia prieigą prie universitetų.
Dvejopo  mokymo  sistema  yra  žinoma  visame  pasaulyje  ir  sujungia  teorinį
švietimą  profesinėje  mokykloje  su  praktiniu  mokymu  įmonėje.  Tai  labai
palengvina įsiliejimą į darbo rinką.
Vokietijos  švietimo  sistema  yra  federacinė,  todėl  kiekviena  federalinė  žemė
turi  savo  taisykles.  Todėl  mokyklų  tipai  ir  pavadinimai,  taip  pat  mokyklinių
kelių  pasirinkimas,  gali  šiek  tiek  skirtis.  Nemokamas  švietimas  valstybinėse
mokyklose užtikrinamas visoje šalyje.
Švietimas  Vokietijoje  turi  didelę  socialinę  reikšmę.  Mokyklos  lankymas  yra
privalomas, o vaikai paprastai pradeda pradinę mokyklą būdami šešerių metų.
Užsienio  šeimoms  integracija  į  švietimo  sistemą  gali  būti  iššūkis.  Tačiau
dauguma  mokyklų  siūlo  specialias  programas  ar  klases,  siekiant  padėti
vaikams  kalbinėje  ir  kultūrinėje  integracijoje.  Kai  kurios  mokyklos  siūlo
papildomą  paramą  tarptautinėms  šeimoms  ir  taip  skatina  vaikų  sėkmę
Vokietijoje.
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Vokietijos  švietimo  sistemos  supratimas  yra  svarbus  norint  sėkmingai
integruotis į visuomenę ir planuoti vaikų ateitį ir karjerą.

5.4 Laisvalaikis ir socialinė veikla
Vokietijoje  laisvalaikis  atlieka  svarbų  vaidmenį  kasdieniame  gyvenime  ir
suteikia daug galimybių integracijai. Vokiečiai yra žinomi dėl savo entuziazmo
klubams,  vadinamai  „klubų  kultūra“.  Beveik  kiekvienas  yra  klubo  narys,
nesvarbu,  ar  tai  būtų  sportas,  muzika  ar  kiti  pomėgiai.  Prisijungimas  prie
vietos klubo yra puiki galimybė užmegzti kontaktų ir susirasti draugų.
Sportas yra dar vienas populiarus laisvalaikio aspektas. Nesvarbu, ar tai būtų
sporto  salė,  bėgimas  parke  ar  komandinės  sporto  šakos  kaip  futbolas  –
galimybių  fiziškai  aktyviai  leisti  laiką  yra  daugybė.  Taip  pat  dviratininkystė  ir
žygiai pėsčiomis yra populiarios laisvalaikio veiklos, ypač gamtoje.
Kultūrine  prasme  yra  didelis  pasirinkimas  teatrų,  muziejų  ir  kino  teatrų.
Vokietija  turi  turtingą  istoriją  ir  kultūrą,  ir  daugelis  miestų  reguliariai  siūlo
kultūrinius  renginius  bei  festivalius,  suteikiančius  supratimą  apie  vokišką
gyvenimo būdą.
Socialinį  bendravimą  taip  pat  skatina  reguliarios  draugų  susitikimai  arba
susitikimai  restoranuose  ar  alučiuose.  Čia  turite  galimybę  atsipalaidavusioje
atmosferoje pabendrauti su vietiniais ir geriau pažinti vokiečių kultūrą.
Svarbu  būti  atviriems  naujoms  patirtims  ir  aktyviai  dalyvauti  šiose  veiklose.
Tai reikšmingai prisideda prie socialinės integracijos ir gali padėti jaustis kaip
namuose naujoje aplinkoje.

5.5 Vokietijos šventės ir festivaliai
Vokietija  yra  šalis  su  daugybe  švenčių  ir  festivalių,  kurie  dažnai  glaudžiai
susiję  su  kultūra  ir  istorija.  Jie  ne  tik  suteikia  poilsį,  bet  ir  suteikia  galimybę
tapti visuomenės dalimi bei integruotis.
Šventės
Vokietijoje  yra  oficialių  švenčių,  kurios  galioja  visoje  šalyje,  taip  pat  tokių,
kurios švenčiamos tik tam tikrose federalinėse žemėse. Svarbiausios iš jų yra:
- Naujieji metai (sausio 1 d.): Naujųjų metų pradžia dažnai švenčiama su
šeima ir draugais.
- Didysis penktadienis ir Velykų pirmadienis: Šios krikščioniškos šventės
žymi gavėnios pabaigą ir Kristaus prisikėlimą. Daugelis šias dienas skiria
šeimos susibūrimams.
- Darbo diena (gegužės 1 d.): Visos šalies šventė, dažnai minima
demonstracijomis ir šventėmis.
- Vokietijos susivienijimo diena (spalio 3 d.): Vienintelė nacionalinė
šventė, prisimenanti Vokietijos susivienijimą.
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- Kalėdos (gruodžio 25 ir 26 d.): Reikšminga šventė, daugiausia švenčiama
šeimos rate.
Kai  kuriose  federalinėse  žemėse  yra  papildomų  švenčių  kaip  Dievo  Kūno
šventė  ar  Visų  Šventųjų  diena,  todėl  patartina  pasidomėti  vietinėmis
šventėmis jūsų regione.
Festivaliai
Šalia formalių švenčių yra daugybė tradicinių festivalių:
- Karnavalas/Fašingas: Ypač Reino regione ir Pietų Vokietijoje švenčiama
"penktoji metų laikas" su procesijomis ir kostiumų renginiais.
- Oktoberfestas: Didžiausia pasaulyje liaudies šventė vyksta Miunchene ir
pritraukia milijonus lankytojų su alaus palapinėmis, atrakcionais ir bavarų
muzika.
- Kalėdinės mugės: Vyksta advento laikotarpiu beveik kiekviename mieste ir
siūlo karštą vyną, rankdarbių produktus ir šventinę atmosferą.
Regioniniai ypatumai
Kiekvienas  regionas  turi  savo  tradicijas  ir  šventes,  kurios  yra  regioninės
tapatybės  dalis.  Pavyzdžiui,  alpėse  rengiama  spalvinga  ganyklų  varymo
šventė, o Hamburgas švenčia jūrines tradicijas per uosto gimtadienį.
Integracija per dalyvavimą
Dalyvavimas šiuose festivaliuose ir šventėse yra puiki galimybė susipažinti su
vokiečių kultūra ir  užmegzti  kontaktus.  Daugelis  renginių yra atviri  visiems ir
siūlo įvairią programą, kurioje gausu pramogų ir naudingų žinių.
Atminkite, kad tam tikros šventės, kaip Didysis penktadienis, priklausomai nuo
regiono,  gali  būti  laikomos  "tyliomis  dienomis",  kai  viešosios  pramogos  kaip
šokiai  gali  būti  ribojamos.  Gerbkite  šias  tradicijas,  kad  skatintumėte  geresnį
bendravimą.
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6 Kultūriniai skirtumai tarp Vokietijos
žemių
6.1 Kultūriniai skirtumai Šiaurės ir Pietų Vokietijoje
Šiaurės ir Pietų Vokietija skiriasi keliais kultūriniais aspektais, kurie gali turėti
įtakos kasdieniam gyvenimui ir visuomenės bendravimui. Šie skirtumai dažnai
yra istorinės kilmės ir formuoja žmones iki šiol.
Mentalitetas ir bendravimas
Šiaurės  Vokietijoje,  pavyzdžiui,  Hamburge  ar  Brėmene,  žmonės  dažnai  būna
santūresni  ir  tiesesni  komunikacijoje.  Smulkus pokalbis  yra rečiau paplitęs,  ir
dažniausiai  greitai  pereinama prie esmės. Pietuose,  tokiuose kaip Bavarija ar
Badenas-Viurtembergas,  žmonės  linkę  būti  atviresni  ir  kalbesni.  Čia  smulkus
pokalbis turi didesnę reikšmę, ir dažnai investuojama daugiau laiko pažinti kitą
žmogų.
Kalba ir tarmės
Šiaurės  Vokietijoje  plačiai  paplitusi  bendrinė  vokiečių  kalba,  nors  yra  ir
regioninių  tarmių,  tokių  kaip  Plattdeutsch.  Jomis  dažniausiai  kalbama
privačioje  erdvėje  ir  vyresnės  kartos  žmonių.  Pietų  Vokietijoje  tokios  tarmės
kaip  bavarų  ar  švabų  yra  plačiai  paplitusios  ir  formuoja  kasdienį  gyvenimą.
Net  pietų  Vokietijoje  yra  didelių  skirtumų,  kurie  gali  būti  sunkiai  suprantami
pašaliniams.
Kulinariniai skirtumai
Šiaurės Vokietijos virtuvė yra stipriai veikiama žuvies ir jūros gėrybių, nes arti
yra Šiaurės ir  Baltijos jūra.  Tokie patiekalai  kaip "Labskaus" ar "Grünkohl  mit
Pinkel"  yra  tipiški  specialitetai.  Pietuose,  atvirkščiai,  dominuoja  sotūs
patiekalai  su  daug  mėsos,  kukulių  ir  miltų  patiekalų.  Tipiški  patiekalai  yra
"Schweinsbraten" ar "Maultaschen".
Šventės ir tradicijos
Kol  karnavalas  Reino  ir  Pietų  Vokietijoje  švenčiamas  su  didelėmis  eisena  ir
spalvingais  kostiumais,  šiaurėje  jis  yra  mažiau  reikšmingas.  Vietoj  to  čia
švenčiamos  tokios  šventės  kaip  Hamburgo  "Hafengeburtstag".  Pietuose
išsiskiria  Oktoberfest  Miunchene,  kaip  didžiausia  liaudies  šventė  pasaulyje,  o
šiaurėje tokios didelės liaudiškos šventės yra retesnės.
Religija ir šventės
Pietų Vokietijoje yra stipriau katalikiškų regionų, ką atspindi ir švenčių skaičius
bei  pobūdis.  Šiaurė  paprastai  yra  labiau  protestantiška,  kas  lemia  kitas
švenčių tradicijas.
Apranga
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Pietų Vokietijoje tradiciniai drabužiai, tokie kaip dirndl ir odėjos, per ypatingas
progas ir  vietines šventes dėvimi išdidžiai.  Šiaurėje tokie tradiciniai  drabužiai
yra gana neįprasti.
Šie  kultūriniai  skirtumai  Vokietijoje  įtakoja  kasdienį  bendravimą  ir  pabrėžia,
kodėl  Vokietija  nepaisant  savo dydžio  ir  vienybės yra  įvairi  šalis.  Persikeliant
ar integruojantis į naują šalies dalį, šie skirtumai gali atlikti svarbų vaidmenį ir
palengvinti supratimą bei prisitaikymą.

6.2 Rytų ir Vakarų Vokietija: padalintas paveldas
Vokietija iki 1990 m. susivienijimo buvo padalinta į Rytų ir Vakarų Vokietiją. Šis
padalijimas  iki  šiol  formavo  kultūrinius  ir  ekonominius  skirtumus,  kuriuos
svarbu suprasti.
Vakarų  Vokietijoje  socialinė  rinkos  ekonomika  formavo  atstatymą  po  Antrojo
pasaulinio  karo.  Vakarai  patyrė  ekonominį  pakilimą,  kuris  matomas  iki  šių
dienų. Vakarų vokiečiai paprastai yra įpratę prie pliuralistinės medijų aplinkos
ir kapitalistinių ekonominių struktūrų.
Rytų  Vokietija,  priešingai,  priklausė  socializmo  planinei  ekonomikai
vadovaujant  VDR  vyriausybei.  Tai  lėmė  kitokį  ekonominį  ir  politinį
formavimąsi. Iki šiol čia pastebimi regioniniai skirtumai ekonominių rodiklių ir
infrastruktūros srityse, kuriose dažnai reikia atsilikimo mažinimo.
Kultūriškai  vis  dar  yra skirtumų mentalitete ir  kasdienybėje.  Vakarų vokiečiai
gali būti suvokiami kaip tiesmukiški ar konkurencingi, tuo tarpu Rytų vokiečiai
dažnai  laikomi  atsargesniais  ir  solidarumą  pabrėžiančiais.  Be  to,  Rytų
Vokietijoje  yra  daug  žmonių,  kurie  dar  prisimena  VDR  laikotarpį  ir  jų
palikuonys, kurių patirtis suformavo jų gyvenimus.
Susivienijimo  tema  ir  jos  pasekmės  subtiliai  veikia  kasdienybę,  pavyzdžiui,
humore ar stereotipuose,  kurie vis  dar yra gyvybingi.  Abu Vokietijos regionai
pakeliui  sukūrė  savo  kultūrines  ypatybes,  kurias  svarbu  gerbti  tarpusavio
santykiuose.
Pagarba ir atvirumas yra lemiami siekiant įveikti šiuos skirtumus asmeniniame
kontekste  ar  darbo  vietoje.  Naudokite  įvairovę  kaip  galimybę  mokytis
vieniems iš kitų ir sujungti geriausius abiejų kultūrų aspektus.

6.3 Regioniniai dialektai ir kalbiniai barjerai
Vokietija  yra  žinoma  dėl  savo  regioninių  dialektų  įvairovės.  Šie  dialektai  gali
būti  kalbos  barjeras  žmonėms,  kurie  yra  nauji  Vokietijoje.  Iš  esmės  tikimasi,
kad profesiniame gyvenime ir formaliomis situacijomis bus kalbama bendrine
vokiečių kalba, tačiau kasdieniame gyvenime dažnai girdimi dialektai.
Pietuose,  ypač  Bavarijoje  ir  Badene-Viurtemberge,  greičiausiai  susidursite  su
tokiais  dialektais  kaip  bavarų  ir  švabų.  Jie  stipriai  skiriasi  nuo  bendrinės
vokiečių  kalbos  ir  turi  savo  gramatines  struktūras  bei  žodyną.  Vakaruose,
tokiose vietose kaip Reino kraštas, paplitęs kölsch, o Saksonijoje ir Tiuringijoje
dominuoja saksonų dialektas.
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Šiaurės Vokietijoje žmonės dažniausiai  kalba plattdeutsch, nors tai  po truputį
mažėja  jaunesnėse  kartose.  Nors  plattdeutsch  yra  atskira  kalba,  ir  čia
kasdienėje vokiečių kalboje galima pastebėti regioninę įtaką.
Verta turėti pagrindinį supratimą apie regioninius skirtumus. Kai kurios frazės,
kurios yra įprastos vienoje federalinėje žemėje, gali visiškai kitaip reikšti kitoje
arba  visai  neegzistuoti.  Jei  nesuprantate  dialektinių  frazių,  nedvejodami
klauskite. Dauguma vokiečių yra pasirengę pereiti prie bendrinės kalbos arba
paaiškinti savo žodžius.
Pagrindinių  skirtumų  žinojimas  taip  pat  gali  padėti  integruotis  į  socialinį
gyvenimą.  Mažesnėse  bendruomenėse  dažnai  teikiama  pirmenybė  vietiniam
dialektui,  ir  jei  stengiatės  išmokti  bent  keletą  posakių,  tai  gali  užtikrinti
priėmimą.
Apibendrinant  galima  pasakyti,  kad  dialektai  Vokietijoje  prisideda  prie
kultūrinio  turtingumo,  bet  taip  pat  gali  būti  kliūties.  Dialektų  mokymasis  ir
supratimas  gali  būti  sėkmingos  integracijos  ir  geresnės  socialinės  sąveikos
raktas.

6.4 Regioniniai skirtumai dėl ksenofobijos ir
integracijos
Vokietija  yra  šalis,  turinti  įvairių  kultūrinių  skirtumų,  kurie  atsispindi  ir
požiūryje į imigrantus. Šie skirtumai skiriasi ne tik regioniniu ir vietos lygiu, bet
yra ir istoriškai bei ekonomiškai nulemti.
Vakarų  Vokietijos  šalyse,  ypač  tokiose  didmiesčiuose  kaip  Šiaurės
Reinas-Vestfalija  ar  Hamburgo,  dažnai  randama  daugiakultūrė  visuomenė,
suformuota  ilgos  imigracijos  istorijos.  Šie  regionai  dažnai  siūlo  gerai
įsitvirtinusias migrantų integracijos struktūras ir tinklus. Atvirumas dažnai yra
didesnis,  taip  pat  dėl  ekonominio  būtinumo  ir  su  tuo  susijusio  kultūrinio
susimaišymo.
Pietų  Vokietijoje,  įskaitant  Bavariją  ir  Baden-Viurtembergą,  dažnai  egzistuoja
dvilypis  požiūris.  Viena  vertus,  yra  stipri  ekonomika  ir  daug  galimybių
profesinei  integracijai,  kita  vertus,  kaimiškose  vietovėse  kartais  būna
rezervuoti  požiūriai  į  svetimšalius.  Tačiau miesto centruose, kaip Miunchenas
ar Štutgartas, paprastai būna atviresni.
Rytų  Vokietijoje  vaizdas  skiriasi.  Istorinės  ir  ekonominės  aplinkybės,  ypač  po
susijungimo,  kai  kuriuose  regionuose  sukėlė  įtarumą  imigrantams.  Ypač
mažesniuose miesteliuose ir kaimuose ksenofobija gali būti didesnė. Tačiau tai
nereiškia,  kad  visur  taip  yra;  Leipcigas  ir  Berlynas,  pavyzdžiui,  yra  žinomi
kultūrinės įvairovės ir integracijos koncentracijos taškai.
Svarbu  žinoti,  kad  Vokietija,  nepaisant  skirtumų,  nuosekliai  siekia  pagerinti
integracijos  priemones.  Tikslas  yra  integracinė  visuomenė,  kurioje  imigrantai
gali atsiskleisti ir prisidėti. Nuomonės apie ksenofobiją ir integraciją gali labai
skirtis  skirtingose  žemėse.  Todėl  visada  verta  pasidomėti  konkrečios  regiono
sąlygomis ir užmegzti pirmuosius vietinius ryšius, kad būtų galima rasti atvirą
visuomenę.
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7 Diskriminacija ir ksenofobija
7.1 Rasizmas ir ksenofobija Vokietijoje
Vokietija  yra  šalis,  atvira  pasauliui,  kurioje  gyvena  ir  dirba  žmonės  iš  įvairių
kultūrų. Tačiau rasizmas ir ksenofobija, deja, vis dar yra realybė. Šie reiškiniai
pasireiškia  įvairiomis  formomis  –  nuo  akivaizdžios  diskriminacijos  iki  subtilių
kasdienybės nuostatų.
Yra  įstatymų,  draudžiančių  diskriminaciją,  pavyzdžiui,  Bendrasis  lygių
galimybių  įstatymas  (AGG).  Šie  teisiniai  pagrindai  turi  užtikrinti,  kad  žmonės
būtų  vienodai  traktuojami,  nepaisant  jų  kilmės  ar  odos  spalvos.  Jei  žmogus
patiria  diskriminaciją,  yra  institucijos,  tokios  kaip  Federalinė
antidiskriminavimo tarnyba, kurios teikia paramą.
Ksenofobija  ir  rasizmas  gali  pasireikšti  tiek  privačiose,  tiek  profesinėse
situacijose.  Svarbu  tokių  situacijų  neignoruoti  ir  nesumenkinti.  Į  netinkamą
elgesį  reikia  reaguoti  pasitikėjimu,  nes  dažnai  pakanka  aiškiai  parodyti,  kad
komentaras ar veiksmas nėra priimtinas.
Strategija  kovojant  su  ksenofobija  –  surasti  galimus  sąjungininkus,  žmones,
pasirengusius  įsikišti  ir  teikti  paramą.  Daugelyje  Vokietijos  miestų  yra
iniciatyvų  ir  organizacijų,  kurios  aktyviai  kovoja  su  rasizmu  ir  su  kuriomis
galima susisiekti.
Be  to,  svarbu  susikurti  aplinką,  kurioje  jausitės  gerai  ir  priimti.  Kontaktai  su
kitais  žmonėmis,  turinčiais  migracijos  patirtį,  taip  pat  su  tolerantiškais
vokiečiais, vertinančiais pasaulietiškumą, gali padėti greičiau adaptuotis.
Be asmeninių patirčių, svarbu žinoti, kad dauguma vokiečių atmeta rasizmą ir
vertina  įvairovę.  Pokalbiuose  atvirumas,  pagarba  ir  domėjimasis  kitomis
kultūromis yra plačiai paplitę.
Galiausiai,  naudinga  būti  informuotam  apie  savo  teises  ir  aktyviai  ieškoti
pagalbos, jei jaučiates neteisingai elgiamasi. Vokietija siūlo įvairias galimybes
priešintis  rasistinėms  ar  ksenofobinėms  situacijoms  ir  siekti  pagarbios
bendrystės.

7.2 Kasdienės ir profesinės diskriminacijos
valdymas
Diskriminacija  gali  pasireikšti  įvairiomis  formomis  kasdieniame  gyvenime  ir
darbo  vietoje,  pvz.,  per  išankstinius  nusistatymus,  nesąžiningą  elgesį  ar
įžeidžiančią kalbą. Svarbu atpažinti tokias situacijas ir tinkamai į jas reaguoti.
Pirmiausia  turėtumėte  žinoti  įstatymus,  kurie  draudžia  diskriminaciją
Vokietijoje, pavyzdžiui, Bendrąjį lygių galimybių įstatymą (AGG). Šis įstatymas
apsaugo žmones nuo diskriminacijos dėl rasės, etninės kilmės, lyties, religijos,
įsitikinimų, negalios, amžiaus ar seksualinės tapatybės. Diskriminacijos atveju
patartina  surinkti  įrodymus,  kaip  liudytojų  parodymus  ar  rašytinę
dokumentaciją, kad galėtumėte pateikti pagrįstą skundą.
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Jeigu jums tenka susidurti su diskriminacija, pirmiausia kalbėkite su atitinkamu
asmeniu  ar  savo  vadovu,  kad  išsiaiškintumėte  situaciją.  Dažnai  dalyviai  net
nesuvokia,  kad  elgiasi  diskriminuojančiai.  Jei  tai  neduoda  sprendimo,  galite
kreiptis  į  savo  įmonės  lygių  galimybių  tarnybą  ar  išorines  konsultacines
įstaigas.
Kasdieniame  gyvenime  svarbu  neprarasti  motyvacijos  ir  ieškoti  pozityvios
socialinės  aplinkos,  kad  gautumėte  palaikymą.  Vietiniai  klubai  ir
bendruomenės  gali  suteikti  naudingus  tinklus.  Dalinkitės  savo  patirtimi  su
draugais ar rėmėjais, kad sumažintumėte emocinį krūvį.
Galiausiai  svarbu  nesitraukti,  o  aktyviai  kovoti  su  diskriminacija.  Veikdami
informuotai ir pasitikinčiai, prisidedate prie tolerantiškos ir atviros visuomenės
puoselėjimo.

7.3 Visuomeninės iniciatyvos ir projektai prieš
diskriminaciją
Vokietijoje  yra  daugybė  visuomeninių  iniciatyvų  ir  projektų,  kurie  aktyviai
kovoja  prieš  diskriminaciją  ir  ksenofobiją.  Šios  organizacijos  svariai  prisideda
prie tolerancijos, įvairovės ir integracijos skatinimo.
Viena  iš  žinomiausių  iniciatyvų  yra  "Aktion  Mensch",  kuri  siekia  neįgaliųjų
įtraukimo  ir  lygiateisiškumo.  Nors  jų  dėmesio  centre  yra  negalios,  iniciatyva
remia projektus, kurie kovoja prieš bet kokią diskriminacijos formą.
„Pro  Asyl“  yra  organizacija,  kuri  gina  pabėgėlių  ir  prieglobsčio  prašančių
asmenų  teises.  Ji  teikia  paramą  teisės  klausimais  ir  aktyviai  kovoja  prieš
ksenofobines tendencijas visuomenėje.
"Federalinė  antidiskriminacinė  tarnyba"  yra  valstybinė  institucija,  veikianti
kaip  kontaktinis  centras  žmonėms,  kurie  jaučiasi  diskriminuojami.  Ji  teikia
konsultacijas ir informuoja apie teisines galimybes.
Tinklas „Jokios vietos rasizmui“ jungia vietinius projektus ir iniciatyvas, kurios
kovoja  prieš  rasizmą,  ir  suteikia  jiems  platformą  keistis  patirtimi  ir  gauti
paramą.
Projektai  kaip  „Mokykla  be  rasizmo  –  mokykla  su  drąsa“  skirti  specialiai
mokykloms  ir  skatina  supratimą  apie  įvairovę  ir  pagarbą  tarp  mokinių  ir
mokytojų.  Tikslas  yra  paversti  mokyklas  vietomis,  kur  diskriminacijai  nėra
vietos.
Dauguma šių iniciatyvų dirba su savanoriais ir priklauso nuo aukų. Jos suteikia
galimybę  piliečiams  aktyviai  dalyvauti  kuriant  atvirą  ir  pagarbią  visuomenę.
Įsipareigojimų  įvairovė  yra  didelė  -  nuo  švietimo  kampanijų  iki  švietimo
projektų ir teisinės pagalbos nukentėjusiems.
Šios iniciatyvos padeda kurti supratimo ir priėmimo atmosferą. Kas nori kovoti
prieš  diskriminaciją,  Vokietijoje  ras  daug  galimybių  prisijungti  prie  esamų
tinklų ir tapti aktyviu.
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8 Lyčių vaidmenys ir elgesys su
moterimis Vokietijoje
8.1 Vyrų ir moterų lygybė Vokietijoje
Vokietijoje  moterų  ir  vyrų  lygybė  yra  įtvirtinta  įstatymais.  Pagrindinis
įstatymas garantuoja, kad vyrai ir moterys yra lygūs, o diskriminacija dėl lyties
yra draudžiama. Tai svarbi Vokietijos visuomenės dalis,  kuri  per pastaruosius
dešimtmečius atnešė daug pažangos.
Vis  dėlto profesiniame gyvenime dažnai  vis  dar kalbama apie tam tikrą lyčių
disbalansą.  Nors  tokie  teisės  aktai  kaip  darbo  užmokesčio  skaidrumo
įstatymas stengiasi  skatinti  vienodą apmokėjimą,  moterys  kai  kuriose srityse
vis  dar  susiduria  su  atlyginimo  skirtumais,  lyginant  su  savo  vyriškais
kolegomis. Nepaisant to, yra daug iniciatyvų, siekiančių skatinti lygybę darbo
rinkoje, pavyzdžiui, kvotos aukštoms pozicijoms didelėse įmonėse.
Šeimos  gyvenime  taip  pat  yra  atkreipiamas  dėmesys  į  lygybę.  Tėvystės
atostogas  gali  pasiimti  tiek  vyrai,  tiek  moterys,  o  vis  daugiau  tėčių
nusprendžia  aktyviai  dalyvauti  vaikų  auklėjime.  Dažnai  siekiama  sąžiningai
pasidalinti pareigas namuose ir vaikų priežiūroje.
Visuomenėje  tikimasi,  kad  kasdieninėje  veikloje  ir  socialiniuose  santykiuose
elgsitės vienodai. Pagarba ir mandagumas yra svarbūs, nepaisant lyties. Šios
vertybės ypač griežtai laikomasi profesiniame ar formaliame kontekste.
Apskritai šiandien visuomenės pritarimas vaidmenų įvairovei yra platesnis nei
anksčiau. Tačiau dar yra erdvės tobulėti, ypač praktiniame profesinės aplinkos
įgyvendinime.  Vokietijoje  aktyviai  dirbama  siekiant  skatinti  lygybę  visose
gyvenimo srityse ir mažinti išankstinius nusistatymus.

8.1.1 Teisiniai lyčių lygybės pagrindai
Vokietijoje  lygybė  ir  lygių  galimybių  principai  yra  esminiai  teisiniai  principai.
Vokietijos konstitucija, Pagrindinis įstatymas, užtikrina lygybę prieš įstatymą 3
straipsnyje.  Šis  straipsnis  nustato,  kad visi  žmonės yra lygūs ir  niekas negali
būti  diskriminuojamas  dėl  lyties,  kilmės,  kalbos,  kilmės,  tikėjimo  ar  politinių
pažiūrų. Konkrečiai moterims nurodoma, kad valstybė aktyviai skatina moterų
ir vyrų lygių teisių įgyvendinimą ir panaikina diskriminaciją.
Darbo  gyvenime  Bendrasis  lygių  galimybių  įstatymas  (AGG)  ir  Įstatymas  dėl
atlyginimų  skaidrumo  reguliuoja,  kad  negali  būti  jokių  lyčių  skirtumų.  AGG
apsaugo nuo diskriminacijos dėl  atlyginimo,  karjeros galimybių,  darbo sąlygų
ir įdarbinimo. Darbdaviai privalo užtikrinti nediskriminuojančią aplinką.
Be to, yra specifinių nuostatų Motinystės apsaugos ir Federacinio vaikų globos
ir  tėvystės  atostogų  įstatymuose,  kurie  apsaugo  ir  remia  būsimus  bei  naujai
tapusius  tėvus,  ypač  moteris.  Šie  įstatymai  nustato  teises  į  apmokamas
motinystės atostogas ir tėvystės atostogas ir draudžia atleidimą iš darbo šiais
laikotarpiais.
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Teisinė bazė praktikoje papildoma iniciatyvomis dėl moterų skatinimo ir kvotų.
Jos  skatina  lygių  galimybių  įgyvendinimą  vadovavimo  pozicijose  ir  palaiko
moterų lygių galimybių užtikrinimą profesiniame gyvenime.
Teisinis lyčių lygybės įgyvendinimas Vokietijoje yra ne tik pagrindinė teisė, bet
ir  pagrindinė  visuomenės  vertybė,  kurią  svarbu  gerbti  ir  įgyvendinti
kasdieniame gyvenime.

8.1.2 Moterų socialinis statusas
Vokietijoje lyčių lygybė yra labai svarbi. Moterys turi tokias pačias teises kaip
ir  vyrai  ir  yra  visose  visuomenės  srityse:  ekonomikoje,  politikoje  ar  švietime.
Moterys turi  vis  geresnes karjeros galimybes per pastaruosius dešimtmečius,
nors kai kuriose srityse vis dar yra skirtumų.
Šeimose  vaidmenys  šiandien  dažnai  būna  vienodai  pasiskirstę.  Moterys  ir
vyrai  dirba  ir  kartu  rūpinasi  namų  ūkiu  bei  vaikų  auklėjimu.  Motinystės
apsauga  ir  tėvystės  atostogos  suteikia  moterims  galimybę  po  vaiko  gimimo
grįžti  prie  darbo.  Šios  nuostatos  vienodai  galioja  ir  vyrams,  todėl  dalijamasi
šeimos atsakomybe.
Vis  dėlto  išlieka  iššūkių.  Vyrų  ir  moterų  atlyginimų  skirtumas,  vadinamas
„Gender-Pay-Gap“, yra tema, kuri reguliariai aptariama. Daugelis iniciatyvų ir
organizacijų siekia šį skirtumą sumažinti.
Lūkesčiai  moterims,  tiek  profesiniuose,  tiek  šeimos  vaidmenyse,  gali  būti
dideli,  o  pusiausvyra  tarp  darbo  ir  šeimos  dažnai  kelia  sunkumų.  Moterys
Vokietijoje gali rasti paramą per plačią konsultacinių tarnybų tinklą ir teisines
sąlygas, kurios skatina darbą be diskriminacijos.
Viešajame  gyvenime  ir  kasdienybėje  tikimasi,  kad  vyrai  moteris  gerbs.
Diskriminacija ar priekabiavimas dėl lyties yra teisiniu atžvilgiu persekiojamas
ir  visuomenėje  smerkiamas.  Atvirumas  ir  pagarba  yra  pagrindinės  vertybės
tarpusavio santykiuose.

8.1.3 Skirtumai tarp miesto ir kaimo
Vokietijoje pastebimi ryškūs skirtumai tarp miesto ir kaimo, kurie taip pat turi
įtakos  lyčių  vaidmenims  ir  elgesiui  su  moterimis.  Miestų  teritorijose,  tokiose
kaip Berlynas, Hamburgas ar Miunchenas, lyčių lygybė yra stipriai įtvirtinta, o
moterys  dažnai  užima  atsakingas  pareigas  profesiniame gyvenime.  Skirtingų
gyvenimo modelių priėmimas bei kultūrinė ir socialinė įvairovė miestuose yra
labiau išreikšta.
Tuo  tarpu  kaimo  vietovėse  tradiciniai  vaidmenų  modeliai  gali  būti  sutinkami
dažniau.  Nors  ir  čia  daug  kas  keičiasi,  konservatyvios  pažiūros  kartais  būna
ryškesnės.  Moterys  kaime  dažniau  atlieka  klasikinius  vaidmenis  ir  daugiau
įsitraukia  į  šeimos  gyvenimą.  Kaimo  vietovėse  profesinės  galimybės  kartais
yra ribotesnės, kas gali turėti įtakos sprendimų laisvei.

42      Lyčių vaidmenys ir elgesys su moterimis Vokietijoje



Į Vokietiją!?

Nepaisant skirtingų sąlygų, visoje Vokietijoje vienodai svarbi yra lyčių lygybė.
Moterys turi teisę į savarankiškumą ir laisvę pačios spręsti apie savo gyvenimo
kelią. Abiejose aplinkose yra tendencijos toliau siekti lyčių lygybės.
Pastebima  taip  pat,  kad  žmonės  miestų  teritorijose  yra  linkę  naudoti
modernesnes  technologijas  tam,  kad  skleisti  ir  diskutuoti  apie  savo  požiūrį.
Tuo  tarpu  kaime  asmeninis  bendravimas  mažesnėse  bendruomenėse  atlieka
svarbesnį  vaidmenį,  kuris  taip  pat  gali  turėti  įtakos  diskusijoms  apie  lyčių
temas.
Apskritai  matyti,  kad  tiek  miestai,  tiek  kaimo  vietovės  Vokietijoje  turi  savo
specifinius  iššūkius  ir  pasiekimus  sprendžiant  lyčių  vaidmenų  klausimus.
Nepriklausomai  nuo  to,  kur  įsikursite,  šios  temos  įvairovė  ir  dinamika  išlieka
reikšminga.

8.2 Kasdienio bendravimo su moterimis būdai
Vokietijoje  kasdienėje  veikloje  vyrauja  ryškus  lyčių  lygybės  suvokimas.
Moterys visose viešojo ir privataus gyvenimo srityse yra traktuojamos su tokiu
pat pagarbos lygiu kaip ir vyrai. Čia pateikiami keli svarbūs aspektai, į kuriuos
reikėtų atsižvelgti kasdieniame bendravime su moterimis:
1. Kreipinys ir mandagumas: Oficialiuose pokalbiuose ar pirmojo susitikimo
metu įprasta kreiptis į moteris, lygiai taip pat kaip ir į vyrus, su "Frau" ir
pavarde (pvz., "Frau Müller"). Neformaliuose kontekstuose, esant abipusiam
sutarimui, galima pereiti prie vardo. Mandagumas yra labai svarbus;
pasisveikinimai dažnai vyksta paspaudžiant ranką, kuris turėtų būti vienodai
tvirtas ir pagarbos kupinas.
2. Vaidmenų suvokimas: Tradiciniai lyčių vaidmenys vis labiau nyksta.
Moterys aktyviai dalyvauja profesiniame gyvenime ir gali dirbti bet kurioje
srityje. Vyrai ir moterys dažnai dalijasi namų ūkio ir vaikų auginimo
užduotimis. Svarbu neturėti stereotipinių lūkesčių moterims.
3. Flirtavimas ir asmeninės ribos: Flirtavimas, kaip ir kitose kultūrose, yra
socialinių sąveikų dalis. Tačiau itin svarbu visada atkreipti dėmesį į kito
žmogaus signalus ir gerbti asmenines ribas. "Ne" visada turėtų būti priimamas
rimtai. Nepagarbus ir įkyrus elgesys gali būti, jei ignoruojamas mandagus
atsitraukimas.
4. Lygybė profesiniame gyvenime: Darbo vietoje svarbu vertinti moteris
kaip kompetentingas koleges ir vadoves. Diskriminacija dėl lyties yra teisiškai
draudžiama ir socialiai nepriimtina. Tikimasi objektyvaus ir pagarbaus
bendradarbiavimo.
5. Elgesys viešojoje erdvėje: Įprasta, kad moterys viešojoje erdvėje nėra
traktuojamos kitaip nei vyrai. Mandagumo gestai, tokie kaip durų atvėrimas,
atliekami nepriklausomai nuo lyties ir nėra būtini. Viešai reiškiami
komplimentai turėtų būti santūrūs ir pagarbūs.
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Apskritai,  labai  svarbu  gerbti  moteris  ir  traktuoti  jas  kaip  lygiavertes
asmenybes,  nepriklausomai  nuo  lyties.  Tie,  kurie  laikosi  šių  principų,  gerai
prisitaikys socialiniame ir profesiniame gyvenime Vokietijoje.

8.2.1 Fizinė distancija ir pagarba
Vokietijoje žmonės vertina asmeninį atstumą, ypač kai kalbama apie santykius
tarp  skirtingų  lyčių.  Įprasta  išlaikyti  pagarbų  atstumą  ir  fizinius  kontaktus
sumažinti  iki  minimumo.  Rankos  paspaudimas  yra  įprasta  pasisveikinimo
forma, tuo tarpu apkabinimai dažniausiai skirti artimiems draugams ir šeimai.
Asmeninė erdvė yra svarbi  ir  laikoma nemandagu prie  jos  pernelyg priartėti.
Pokalbių metu turėtumėte pasirūpinti, kad jūsų pašnekovai turėtų pakankamai
erdvės.  Ypač  profesinėje  aplinkoje  šis  pagarbos  ženklas  yra  labai  svarbus,
norint parodyti profesionalumą ir išvengti nesusipratimų.
Ypač  bendraujant  su  moterimis  reikalingas  jautrumas.  Vokietijoje  daug
dėmesio  skiriama  lyčių  lygybei.  Moterys  yra  traktuojamos  su  tuo  pačiu
pagarbumu ir  atstumu kaip  vyrai.  Pagarbus  elgesys  taip  pat  apima  vengimą
nepadorių komentarų arba nepriimtino fizinio kontakto.
Venkite stereotipinių prielaidų apie lyčių vaidmenis. Moterys Vokietijoje užima
aktyvias  pozicijas  visose  profesinio  ir  privataus  gyvenimo srityse  ir  tikisi  būti
traktuojamos lygios su lygiu. Svarbu suteikti  moterims tą pačią autonomiją ir
pagarbą kaip vyrams.
Šių  kultūrinių  normų  laikymasis  yra  labai  svarbus  norint  užtikrinti  teigiamą
sąveiką  ir  pagarbos  kupinų  santykių  kūrimą  Vokietijoje.  Jie  prisideda  prie
harmoningo  bendravimo  skatinimo,  nesvarbu,  ar  darbe,  ar  socialinėje
aplinkoje.

8.2.2 Kalba ir kreipiniai
Vokietijoje vokiečių kalba yra ne tik bendravimo priemonė, bet dažnai ir svarbi
kultūrinio  identiteto  dalis.  Pagrindinės  vokiečių  kalbos  žinios  padeda  išvengti
nesusipratimų ir užtikrina sklandų kasdienį gyvenimą. Daugelis vokiečių labai
vertina, kai nevokiškai kalbantys žmonės stengiasi išmokti kalbą.
Kreipiantis  į  asmenį  vokiečių  kalboje  skiriamas  oficialus  ir  neoficialus
kreipimasis.  Profesinėje  aplinkoje  ir  formaliomis  progomis  dažniausiai
naudojamas  oficialus  kreipinys  "Sie".  Ši  forma  išreiškia  pagarbą  ir
mandagumą,  ypač  žmonėms,  kurių  gerai  nepažįstame  arba  kurie  užima
aukštesnes  pareigas.  Tik  kai  santykiai  tampa  asmeniškesni  arba,  pavyzdžiui,
draugų  rate,  įprasta  naudoti  neoficialų  kreipinį  "du".  Pasiūlymas  pereiti  prie
"tu"  yra  dažniausiai  atsipalaidavęs  gestas  ir  rodo,  kad  santykiai  tampa
laisvesni.
Vokietijos  moterys  paprastai  yra  savarankiškos  ir  nepriklausomos.  Svarbu
pagarbus  bendravimas.  Todėl  kreipiantis  reikėtų  laikytis  įprasto  mandagumo
lygio ir abejojant geriau būti per daug mandagiam nei per mažai.
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Daugelis  moterų  vertina  neutralią  formą,  nepriklausomai  nuo  šeimyninės
padėties.  Neutralus  kreipinys  "Frau"  yra  įprastas.  Skirstymas  į  "Frau"
(vedusias  moteris)  ir  "Fräulein"  (nevedusias  moteris)  šiandien  beveik
nebenaudojamas ir laikomas pasenusiu.
Gali  būti  naudinga  žinoti,  kad  vokiečiai  mėgsta  tikslumą.  Tai  atsispindi  ir
tiesioginiame  bendravime,  kai  siekiama  išlikti  kuo  konkretesniam  ir
objektyvesniam.  Nors  pokalbiai  vyksta,  jie  nėra  tokie  dažni  ir  gilūs  kaip  kai
kuriose  kitose  kultūrose.  Tad  tikslumas  reiškia,  kad  pokalbyje  reikia  būti
tiesiam ir aiškiai išsakyti mintis.
Apibendrinant,  teisingų  kreipinių  formų  laikymasis  Vokietijoje  yra  ne  tik
pagarbos,  bet  ir  esminė  kasdienės  komunikacijos  ir  bendravimo  dalis,  ypač
profesiniame, formaliame ar mišriame kontekste.

8.2.3 Moters autonomijos gerbimas
Vokietijoje  didelis  dėmesys  skiriamas  moterų  lygybei  ir  autonomijai.  Moterys
turi teisę savarankiškai priimti sprendimus dėl savo gyvenimo, nesvarbu, ar tai
būtų  asmeninis,  profesinis  ar  visuomeninis-politinis  kontekstas.  Ši  teisė  yra
teisiškai įtvirtinta ir kultūriškai giliai įsišaknijusi.
Darbo  aplinkoje  moterys  dažnai  užima  vadovaujančias  pozicijas,  o  galima
lyties  diskriminacija  yra  traktuojama  rimtai.  Pagarba  moterims,  nepaisant
amžiaus ar profesijos, yra savaime suprantama. Tai atsispindi kalboje, kurioje,
pavyzdžiui, vis daugiau dėmesio skiriama lyčiai jautrioms išraiškoms.
Svarbu  žinoti,  kad  seksualinis  priekabiavimas  bet  kokia  forma  yra  griežtai
atmetamas.  Teiginiai  ar  elgesys,  kurie  laikomi  netinkamais,  gali  sukelti  ir
socialinę atskirtį, ir teisines pasekmes.
Asmeniniuose santykiuose iš vyrų tikimasi, kad jie elgsis su moterimis kaip su
lygiavertėmis.  Tradiciniai  lyčių  vaidmenys  nėra  išnykę,  tačiau  jie  vis  daugiau
yra sulaužomi  siekiant  lygiaverčių  partnerystės.  Sprendimai  dėl  santuokos ar
vaikų auginimo yra bendras klausimas, kuriame moterys taip pat dalyvauja.
Visuomeniniame  gyvenime  moterys  dažnai  įsitraukia  į  politinę  ir  socialinę
veiklą.  Jų  nuomonė  ir  indėlis  yra  vertinami,  ir  daugelyje  sričių  jos  vadovauja
diskusijoms ir naujovėms.
Pagarbus  požiūris  į  moteris  reikalauja  pripažinimo  jų  laisvės  ir
nepriklausomybės. Gerbkite jų sprendimus ir nuomones taip, kaip norėtumėte,
kad  būtų  gerbiami  Jūsų.  Tai  yra  pagrindas  harmoningam  gyvenimui
Vokietijoje.
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8.3 Bendravimas su moterimis darbo vietoje
Vokietijoje  lyčių  lygybė  yra  teisiškai  įtvirtinta  ir  darbo  aplinkoje  laikoma
svarbia.  Svarbu  moteris  darbo  vietoje  laikyti  tokiu  pačiu  pagarbumu  ir
profesionalumu kaip ir vyrus.
1. Vienodas elgesys: Moterys ir vyrai turi tas pačias teises, pareigas ir
galimybes. Įsitikinkite, kad nedarote skirtumo dėl vertinimo, prieigos prie
išteklių ar palaikymo.
2. Bendravimas: Užtikrinkite pagarbų ir aiškų bendravimą. Venkite
žeminančių ar su lytimi susijusių komentarų. Tonas visuomet turėtų išlikti
profesionalus, net ir stresinėse situacijose.
3. Diskriminacija ir priekabiavimas: Diskriminacija ar seksualinis
priekabiavimas Vokietijoje netoleruojamas ir gali sukelti rimtų teisinių
pasekmių. Būkite atidūs, gerbkite asmenines ribas ir praneškite apie
netinkamą elgesį ar jo venkite.
4. Komandinis darbas: Moterys dirba visuose lygmenyse ir sektoriuose.
Gerbkite savo kolegių indėlį ir nuomones bei lygiai traktuokite visus sprendimų
priėmimo procesuose.
5. Karjeros galimybės: Moterys turi teisę į tokias pačias karjeros galimybes
kaip ir vyrai. Palaikykite moteris jų profesiniame kelyje ir venkite išankstinio
nusistatymo, pagrįsto lyčių vaidmenimis.
6. Darbo ir šeimos derinimas: Vokietijoje didelė reikšmė teikiama darbo ir
šeimos suderinamumui. Būkite lankstūs ir supratingi dėl savo kolegių poreikių
ir įsipareigojimų, kai reikia suderinti šeimą ir darbą.
Pagarbus  ir  lygiateisis  elgesys  su  moterimis  darbo  vietoje  skatina  teigiamą
darbo klimatą ir yra svarbus Vokietijos verslo kultūros aspektas.

8.3.1 Lygybė darbo vietoje
Vokietijoje  lyčių  lygybė  darbo  vietoje  yra  vertinama  rimtai.  Yra  išsamūs
teisiniai  reikalavimai,  siekiant  užkirsti  kelią  diskriminacijai,  pavyzdžiui,  dėl
lyties.  Lygių  galimybių  principas  yra  įtvirtintas  Bendrame  lygių  galimybių
įstatyme (AGG),  kuris  užtikrina,  kad  moterys  ir  vyrai  turėtų  lygias  galimybes
darbo pasaulyje.
Moterys aktyviai dalyvauja profesinėje veikloje ir dažnai užima vadovaujančias
pareigas.  Tikimasi,  kad  vyrai  ir  moterys  dirbs  komandoje  lygiomis  teisėmis.
Lyčių  stereotipai  ar  žeminantis  elgesys  darbo  vietoje  yra  nedažni  ir
visuomenėje nepriimtini.
Darbdaviai  yra  įpareigoti  imtis  veiksmų,  kurie  skatintų  moterų  ir  vyrų  lyčių
lygybę. Tai gali apimti mentorystės programas, lanksčius darbo laiko modelius
ir tikslinę karjeros skatinimą. Tėvystės atostogos ir darbai ne visą darbo dieną
yra galimi abiem lytims, siekiant palengvinti darbo ir šeimos derinimą.
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Atsižvelkite į tai, kad pagarba ir profesionalumas yra vertinami tarpkultūrinėje
darbo  aplinkoje.  Darbdaviai  griežtai  reaguoja  į  seksualinį  priekabiavimą  ar
netinkamas pastabas. Šis elgesys gali sukelti drausmines priemones ir yra taip
pat teisiškai baudžiamos.
Apibendrinant galima teigti, kad Vokietijos darbo pasaulis vyrams ir moterims
siūlo  lygias  galimybes  profesiškai  tobulėti  ir  pasiekti  sėkmę.  Pagarbus
bendradarbiavimas  ir  lyčių  lygybė  yra  esminiai  Vokietijos  darbo  kultūros
principai

8.3.2 Nėštumas ir motinystės apsauga
Vokietijoje  nėščiosioms  ir  motinoms  suteikiama  ypatinga  teisinė  apsauga.
Motinystės  apsauga  siekiama  apsaugoti  būsimų  motinų  ir  jų  vaikų  sveikatą
tiek prieš gimdymą, tiek po jo. Tai apima laikotarpį, kuris paprastai yra šešios
savaitės iki  numatyto gimdymo termino ir  aštuonios savaitės po gimdymo, o
dvylikaprečių dvylika savaičių po gimdymo. Šiuo laikotarpiu galioja draudimas
dirbti,  ir  darbdavys  negali  įdarbinti  besilaukiančios  moters,  nebent  ji  pati  to
aiškiai norėtų.
Motinystės  apsaugos laikotarpiu  moterys  turi  teisę  gauti  motinystės  pašalpą,
kurią moka valstybinės sveikatos draudimo kasos, taip pat darbdavio išmoką,
kompensuojančią  skirtumą  iki  grynojo  atlyginimo.  Taip  pat  yra  atleidimo
draudimas, kuris prasideda nuo nėštumo ir tęsiasi iki keturių mėnesių po vaiko
gimimo.
Motinystės  apsaugos  laikotarpis  užtikrina,  kad  moterys  saugioje  ir  sveikoje
aplinkoje  galėtų  patirti  nėštumą  ir  motinystę.  Be  to,  Vokietijoje  yra  tėvų
pašalpa  ir  tėvystės  atostogos,  kurias  gali  imtis  abu  tėvai.  Šios  nuostatos
leidžia  po  vaiko  gimimo  tam  tikrą  laiką  nedirbti,  kad  galėtų  rūpintis  vaiku,
neprarandant darbo vietos.
Tradiciškai  vaikų  priežiūra  daugiausiai  buvo  moterų  atsakomybė.  Tačiau
Vokietijoje  ne  tik  sparčiai  daugėja  dirbančių  motinų,  bet  ir  yra  politiškai  ir
visuomeniškai  remiamos  struktūros,  tokios  kaip  vaikų  darželiai,  padedančios
suderinti  darbą  ir  šeimą.  Tikimasi,  kad  tiek  dirbantys  vyrai,  tiek  moterys
dalyvaus vaikų priežiūroje.
Šeimos  ir  darbo  įstatymai  Vokietijoje  atspindi  siekį  užtikrinti  lyčių  lygybę  ir
bendrą  atsakomybę.  Tai  reiškia,  kad  tėvai  vis  labiau  įtraukiami  į  vaikų
auklėjimą ir priežiūrą, o tėvai gali lanksčiai planuoti savo vaidmenis. Pagarba
savarankiškumui ir lyčių lygybė yra svarbi Vokietijos kultūros dalis.

8.3.3 Seksualinis priekabiavimas darbo vietoje
Vokietijoje  seksualinis  priekabiavimas  darbo  vietoje  yra  rimta  problema  ir
įstatymiškai draudžiamas. Kiekvienas žmogus turi teisę dirbti aplinkoje, kurioje
nėra  priekabiavimo  ir  diskriminacijos.  Bendrasis  lygių  galimybių  įstatymas
(AGG) nustato aiškias taisykles ir suteikia apsaugą nukentėjusiems.
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Seksualinis priekabiavimas apima platų nepageidaujamų elgesio spektrą, nuo
gašlių  pastabų,  nepageidaujamo  fizinio  artumo  iki  įžeidžiančių  juokelių  ir
komentarų.  Svarbu  žinoti,  kad  tokie  veiksmai  Vokietijoje  netoleruojami.
Darbdaviai privalo sukurti darbo vietas, kuriose darbuotojai gali  dirbti saugiai
ir pagarbiai.
Nukentėjusieji  neturėtų  ignoruoti  arba  tylėti  dėl  seksualinio  priekabiavimo,  o
veikti. Veiksmai problemos sprendimui apima tiesioginį kreipimąsi į atitinkamą
asmenį,  įvykių  protokolų  vedimą  ir  informavimą  personalo  skyrių  arba
darbuotojų  tarybą.  Taip  pat  galima  pasinaudoti  išorinių  konsultavimo  įstaigų
pagalba.
Darbdaviai  turi  rimtai  atsižvelgti  į  priekabiavimo  skundus  ir  tinkamai  juos
ištirti.  Jie privalo imtis priemonių nukentėjusiesiems apsaugoti ir užkirsti kelią
būsimoms incidentams. Taip pat įmonės specifinio elgesio kodekso sukūrimas
gali veikti prevenciškai.
Pagarba  ir  lygiavertiškumas  yra  fundamentinės  vertybės  Vokietijos  darbo
pasaulyje.  Apsauga  nuo  seksualinio  priekabiavimo  yra  svarbi  šių  vertybių
dalis.  Jokios  diskriminacijos  ar  priekabiavimo  formos  neturi  vietos  ir  yra
aktyviai  kovojamos.  Žmonėms,  atvykusiems  iš  kitų  kultūrų,  kuriuose  galioja
kitokios normos, gali būti ypač svarbu įsisavinti ir gerbti šį vokišką požiūrį.

8.3.4 Komunikacijos kultūra komandoje
Vokietijoje  komunikacijos  kultūra  komandose  pasižymi  tiesioginumu  ir
aiškumu.  Ypatingas  dėmesys  skiriamas  profesinei  kompetencijai  ir
objektyvioms diskusijoms.  Sprendimai  dažniausiai  priimami  remiantis  faktais,
o  diskusijos  dažnai  yra  struktūrizuotos.  Svarbu  tiesiogiai  išsakyti  nuomonę  ir
konstruktyviai argumentuoti.
Bendraujant  su  moterimis  Vokietijos  komandose,  paprastai  vyrauja  lygybė.
Moterys  natūraliai  užima  vadovaujančias  pozicijas,  o  jų  nuomonės  ir  įnašai
vertinami taip pat, kaip ir jų vyrų kolegų. Pagarba ir mandagumas yra esminiai
dalykai, o seksistinės ar menkinančios pastabos yra nepriimtinos ir gali sukelti
teisines pasekmes.
Lyčių  lygybė  kalboje  ir  jautrumas  lygiateisiui  elgesiui  dažnai  yra  standartas.
Gera praktika yra elgtis su visais lytimis vienodai ir sąmoningai naudoti lyčiai
neutralią kalbą, kad niekas nebūtų netyčia išskirtas ar diskriminuojamas. Kilus
abejonėms, geriau pasiteirauti, kaip žmogus norėtų būti pavadintas, nei daryti
pricipus.
Svarbu  elgtis  su  komandos  nariais  lygiateisiškai  ir  palaikyti  profesionalų
bendravimą, nepaisant lyties.  Atvira ir  pagarbi  komunikacijos kultūra ženkliai
prisideda prie produktyvios ir harmoningos darbo atmosferos.
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8.5 Iššūkiai ir konfliktai
Vokietijoje  vyrauja  lyčių  lygybės  kultūra,  kuri  atsispindi  daugelyje  gyvenimo
sričių.  Tai  gali  būti  iššūkis  žmonėms  iš  kultūrų,  kuriose  vyrauja  kiti  lyčių
vaidmenys.  Vokietijoje  moterys  dažnai  turi  lygias  teises,  galimybes  ir  laisves
kaip vyrai  ir  aktyviai  dalyvauja visose visuomenės srityse,  tiek darbo rinkoje,
tiek švietimo srityje, tiek politikoje.
Potenciali konfliktų sritis yra bendravimo tonas ir kūno kalba darbo aplinkoje ir
kasdieniame  gyvenime.  Čia  tikimasi  pagarbios  ir  lygios  sąveikos.  Tai  reiškia,
kad  moterys  negali  būti  ignoruojamos  diskusijose  ir  sprendimų  priėmimo
procesuose.  Be  to,  darbo  aplinkoje  tikimasi,  kad  visi  asmenys  bus  kreipiami
„ponas“  arba  „ponia“  kartu  su  pavarde,  o  formalus  ir  mandagus  tonas  bus
išlaikytas.
Kitas  iššūkis  gali  būti  drabužių  tema.  Vokietijos  moterys  turi  laisvę  rengtis
pagal  savo  apsisprendimą,  ir  tai  laikoma  asmenine  teise.  Svarbu  gerbti  šią
pasirinkimo laisvę ir jokiu būdu nesielgti žeminančiai ar vertinamai.
Taip  pat  šeimyninėse  struktūrose  dažnai  atsiranda  skirtumų.  Vokietijoje
partnerystės,  kuriose  abi  pusės  dalijasi  namų  ruošos  ir  vaikų  auklėjimo
darbais,  yra  įprastos  ir  visuomeniškai  pripažintos.  Tradiciniai  vaidmenų
pasiskirstymai vis dažniau yra kvestionuojami ir pertvarkomi.
Tie,  kurie  atvyksta  į  Vokietiją,  turėtų  stengtis  užmegzti  atvirus  pokalbius  ir
sužinoti apie vietines normas ir vertybes. Bendravimas su vokiečių kolegomis,
kaimynais  ir  draugais  gali  padėti  išspręsti  galimus  nesusipratimus  ir  prisidėti
prie geresnės integracijos. Pagarbus ir vertinantis elgesys skatina tarpkultūrinį
dialogą ir padeda išvengti galimų konfliktų.

8.5.1 Seksizmas visuomenėje
Vokietijoje vis didėja sąmoningumas apie lygiavertę teisių turėjimą ir kova su
seksizmu  yra  itin  svarbi  visuomenėje.  Daugelyje  gyvenimo  ir  darbo  sričių
didelė  reikšmė  teikiama  lygybei.  Diskriminacija  dėl  lyties  yra  teisiškai
uždrausta ir gali sukelti teisinių pasekmių.
Tradiciniai  lyčių  vaidmenys  pamažu  nyksta,  ir  tikimasi,  kad  visos  lytys  bus
traktuojamos  vienodai.  Moterys  aktyviai  dalyvauja  profesinėje  ir
visuomeninėje veikloje ir yra skatinamos derinti karjerą ir šeimą. Nepaisant to,
yra  iššūkių,  kaip  vyrų  ir  moterų  atlyginimų  skirtumas  arba  moterų
nepakankamas atstovavimas vadovaujančiose pozicijose.
Seksistinės  pastabos  ir  elgesys  viešumoje  dažnai  greitai  kritikuojami  ir
smerkiami.  Darbo  pasaulyje  yra  aiškios  gairės  ir  programos,  skatinančios
lygybę  ir  įvairovę.  Darbdaviai  privalo  sukurti  darbo  aplinką,  kurioje  nebūtų
priekabiavimo ir diskriminacijos.
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Svarbu būti  pagarbiam ir  atviram bendraujant.  Komunikacijoje  reikėtų vengti
stereotipinių ar nemalonių pastabų. Individualių teisių ir lygybės gerbimas yra
pagrindinė Vokietijos visuomenės vertybė.

8.5.2 Ksenofobijos ir seksizmo derinys
Vokietijoje yra teisinių nuostatų ir visuomeninių pastangų kovoti su seksizmu ir
ksenofobija.  Vis  dėlto,  tam  tikrose  situacijose  gali  pasireikšti  išankstiniai
nusistatymai ir diskriminacija, ypač kai susiduria abu šie reiškiniai.
Elgesys  su  moterimis  Vokietijoje  dažniausiai  grindžiamas  lygiaverte  teise.
Tačiau  daugiausia  moterys  su  migracijos  istorija  dažniau  patiria  dvigubą
diskriminaciją.  Kai  kuriais  atvejais  gali  veikti  tiek  lyčių,  tiek  ksenofobiškas
išankstinis nusistatymas tuo pačiu metu. Tai reiškia, kad tam tikri  stereotipai
apie kilmę ir lytį kartu tampa diskriminacijos pagrindu.
Urbanizuotose  vietovėse  vyrauja  didesnis  atvirumas  ir  įvairovė,  kas  dažnai
lemia  didesnį  priėmimą.  Kaimuose  gali  pasitaikyti,  kad  konservatyvūs  ir
tradiciniai vaidmenų modeliai yra stipresni. Tačiau diskriminuojamos situacijos
galimos visose visuomenės sluoksniuose ir regionuose.
Vokietijoje  svarbu  žinoti,  kad  yra  teisinių  galimybių  kovoti  su  diskriminacija.
Bendrasis  lygių  galimybių  įstatymas  (AGG)  saugo  nuo  diskriminacijos  dėl
lyties,  etninės  kilmės  ar  religijos.  Verta  pasidomėti  šios  teisės  klausimais  ir
diskriminacijos atveju ieškoti konsultacijos ir paramos.
Sąmoningumas  ir  švietimas  yra  raktai  į  išankstinių  nusistatymų  įveikimą.
Daugelis  organizacijų  užsiima  švietėjiška  veikla  ir  siūlo  mokymus  skatinant
toleranciją ir pagarbą.
Rekomenduojama  susikurti  pastovų  socialinį  tinklą,  kuris  užtikrintų  paramą.
Kontaktas  su  žmonėmis,  turinčiais  panašią  patirtį,  gali  padėti  sukurti
strategijas, kaip kovoti su diskriminacija, ir sustiprinti asmeninį atsparumą.

8.5.3 Lyčių vaidmenys daugiakultūriuose santykiuose
Daugiakultūriniuose  santykiuose  atvira  komunikacija  ir  supratimas  vienas
kitam  yra  ypač  svarbūs,  nes  lyčių  vaidmenys  skirtingose  kultūrose  nėra
vienodi. Vokietijoje siekiama didelės lyčių lygybės, tačiau kultūriniai skirtumai
gali lemti, kad lūkesčiai dėl vaidmenų santykiuose gali skirtis.
Daugeliui  vokiečių  svarbu,  kad  namų ūkio  užduotys  ir  vaikų  auklėjimas  būtų
dalijami  vienodai.  Darbas  ir  karjera  dažnai  yra  vienodai  svarbūs  abiem
partneriams, ir laikoma įprasta, kad abu lyčiai dirba. Jei atvykstate iš kultūros,
kurioje  tradiciniai  lyčių  vaidmenys  yra  aiškiai  apibrėžti,  tai  gali  sukelti
nesusipratimų.  Patartina  šiuos  skirtumus  atvirai  aptarti  ir  kartu  rasti  abiem
partneriams tinkamus sprendimus.
Vokietijoje  moterys,  kaip  ir  vyrai,  gali  užimti  vadovaujančias  pozicijas  ir  būti
ekonomiškai  nepriklausomos,  o  tai  daugeliui  laikoma  svarbiu  visuomenės
tikslu.  Tuo  pačiu  metu  tikimasi,  kad  vyrai  bus  aktyvūs  namų  ūkyje  ir  vaikų
auklėjime. Šios nuostatos gali  skirtis nuo tų, kurios kitose kultūrose nėra taip
pabrėžiamos.  Norint  užtikrinti  darnų  daugiakultūrinius  santykius,  būtina  rasti
kompromisus ir parodyti abipusę pagarbą.
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Įstatymai,  saugantys  nuo  diskriminacijos  ir  stiprinantys  moterų  lygybę,
Vokietijoje  yra  stipriai  įtvirtinti.  Tai  atsispindi  ir  kasdieniame  gyvenime.
Pagarba  ir  lygiavertis  visų  lyčių  traktavimas  yra  pagrindiniai  principai.
Nepriklausomai  nuo  kultūrinės  kilmės,  abu  partneriai  Vokietijoje  gali  remtis
teisine apsauga, jei suabejotų šios lygiaverčio traktavimo principu.
Galiausiai svarbu suvokti įprastas praktikas ir paraiškas bei vertinti kultūrinius
skirtumus kaip praturtinančius. Tai skatina harmoningą bendravimą ir abipusę
pagarbą daugiakultūrinėje partnerystėje.

8.6 Praktiniai patarimai, kaip pagarbiai elgtis su
moterimis Vokietijoje
Vokietijoje labai vertinamas lygybės principas. Todėl būtina pagarbiai elgtis su
moterimis. Darbe ir asmeniniame gyvenime moterys yra lygiavertės partnerės
ir kolegės. Svarbu nedaryti prielaidų apie jų gebėjimus ar vaidmenį remiantis
jų lytimi.
Socialinėse  situacijose  turėtumėte  gerbti  asmeninę  ir  profesinę  aplinką.
Nepageidaujami komentarai apie išvaizdą ar stereotipinius lyčių vaidmenis yra
netinkami. Sutelkite dėmesį į asmens gebėjimus ir nuomones.
Vokietijoje  įprasta  pasisveikinti  paduodant  ranką,  nepriklausomai  nuo  lyties.
Atkreipkite  dėmesį,  kad  sveikinant  nereikėtų  nei  vieno  privilegijuoti  ar
ignoruoti  dėl  jo  lyties.  Tai  taip  pat  taikoma  ir  kreipiniams:  naudokite  oficialų
titulą, jei vardas nėra aiškiai pasiūlytas.
Kitas svarbus klausimas – asmeninių ribų laikymasis. Fizinį kontaktą, išskyrus
rankos paspaudimą, kaip apkabinimus ar bučinius, reikėtų pradėti tik tada, kai
susiformuoja  geri  asmeniniai  santykiai  ir  kitam  tai  inicijuoja  ar  skatina.  "Ne"
Vokietijoje  dažniausiai  yra  nedviprasmiškas  ženklas  ir  turėtų  būti  gerbiamas,
nespaudžiant toliau.
Ypatingas atsargumas taikomas pagyrimų atžvilgiu. Jei  sakote komplimentus,
jie  turėtų  būti  nuoširdūs  ir  konstruktyvūs,  be  to,  nereikėtų  kitos  asmens
sumažinti  iki  jo  lyties.  Draugiški  žodžiai  apie  gerą  pristatymą  ar  atlikimą  yra
laukiami,  tuo  tarpu  paviršiniai  ar  netinkami  komplimentai  apie  išvaizdą
dažniausiai atrodo nerangiai.
Darbo  pasaulyje  moterys  dažnai  eina  vadovaujamas  pareigas  ir  yra  taip  pat
rimtai  vertinamos  kaip  ir  jų  vyriški  kolegos.  Susitikimų  ar  diskusijų  metu
svarbu  klausytis  visų  dalyvių  ir  skirti  jų  pasisakymams  vienodą  dėmesį.
Stenkitės nepertraukti moterų ar nevertinti jų indėlio kaip mažiau reikšmingo.
Šios  gairės  padeda  Vokietijoje  palaikyti  pagarbų  ir  lygiavertį  bendravimą  su
moterimis.  Sąmoningumas  apie  šias  kultūrines  normas  palengvina
prisitaikymą ir integraciją į Vokietijos visuomenę.
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8.6.1 Atpažinti ir gerbti ribas
Vokietijoje  yra  giliai  įsišaknijęs  supratimas  apie  asmeninę  laisvę  ir  teisę  į
individualią  saviraišką.  Ypač  bendraujant  su  moterimis  svarbu  gerbti  šiuos
principus ir laikytis visuotinai priimtinų normų.
Moterims  Vokietijoje  yra  suteikta  plačiai  pripažįstama  lygybė  ir  jos  aktyviai
dalyvauja visose gyvenimo srityse. Tikimasi, kad jos bus traktuojamos su tokiu
pat  pagarbos  lygiu,  kaip  ir  vyrai.  Tai  reiškia,  kad  fizinis  artumas  ir  asmeninė
erdvė  turi  būti  gerbiama.  Nepageidaujami  prisilietimai  ar  pernelyg  didelis
artumas gali greitai pasirodyti netinkami.
Draugiškas  bendravimo  tonas  ir  mandagumas  visuomet  yra  laukiami,  tačiau
komplimentus reikia parinkti atsargiai. Vulgarūs ar asmeniniai komentarai apie
išvaizdą  ar  drabužius  gali  greitai  pasirodyti  netinkami.  Profesiniame  ar
formaliame  kontekste  įprasta  pirmiausia  kreiptis  "Jūs",  kol  nebus  pasiūlyta
pereiti prie "tu".
Lygybė taip pat reiškia, kad moterys turi teisę dalyvauti sprendimų priėmimo
procesuose.  Todėl  svarbu  rimtai  priimti  jų  nuomones  ir  jas  gerbti.  Tas  pats
galioja  ir  "ne"  bet  kurioje  situacijoje.  Tai  turėtų  būti  suprasta  kaip  galutinis
teiginys ir nedelsiant gerbiamas.
Taip  pat  svarbu  paminėti,  kad  moterys  Vokietijoje  dažniausiai  gyvena
savarankiškai.  Daugelis  jų  aktyviai  dalyvauja  profesiniame  gyvenime  ir
užsiima visuomenine veikla. Tradicinių moteriškų vaidmenų stereotipai dažnai
yra pasenę. Konservatyvios prielaidos gali greitai sukelti nesusipratimų.
Apibendrinant,  santykiai  su  moterimis  Vokietijoje  reikalauja  pagarbos,
mandagumo ir  jautraus  suvokimo apie  individualias  ribas  ir  asmeninę  laisvę.
Patartina  būti  atviram  kultūriniams  skirtumams  ir  stebint  bei  pagarbiai
klausiant sužinoti daugiau apie visuomenines normas.

8.6.2 Venkite seksistinių komentarų
Vokietijoje  vertinama  lygybė  ir  pagarba  tarp  lyčių.  Todėl  svarbu  vengti
seksistinių  komentarų,  siekiant  išvengti  konfliktų  ir  skatinti  pagarbų
bendravimą. Čia yra keletas patarimų:
1. Naudokite pagarbų kalbą: Venkite menkinančių ar stereotipinių
pareiškimų apie moteris. Naudokitės pagarbią kalbą, nepriklausomai nuo
lyties.
2. Apgalvokite komplimentus: Gerai suprantami komplimentai gali greitai
pasirodyti seksistiniai. Venkite pareiškimų, kurie pabrėžia tik išvaizdą arba
stereotipinius lyčių vaidmenis. Pamąstykite, ar komplimentas vyrams taip pat
būtų tinkamas.
3. Venkite anekdotų apie lytis: Anekdotai apie lyčių vaidmenis ar išvaizdą
dažnai netinkami ir gali būti laikomi įžeidžiančiais. Venkite tokių temų
viešumoje ir darbo vietoje.
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4. Suvokite kultūrinius skirtumus: Kai kurie teiginiai, kurie kitose kultūrose
yra priimtini, Vokietijoje gali būti priimami neigiamai. Susipažinkite su
kultūrinėmis tradicijomis ir atitinkamai pritaikykite savo bendravimą.
5. Venkite diskriminacijos: Bet kokia forma lyčių diskriminacijos ar
menkinimo yra nepriimtina. Taip pat reikėtų vengti subtilių pastabų, kurios
stiprina lyčių stereotipus.
6. Parodykite toleranciją ir atvirumą: Būkite atviri grįžtamajam ryšiui ir
pasirengę pritaikyti savo mąstymo būdą. Jei kas nors sako, kad komentaras
buvo netinkamas, išklausykite ir pagalvokite apie savo požiūrį.
Vadovaudamiesi  šiomis  gairėmis,  prisidėsite  prie  pagarbaus  ir  lygaus
bendravimo Vokietijoje.

8.6.3 Stenkitės išlaikyti fizinį atstumą
Vokietijoje fizinis atstumas vaidina svarbų vaidmenį socialiniuose santykiuose.
Tai ypač galioja vyrų ir moterų tarpusavio sąveikos kontekste. Kūno kontaktas
paprastai  yra  minimalus.  Rankos  paspaudimas  yra  įprasta  pasisveikinti  arba
atsisveikinant,  tačiau  tam  tikrose  situacijose  gali  būti  jo  atsisakyta.
Apkabinimai  ar  bučiniai  pasisveikinant  dažniausiai  yra  skirti  artimiems
draugams ar šeimai.
Svarbu  gerbti  kitų  asmeninę  erdvę,  ypač  moterų  atveju.  Nelauktas
prisilietimas  ar  per  artimas  priėjimas  greitai  gali  būti  suvokiamas  kaip
nemalonus ir  gali  palikti  neigiamą įspūdį.  "Komforto zonos"  konceptas turėtų
būti  vertinamas  rimtai.  Ši  zona  gali  skirtis  priklausomai  nuo  asmens,  tačiau
apie vienos rankos ilgio atstumas paprastai laikomas tinkamu.
Profesiniame  kontekste  ypatingai  svarbu  atsižvelgti  į  fizinį  atstumą.  Čia
reikalingas profesionalumas, ir fizinis kontaktas turėtų būti vengiama, nebent
tai yra būtina arba tinkama, kaip rankos paspaudimas. Susirinkimuose ar biuro
situacijose svarbu gerbti kolegų asmeninę erdvę.
Apskritai, Vokietijoje patariama būti atsargiai ir stebėti kūno kalbą. Jei nesate
tikri  dėl  tinkamų  atstumų,  galite  orentuotis  stebėdami  kitus  žmones  ir
prireikus  prašyti  patarimo.  Pagarba  ir  santūrumas  yra  raktas  į  harmoningą
bendravimą.

8.6.4 Bendravimas lygiomis teisėmis
Vokietijoje  labai  vertinamas  lygybės  ir  pagarbos  požiūris  vienas  į  kitą,
nepriklausomai  nuo  lyties  ar  socialinės  padėties.  Ypač  svarbu,  kad
komunikacija  tarp  lyčių  vyktų  lygiateisiškai.  Moterys  Vokietijos  visuomenėje
yra lygiavertės ir aktyvios visose gyvenimo srityse.
Tikimasi,  kad  moteris  vertinsite  tokiu  pačiu  pagarbos  ir  profesionalumo lygiu
kaip ir vyrus. Diskriminacija dėl lyties ne tik nepageidaujama visuomenėje, bet
ir gali turi teisinių pasekmių.
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Kasdienėje komunikacijoje turėtumėte vengti žeminančių komentarų ar gestų.
Klausymasis, nuomonių įsiklausymas ir argumentavimas yra svarbios įgūdžių.
Svarbu užtikrinti, kad tiek profesinėje, tiek privačioje aplinkoje moterims būtų
suteiktas toks pats kalbos laikas ir sprendimų priėmimo teisės.
Daugelyje  organizacijų  ir  įmonių  yra  įgyvendintos  lygybės  programos,
skatinančios  įvairovę  ir  įtrauktį.  Dirbant  komandoje  ar  dalyvaujant
susitikimuose tikimasi, kad elgsitės konstruktyviai ir pagarbiai.
Apibendrinant:  būkite  profesionalūs,  gerbkite  lyčių  lygybę  ir  skatinkite  atvirą
bei pagarbų bendravimą. Tai ne tik prisideda prie malonaus bendravimo, bet ir
padidina  jūsų  galimybes  Lietuvoje  sėkmingai  integruotis  ir  profesiniu  būdu
tobulėti Vokietijoje.

8.6.5 Gerbkite privatumą
Vokietijoje  privatumas  yra  labai  vertinamas  ir  gerbiamas,  o  tai  atsispindi  ir
elgesyje  tarp lyčių.  Asmens erdvė laikoma saugotina,  o  tiesioginiai  klausimai
ar priartėjimai gali būti laikomi įžūliais.
Pažinties metu svarbus santūrumas. Daugelio kultūrų atstovai gali manyti, jog
įprasta iš karto užduoti asmeninius klausimus, tačiau Vokietijoje reikėtų su tuo
elgtis atsargiai, norint greitai neįžengti į per daug privatų lauką. Pokalbis apie
neįpareigojančias  temas,  pvz.,  orą  arba  profesinę  veiklą,  yra  įprastas  būdas
pradėti pokalbį, prieš pradedant kalbėti apie gilesnes asmenines temas.
Ypač  svarbu  elgtis  pagarbiai  moterims.  Neprašomas  prisilietimas  arba
klausimai  apie  asmeninius  reikalus,  tokius  kaip  šeimyninis  statusas  ar
pajamos,  gali  būti  greitai  laikomi  nešvankiais  ar  net  įžeidžiančiais.  Patartina
laukti  aiškių  signalų,  kad  kitas  įsitraukimas  į  privačias  pokalbio  temas  yra
laukiamas.
Bendraujant  aiškus  'ne'  gali  būti  suprantamas  pažodžiui,  o  ne  kaip  žaidimo
dalis, kurią reikėtų toliau tęsti. Gerbkite savo pašnekovo sprendimą, net jei jis
neatitinka jūsų lūkesčių. Tai taip pat galioja tiek asmeninėse, tiek profesinėse
diskusijose.
Kitas  svarbus  privatumo  aspektas  yra  dalijimasis  arba  viešinimas
nuotraukomis ir  informacija  socialiniuose tinkluose.  Vokietijoje  įprasta prašyti
leidimo  prieš  skelbiant  kitų  žmonių  nuotraukas  ar  dalijantis  informacija.  Tai
taip pat taikoma privačioms konversacijoms ar žinutėms, kurios neturėtų būti
perduodamos be visų dalyvių sutikimo.
Galiausiai svarbu žinoti,  kad netgi namų aplinka yra privatumo dalis. Netikėti
vizitai  arba  įsibrovimas  į  asmeninę  gyvenamąją  erdvę  nėra  įprasti  ir  turėtų
būti visada iš anksto suderinti. Pagarbus elgesys su aplinkinių privatumu lemia
harmoningą  ir  pagarbų  gyvenimą  kartu,  kuris  labai  vertinamas  vokiečių
kultūroje.
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8.6.6 Pasinaudoti pagalbos pasiūlymais
Vokietijoje  yra  daugybė  paramos  pasiūlymų,  kurie  gali  jums  padėti  priprasti
prie vietinių lyčių vaidmenų ir pagarbios elgsenos su moterimis. Šie pasiūlymai
skirti žmonėms, kurie yra naujai atvykę į šalį, ir jų tikslas yra sukurti supratimą
apie kultūrines normas.
Informacijos  centrai  ir  integracijos  kursai  siūlo  specialius  modulius  apie  lyčių
vaidmenis  ir  lygybę.  Šie  kursai  padeda  išvengti  nesusipratimų  ir  išmokti
pagarbiai  elgtis  įvairiuose  visuomenės  kontekstuose.  Rekomenduojama  kuo
anksčiau užsiregistruoti į tokius kursus.
Įvairios ne pelno organizacijos siūlo dirbtuves tokiais klausimais kaip lygybė ir
parama moterims. Šios programos padeda suvokti lygybės ir pagarbos darbo
bei asmeniniame gyvenime svarbą.
Taip  pat  yra  konsultacijų  centrų,  kurie  teikia  pagalbą  klausimams  ar
problemoms,  susijusioms su lyčių vaidmenimis arba diskriminacija.  Čia  galite
gauti vertingų patarimų ir paramos, jei turite sunkumų šioje srityje arba tiesiog
norite sužinoti daugiau apie vokiečių kultūrą.
Pasinaudokite  šiais  pasiūlymais,  kad  išvengtumėte  nesusipratimų  ir
skatintumėte  harmoningą  sambūvį.  Jie  prisideda  prie  pagarbos  ir  lygybės
kupino gyvenimo Vokietijoje.

8.7 Pagalba ir parama moterims nelaimėje
Moterys,  kurios  Vokietijoje  pateko  į  bėdą,  gali  rasti  įvairias  įstaigas  ir
organizacijas,  kurios  siūlo  paramą  ir  apsaugą.  Pagalbos  tinklas  yra  platus  ir
skirtas  moterims,  kurias,  pavyzdžiui,  paveikė  smurtas  šeimoje,  seksualinis
priekabiavimas ar kitos sudėtingos situacijos.
Vienas pagrindinių pasiūlymų yra moterų namai, kurie yra daugelyje miestų ir
kaimelių.  Jie  siūlo  ne  tik  saugų  prieglobstį,  bet  ir  konsultacijas  bei  paramą
tvarkant  esamą  padėtį.  Čia  moterys  ir  jų  vaikai  laikinai  gali  gyventi  ir  gauti
pagalbą ieškant ilgalaikių sprendimų.
Be  to,  yra  konsultavimo  įstaigų,  kurios  anonimiškai  ir  nemokamai  teikia
paramą. Moterys gali telefonu arba asmeniškai gauti patarimų. "Pagalbos linija
smurtas  prieš  moteris"  veikia  visą  parą  keliomis  kalbomis  ir  yra  pirmasis
taškas, skirtas paveiktoms moterims gauti informaciją ir patarimus.
Galima ir  teisinė  pagalba.  Moterys  turi  teisę  į  teisinę  konsultaciją  ir  daugeliu
atvejų gali prašyti teismo išlaidų kompensavimo, jei negali padengti advokato
išlaidų. Kai kuriose situacijose valstybė netgi gali įsakyti apsaugos priemones,
tokias kaip draudimas prisiartinti arba užmegzti kontaktą su kaltininku.
Prevencinis  pasiūlymas  taip  pat  apima  švietimo  programas,  kurios  siekia
stiprinti  sąmoningumą apie moterų teises bei lyčių lygybę. Mokyklos ir  darbo
vietos taip pat teikia programas ir paramos taškus.

Lyčių vaidmenys ir elgesys su moterimis Vokietijoje      55



Į Vokietiją!?

Ieškoti pagalbos, kai jos reikia, dažnai reikalauja drąsos, tačiau Vokietijoje yra
daug  žmonių  ir  institucijų,  pasiruošusių  padėti  paveiktoms  moterims.  Reikia
pasinaudoti šiomis galimybėmis ir nedvejoti žengti pirmąjį žingsnį.

8.7.1 Moterų prieglaudos
Moterų  prieglaudos  Vokietijoje  atlieka  svarbų  vaidmenį  saugant  moteris,
kurios yra nukentėjusios arba gali nukentėti nuo smurto šeimoje. Šios įstaigos
teikia  moterims  ir  jų  vaikams  saugų  prieglobstį,  kai  jos  priverstos  palikti
namus dėl smurto ar piktnaudžiavimo. Moterų prieglaudos yra pasklidusios po
visą šalį ir randamos daugelyje miestų ir savivaldybių.
Vokietijoje  egzistuoja  išsamūs  teisiniai  reglamentai,  skirti  moterų  apsaugai.
Vienas  svarbus  aspektas  yra  Smurto  apsaugos  įstatymas,  leidžiantis  teismo
nutartimi  iškeldinti  smurtaujančius  partnerius  iš  bendro  būsto  ir  paskelbti
draudimą susisiekti su nukentėjusia moterimi. Tačiau daugelis moterų vis tiek
renkasi eiti į moterų prieglaudą, kad apsaugotoje aplinkoje gautų psichologinę
pagalbą ir teisinę konsultaciją.
Buvimas  moterų  prieglaudoje  paprastai  yra  anonimiškas  ir  nemokamas.
Moterys gali ten pasilikti tol, kol ras saugų, ilgalaikį būsto sprendimą. Įstaigos
teikia ne tik apgyvendinimą, bet ir pagalbą organizuojant kasdienį gyvenimą,
pagalbą įveikiant traumas ir paramą ieškant mokymo galimybių ar darbo.
Svarbu  žinoti,  kad  smurtas  prieš  moteris  Vokietijoje  yra  netoleruojama
problema. Visuomenė ir valstybė rimtai vertina pagalbą ir apsaugą moterims,
esančioms  tokiose  situacijose.  Moterų  prieglaudos  yra  esminė  šios  pagalbos
sistemos  dalis  ir  saugi  vieta,  kurioje  moterys,  patiriančios  ūmias  krizes,  gali
gauti reikiamos paramos.

8.7.2 Pagalbos numeriai
Vokietijoje  yra  specialūs  pagalbos  numeriai,  kurie  padeda nelaimės ir  pavojų
atvejais.  Šie  numeriai  veikia  visą  parą  ir  turėtų  būti  naudojami  nelaimės
atveju.
1. 112 - Pagalbos linija policijai, priešgaisrinei tarnybai ir greitajai
medicinos pagalbai: 112 yra Europos pagalbos numeris ir gali būti
renkamas visoje Vokietijoje siekiant nedelsiant gauti pagalbą medicininiais
atvejais, gaisro metu ar esant kriminaliniams incidentams. Skambučių centras
nukreipia skambutį atsakingoms tarnyboms.
2. 110 - Policija: 110 yra tiesioginis policijos numeris. Jis gali būti
naudojamas, kai tampama nusikaltimo liudininku arba kai kyla tiesioginis
pavojus. Nedvejodami skambinkite šiuo numeriu pavojaus atvejais.
3. Pagalbos telefonas "Smurtas prieš moteris" - 08000 116 016:
Moterims, patyrusioms arba patiriančioms smurtą, šis telefono numeris siūlo
paramą ir konsultacijas. Paslauga yra anoniminė, nemokama ir teikiama
keliomis kalbomis.
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Labai svarbu išlikti ramiems, nurodyti vietą kaip įmanoma tiksliau ir apibūdinti
situaciją nelaimės atveju. Nurodykite tik reikalingą informaciją, kad gelbėtojai
galėtų kuo greičiau suteikti pagalbą.

8.7.3 Konsultavimo įstaigos
Vokietijoje  yra  daugybė  konsultacinių  įstaigų,  teikiančių  pagalbą  klausimais,
susijusiais su lyčių vaidmenimis ir moterų padėtimi. Šios įstaigos yra svarbios
vietos,  kuriose  galima  gauti  informacijos  apie  teisinius,  visuomeninius  ir
kultūrinius klausimus, susijusius su lyčių lygybe ir moterų teisėmis.
Moterų  konsultavimo  įstaigos  ir  lygių  galimybių  biurai  randami  beveik
kiekviename didesniame mieste. Šios įstaigos siūlo informaciją ir pagalbą lygių
teisių,  šeimos  teisės  ir  diskriminacijos  apsaugos  temomis.  Jos  gali  padėti
orientuotis  Vokietijos  teisės  sistemoje  ir  dažnai  siūlo  specialias  programas
integracijai ir orientacijai į Vokietijos visuomenę.
Kai  kurios  žinomos  pagalbos  organizacijos  yra  „Deutscher  Frauenrat“  ir
„Frauenrat Berlin“. Šios organizacijos įsipareigoja užtikrinti lyčių lygybę ir siūlo
įvairias  konsultacijos  paslaugas,  kartais  net  keliomis  kalbomis.  Taip  pat
organizacijos,  tokios  kaip  „Pro  Familia“,  siūlo  konsultacijas  ir  pagalbą šeimos
planavimo ir partnerystės klausimais.
Be  to,  yra  specializuotų  konsultacinių  įstaigų  migrantėms,  kurios  sprendžia
specifinius  iššūkius  ir  klausimus.  Šios  vietos  siūlo  pagalbą keliomis  kalbomis,
kad būtų įveiktos kultūrinės ir kalbinės kliūtys.
Prieiga  prie  šių  konsultacinių  paslaugų  dažniausiai  yra  nesudėtinga  ir
nemokama.  Daugeliu  atvejų  galima  ir  anoniminė  konsultacija,  kas  ypač
svarbu,  kai  nagrinėjami  jautrūs  klausimai,  tokie  kaip  smurtas  šeimoje  ar
diskriminacija.
Šių  konsultacinių  įstaigų  naudojimas  gali  padėti  palengvinti  integraciją,
sumažinti  išankstinį  nusistatymą  ir  geriau  suprasti  Vokietijos  kultūrines  ir
teisines sąlygas.

8.7.4 Darbo teisės pagalba
Vokietijoje lyčių lygybė yra įtvirtinta įstatymais,  ir  tai  atsispindi  darbo srityje.
Moterys turi tokią pačią teisę į darbo teises, atlyginimą ir darbo sąlygas kaip ir
vyrai.  Diskriminacija dėl  lyties yra draudžiama, ir  yra specialios nuostatos tai
įgyvendinti.
Jei  darbe  susiduriate  su  lyčių  diskriminacija,  yra  įvairių  būdų  gauti  pagalbą.
Pirmasis  kreipimosi  taškas  dažnai  yra  įmonės  darbo  taryba  arba  lygių
galimybių atsakingasis asmuo. Šios institucijos yra skirtos darbuotojų teisėms
apsaugoti ir gali padėti spręsti konfliktus, jei tokių kiltų.
Be  to,  Bendrasis  lygių  galimybių  įstatymas  (AGG)  suteikia  teisinę  bazę  kovai
su  diskriminacija.  Įtarus  diskriminaciją,  taip  pat  gali  būti  kreipiamasi  į
federalinę antidiskriminavimo įstaigą. Ši įstaiga teikia konsultacijas ir pagalbą
diskriminacijos darbo vietoje atvejais.
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Moterys taip pat turi teisę į vienodą užmokestį už vienodą darbą ir gali turėti
teisę  į  motinystės  apsaugą  bei  tėvystės  atostogas.  Šios  teisės  yra  svarbios
Vokietijos  darbo  teisės  dalys  ir  yra  rimtai  žiūrimos  siekiant  skatinti  profesinę
lyčių lygybę.
Galų  gale,  yra  naudinga  tapti  profesinės  sąjungos  nariu.  Profesinės  sąjungos
palaiko  savo  narius  teisinėmis  konsultacijomis  ir  gali  atstovauti  juos  darbo
ginčuose. Svarbu žinoti savo teises ir žinoti, kur kreiptis, jei kyla abejonių, kad
Vokietijoje dirbtumėte sėkmingai ir saugiai.
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9 Tarpkultūrinė komunikacija: kaip
mąsto vokiečiai
9.1 Kas vokiečiams atrodo „nemandagu“ arba
„netinkama“
Vokietijoje  punktualumas  ir  patikimumas  laikomi  dorybėmis.  Vėlavimas  į
susitikimą greitai  gali  būti  laikomas nemandagiu.  Skambutis  ar  žinutė,  norint
pranešti apie vėlavimą, yra vertinami.
Privatumo svarba yra aukštai vertinama. Netikėti  apsilankymai be išankstinio
susitarimo nėra įprasti. Patartina apsilankymus paskelbti iš anksto ir paklausti,
ar laikas tinkamas.
Pokalbiuose  tikimasi  tiesmukumo.  Ilga  įžanga  ar  vengimas  atsakyti  gali  būti
vertinama kaip bandymas ką nors nuslėpti. Taip pat nepriimtina būti pernelyg
asmenišku, ypač per pirmuosius susitikimus.
Per  pokalbius  dažnai  yra  tabu  tokios  temos  kaip  atlyginimas,  amžius  ar
politinės  pažiūros.  Vietoj  to  aptariamos  bendresnės  temos,  tokios  kaip  oras,
dabartiniai įvykiai ar pomėgiai.
Mandagumo  taisyklės  reikalauja,  kad  nebūtų  garsiai  kritikuojama  ar
atkreipiamas  dėmesys  į  klaidas  viešumoje.  Kritika  turėtų  būti  konstruktyvi  ir
diskretiška.  Diskusijose  dažnai  stengiamasi  išlaikyti  dalykiškumą  ir  mažiau
emocinį toną.
Stovint  eilėje  stumdytis  yra  nepriimtina.  Tikimasi,  kad  atsistosite  gale  ir
kantriai lauksit savo eilės.
Viešajame  transporte  ar  uždarose  patalpose  reikėtų  vengti  triukšmo.  Garsūs
pokalbiai telefonu ar muzikos klausymas be ausinių laikomi neapdairumu.
Aplinkos pagarba daugeliui vokiečių yra svarbi. Atliekų rūšiavimas yra savaime
suprantamas,  o  šiukšlių  išmetimas  gamtoje  yra  laikomas  nepagarbiu  ir
netinkamu.
Šie kultūriniai  aspektai  gali  būti  naudingi  kasdieniniame gyvenime,  padedant
išvengti netinkamumo ir skatinti pagarbų bei harmoningą bendravimą.

9.2 Kaip tinkamai elgtis socialinėse situacijose
Vokietijoje  egzistuoja  tam  tikros  elgesio  taisyklės,  kurių  paprastai  tikimasi
bendraujant  socialiniuose  kontekstuose.  Suvokdami  šias  taisykles,  jausitės
saugesni ir patogesni socialinėse situacijose.
1. Punktualumas: Vokiečiai labai vertina punktualumą. Vėlavimas daugiau
nei penkiomis minutėmis dažnai laikomas nemandagiu. Jei vis dėlto vėluojate,
vertinama trumpa žinutė.
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2. Pasveikinimas: Susitikus paspaudžiama ranka, dažnai su draugiška
šypsena. Neoficialiose ar pažįstamų situacijose taip pat gali būti įprasta
apsikabinti, ypač tarp draugų.
3. Asmeninė erdvė: Gerbkite kitų asmeninę erdvę. Minimalus atstumas apie
vieną ranką tinka daugumoje situacijų.
4. Tiesumas: Vokiečiai paprastai bendrauja tiesiogiai. Įprasta sakyti, ką
galvojate, net jei tai kartais gali pasirodyti atviru.
5. Trumpi pokalbiai: Trumpi pokalbiai gali būti santūrūs. Populiarios temos
yra oras, sportas ar kultūra. Venkite asmeninių ar kontroversiškų temų, tokių
kaip politika ir religija per pirmą susitikimą.
6. Kreipinys: Naudokite „Poną“ arba „Ponią“ po pavardės, kol jums
pasiūlomas „tu“ arba vardas. „Jūs“ forma yra oficiali ir tinkama daugumoje
profesinių ir daugelio socialinių situacijų.
7. Dovanos: Jei esate pakviesti, atsineškite mažą dėmesį kaip gėles, šokolado
ar vyno. Nepamirškite pašalinti gėlių iš folijos prieš jas įteikdami.
8. Skirtumas tarp oficialumo ir neoficialumo: Atkreipkite dėmesį į
kontekstą, ar jis reikalauja oficialaus ar neoficialaus bendravimo, ypač darbe.
9. Restorane: Jei esate pakviesti į restoraną ir šeimininkas moka, mandagiai
padėkokite. Jei mokate atskirai, aiškiai pasakykite padavėjui „Atskirai,
prašau“.
10. Telefonuojant: Kalbant telefonu, pradžioje prisistatykite savo vardu, net
jei esate tas, kuris skambina.
Atkreipdami dėmesį į šiuos punktus, palengvinsite socialinių ryšių palaikymą ir
nesusipratimų vengimą. Vokietija vertina abipusę pagarbą ir aiškų bendravimą
– suprasdami šias vertybes, įsiliesite lengviau.

9.3 Vokiškas „objektyvumas“ – emocijos pokalbyje
Vokietijoje pokalbiuose dažnai labai svarbu objektyvumas ir faktai. Emocijos ir
asmeniniai  jausmai  dažnai  atsiduria  antrame  plane.  Tai  interkultūrinėse
situacijose  gali  sukelti  nesusipratimų,  nes  kai  kuriose  kultūrose  vyrauja
emociniai mainai.
Vokietijos profesinėje, o dažnai ir privačioje komunikacijoje dėmesys skiriamas
argumentams  ir  faktams.  Diskusijos  dažnai  naudojamos  kaip  priemonė
geriausiam  sprendimui  rasti,  ir  tikimasi,  kad  kritika  bus  suprantama
konstruktyviai,  o  ne  asmeniškai.  Efektyvumas  ir  tiesmukumas  yra  svarbios
vertybės; pokalbiai greitai pereina prie esmės be nereikalingų nukrypimų.
Vokiečių  pokalbių  dalyviai  linkę  vertinti  aiškias  ir  tiesiogines  pastabas.
Perdėtos mandagumo frazės ar netiesioginiai posakiai gali būti suvokiami kaip
nenuoširdūs  ar  netgi  klaidinantys.  Svarbu  pokalbio  metu  išlaikyti  tam  tikrą
distanciją.  Tiesioginis  konfrontavimas  dažniausiai  nėra  antipatijos  išraiška,  o
dalis objektyvaus keitimosi nuomonėmis.
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Atvykusiam  į  Vokietiją  gali  būti  naudinga  prisitaikyti  prie  tokio  bendravimo
stiliaus  ir  neieškoti  emocinio  ryšio  kiekviename  pokalbyje.  Tačiau  vertinama
pusiausvyra  tarp  objektyvumo  ir  empatiško  klausymosi;  todėl  patartina  savo
jausmus neišreikšti visiškai, bet tinkamai juos derinti situacijoje.
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10 Integracija ir dalyvavimas
visuomeniniame gyvenime
10.1 Kodėl integracija reiškia daugiau nei kalbos
mokymąsi
Integracija  Vokietijoje  yra  daugiau  nei  vien  tik  kalbos  mokymasis.  Nors
vokiečių  kalba  neabejotinai  yra  pagrindinė  priemonė,  padedanti  orientuotis
kasdieniame gyvenime ir įsitvirtinti profesinėje srityje, kalba yra tik sėkmingos
integracijos pagrindas.
Svarbus  aspektas  yra  vokiečių  kultūros  ir  socialinių  normų  supratimas.
Vokietijoje  punktualumas,  patikimumas  ir  asmeninio  bei  profesinio  gyvenimo
atskyrimas  atlieka  svarbų  vaidmenį.  Šios  vertybės  atsispindi  daugelyje
gyvenimo  sričių,  nuo  darbo  metodo  iki  socialinių  kontaktų  kūrimo.  Norint
išvengti  nesusipratimų,  naudinga  susipažinti  su  šiomis  kultūrinėmis
ypatybėmis.
Dalyvavimas visuomeniniame gyvenime taip pat yra labai svarbus integracijai.
Tai  reiškia aktyvų vietinių kontaktų paiešką, tiek sporto renginiuose, kultūros
renginiuose, tiek dalyvaujant politinėse ar socialinėse iniciatyvose. Ši sąveika
leidžia  sukurti  tinklą,  kuris  ne  tik  suteikia  paramą,  bet  ir  skatina  geresnį
supratimą apie visuomenės lūkesčius ir papročius.
Taip pat  svarbų vaidmenį  atlieka žinios  apie teises ir  pareigas.  Žinoti,  kokios
taisyklės  ir  įstatymai  taikomi  kasdieniame  gyvenime,  nuo  darbo  teisės  iki
nuomos  sutarčių,  padeda  saugiai  judėti  Vokietijos  sistemoje  ir  aktyviai
dalyvauti visuomenės gyvenime.
Darbo  ir  švietimo  situacijos  yra  kitos  sritys,  prisidedančios  prie  integracijos.
Užsienyje  įgytų  kvalifikacijų  pripažinimas  arba  profesinių  diplomų  siekimas
gerina galimybes darbo rinkoje ir stiprina priklausymo jausmą.
Integracija  yra  procesas,  kuris  reikalauja  atvirumo  ir  abipusio  mokymosi.
Naujoji  tėvynė  ir  tie,  kurie  į  ją  imigruoja,  gauna  naudos  iš  mainų,  kurie
peržengia kalbos ribas ir apima kasdienį gyvenimą.

10.2 Kaip aktyviai integruotis
Kalbos  mokymasis:  Vienas  svarbiausių  žingsnių  integracijai  Vokietijoje  yra
vokiečių kalbos mokymasis. Kalbos kursai dažnai siūlomi liaudies mokyklose ir
integracijos  kursuose.  Kasdienė  praktika,  ar  tai  būtų  pokalbiai  kasdieniame
gyvenime, ar vokiečių žiniasklaidos vartojimas, padeda greitai tobulėti.
Kultūrinis  supratimas:  Susipažinimas  su  Vokietijos  tradicijomis,  papročiais  ir
istorija  skatina  supratimą ir  priėmimą.  Apsilankymai  muziejuose,  teatruose  ir
kultūriniuose  renginiuose  yra  vertingos  galimybės  geriau  pažinti  vokiečių
kultūrą.
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Visuomeninis  dalyvavimas:  Dalyvavimas  vietiniuose  klubuose  ar  savanoriški
darbai  suteikia  puikią  galimybę  susipažinti  su  vietiniais  žmonėmis,  megzti
ryšius  ir  aktyviai  įsitraukti  į  bendruomenę.  Tai  gali  vykti  sporto  klubuose,
kultūrinėse grupėse ar socialinėse iniciatyvose.
Išsilavinimas  ir  tobulinimasis:  Dalyvavimas  tobulinimosi  priemonėse  ir  siekis
profesinio  augimo  yra  efektyvus  būdas  profesinei  integracijai.  Profesinės
mokyklos, aukštesniosios mokyklos ir universitetai siūlo daugybę kvalifikacijos
kėlimo galimybių.
Kaimynystės puoselėjimas: Draugiški santykiai su kaimynais padeda įsitvirtinti
bendruomenėje.  Reikėtų  būti  atviram  kvietimams  į  bendras  veiklas,  tokias
kaip kepimo vakarai ar vietiniai festivaliai.
Atvirumas ir pagarba: Abipusė pagarba ir tolerancija yra pagrindiniai principai
harmoningam  sugyvenimui.  Supratimas  kultūrinių  skirtumų  ir  pasirengimas
priimti naujas perspektyvas sudaro sąlygas teigiamam gyvenimui kartu.
Networking:  Socialinio  tinklo  kūrimas  Vokietijoje  yra  esminis.  Tai  galima
palengvinti  lankantis  tinklaveikos  renginiuose,  susitikimuose  ar  profesiniuose
renginiuose.
Reguliari  bendravimas  su  vokiečių  draugais  ir  kolegomis  ne  tik  skatina
integraciją,  bet  ir  suteikia  galimybę  kurti  ilgalaikius  ryšius,  kurie  praturtina
gyvenimą Vokietijoje.

10.3 Kalbos vaidmuo integracijoje
Vokiečių  kalbos  mokėjimas  vaidina  pagrindinį  vaidmenį  integruojantis  į
Vokietiją. Tai bendravimo raktas ir labai palengvina kasdienį gyvenimą – ar tai
būtų apsipirkimas, vizitas pas gydytoją ar santykiai su valdžios institucijomis.
Vokiečių  kalbos  žinios  taip  pat  yra  lemiamos  norint  patekti  į  darbo  rinką.
Daugelis  darbdavių  reikalauja  bent  jau  pagrindinių  kalbinių  įgūdžių,  nes  tai
palengvina komandinis darbas ir kontaktas su klientais.
Be  to,  kalbos  mokymasis  skatina  socialinę  integraciją.  Tai  leidžia  užmegzti
draugystes  ir  pažintis,  dalyvauti  visuomeninėje  veikloje  ir  plėtoti  tikrą
priklausomybės jausmą.  Kalbų kursai  ne tik  suteikia  pamokas,  bet  ir  suteikia
galimybę sutikti kitus žmones, esančius panašiose situacijose.
Vokietijos vyriausybė remia kalbos mokymąsi integracijos kursais, kurie dažnai
susideda  iš  kalbos  ir  orientacijos  kursų.  Šie  kursai  yra  vertinga  priemonė
greičiau įsijausti į visuomenę ir geriau suprasti vokiečių kultūrą.
Galiausiai patariama kuo anksčiau pradėti mokytis vokiečių kalbos. Kuo labiau
užtikrintas  kalbos  mokėjimas,  tuo  lengvesnė  bus  pradžia  naujame  gyvenime
Vokietijoje.
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10.4 Kaip vokiečiai mato migrantus – ir kaip įveikti
išankstines nuostatas
Vokietijoje  žiniasklaida,  politika  ir  asmeninė  patirtis  daro  įtaką  visuomenės
požiūriui  į  migrantus.  Dažnai  imigrantai  susiduria  tiek  su  teigiamais,  tiek  su
neigiamais  išankstiniais  nusistatymais.  Dažnai  pasitaikantys  išankstiniai
nusistatymai  siejami  su  integracija  į  darbo  rinką,  nusikalstamumu  ar
kultūriniais  skirtumais.  Tai  yra  apibendrinimai,  kurie  neatspindi  individualios
realybės.
Kad  sumažintume  išankstinius  nusistatymus,  svarbu  aktyviai  skatinti
integracines priemones ir įsitraukti į visuomenės gyvenimą. Pirmas žingsnis –
išmokti  vokiečių  kalbos,  kas  ne  tik  palengvina  bendravimą,  bet  ir  suteikia
geresnę  prieigą  prie  švietimo  ir  darbo.  Puiki  galimybė  susisiekti  su  vietiniais
žmonėmis  yra  savanoriška  veikla  arba  dalyvavimas  vietos  bendruomenės
organizacijose  ir  renginiuose.  Tai  mažina  barjerus  ir  padeda  geriau  pažinti
vieni kitus.
Kultūrų  mainai  skatina  supratimą  ir  pagarbą.  Migrantai  gali  praturtinti
vokiečius  dalindamiesi  savo  kultūra  ir  tradicijomis.  Kita  vertus,  migrantų
domėjimasis  vokiečių  kultūra  taip  pat  yra  būtinas  norint  ugdyti  supratimą  ir
parodyti jį. Bendros veiklos, tokios kaip maisto gaminimas, sportas ar muzika,
siūlo idealias platformas tarpkultūriniams mainams.
Skaidrumas  ir  komunikacija  yra  raktas,  norint  išvengti  nesusipratimų.  Atvira
komunikacija  apie  lūkesčius  ir  iššūkius  tiek  iš  vokiečių  visuomenės,  tiek  iš
migrantų  pusės  yra  naudinga.  Išankstiniai  nusistatymai  dažnai  kyla  iš
nežinojimo;  todėl  padeda  platinimas  objektyvios  informacijos.  Prieiga  prie
teigiamų  pavyzdžių  iš  žmonių,  turinčių  migracijos  kilmę,  taip  pat  gali  padėti
sumažinti išankstinius nusistatymus.
Švietimo  įstaigos  ir  darbdaviai  atlieka  svarbų  vaidmenį  integruojant  ir
mažinant  išankstinius  nusistatymus.  Įvairios  ir  įtraukios  aplinkos  skatinimas
gali  pakeisti  kolektyvinį  suvokimą.  Lygios  galimybės  ir  talentų  skatinimas
nepriklausomai nuo kultūrinės kilmės yra labai svarbūs.
Galiausiai,  asmeninė  patirtis  ir  susitikimai  taip  pat  prisideda  prie  išankstinių
nusistatymų permąstymo ir mažinimo. Kiekvienas gali prisidėti prie pagarbios
sambūvio skatinimo ir tokiu būdu teigiamai prisidėti prie integracijos proceso
Vokietijoje.
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